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БИОГРАФИЧЕСКИЕ СВЕДЕНИЯ. Оглавление





Джон Леонард Харденберг, автор следующего дневника, был уроженцем Розендейла, графства Ольстер в провинции Нью-Йорк, родившимся в 1748 году. Он был сыном Леонарда и Рэйчел Харденберг и младшим из семи детей. Семейная фамилия является одной из старейших в штате и занимает видное место как в его колониальных, так и в революционных анналах. Еще в 1644 году Арнолдус ван Харденберг, «свободный купец», эмигрировал из Голландии в Новый Амстердам «с грузом товаров для продажи в колонии». Вскоре после этого он был избран одним из первоначальных Девяти людей Новых Нидерландов и заседал в этом совете с 1847 по 1850 год [1]. В 1652 году или около того за ним последовал его брат Йоханнес ван Харденберг, также купец из Амстердама, который к этому времени приобрел «дом, участок и сад» на острове Манхэттен. (Календарь исторический рукописей в канцелярии Государственного секретаря, Олбани, часть I, т. III).

Ветвь семьи, которая впоследствии обосновалась в Розендейле, прослеживается до 1706 года, когда Йоханнес Харденберг вместе с шестью другими лицами получил от британской короны земельный грант, который, по тогдашним подсчетам, составлял 1 500 000 акров, расположенных в северной части Ольстера, включавшей тогда часть нынешнего округа Салливан, причем западная граница простиралась до верховьев реки Делавер или близко к ним. Конечный слог имени, «берг», указывает на то, что более ранние предки в Голландии происходили из холмистой местности; и было вполне естественно, что их потомки обосновались на постоянное жительство в холмистых районах Шендакен и Шаванганк, простирающихся к западу от долины Гудзона; неудивительно также, что они любили свободу и отдали все свои силы ее утверждению на своей новой родине.

В начале Революции полковник Йоханнес Харденберг-младший был поставлен во главе Комитета безопасности округа Ольстер, причем Кингстон, его главный город, был в то время местом заседания Провинциального конгресса Нью-Йорка, членом которого он также являлся. Он имел звание полковника в английской колониальной службе и активно участвовал в военных делах еще в 1748 году, когда сир Уильям Джонсон командовал войсками Нью-Йорка для защиты границы от французов и индейцев. Провинциальный конгресс также поручил ему командование одним из первых полков, сформированных для непосредственной защиты Гудзона выше Хайлендс с началом Войны за независимость, и благодаря своему опыту и положению он смог оказать выдающиеся услуги в тот критический период. В 1786 году, через три года после возвращения мира, он переехал со своей фермы в Розендейле в Нью-Брансуик, штат Нью-Джерси, чтобы провести остаток своих дней со своим сыном, преподобным доктором Джейкобом Р. Харденбергом, первым президентом Ратгерского колледжа.

Леонард Харденберг, младший брат полковника Йоханнеса-младшего и отец героя этого очерка, скончался 7 июля 1776 года, всего через три дня после принятия Декларации независимости, в то время как его соседи из числа стойкого йоменства Ольстера оставляли свои неубранные урожаи и выступали на защиту форта Монтгомери, одного из главных укреплений, охранявших проходы на Гудзоне. В официальных отчетах за тот же месяц (июль) имя Джона Л. Харденберга значится как первого лейтенанта во Втором нью-йоркском ополчении под командованием полковника Морриса Грэма, приписанного к бригаде генерала Джорджа Клинтона, который оставался в Континентальном конгрессе, чтобы проголосовать за Декларацию, после чего поспешил домой к своему командованию. Прослужив несколько месяцев в этом полку, сформированном по специальному призыву, Харденберг 21 ноября 1776 года был произведен в первые лейтенанты Второго нью-йоркского континентального полка под командованием полковника Рудольфа Рицемы [2], которого 30 ноября 1776 года сменил назначенный полковник Филип Ван Кортланд, доблестный офицер и личный друг Вашингтона, разделявший его доверие в необычайной степени [3]. В предыдущем месяце полк участвовал в битве при Уайт-Плейнс под командованием подполковника Вайсенфельса, где вел тяжелые бои; и был направлен Вашингтоном в Фискилл на зимовку для пополнения и муштры, чтобы быть готовым к активным действиям весной. Однако удалось набрать лишь немного новобранцев, хотя для этой цели было отправлено несколько вербовочных отрядов; и весной 1707 года полк был переброшен в Пикскилл, пункт сосредоточения военных складов, где к тому времени скопилось их большое количество под защитой бригады генерала Макдугалла. Вскоре после этого флотилия из десяти британских кораблей или транспортов появилась в бухте Пикскилл и высадила десант из пятисот человек с четырьмя артиллерийскими орудиями, что вынудило генерала Макдугалла, у которого едва насчитывалась половина этого числа войск, отступить к Гэллоус-Хилл примерно в десяти милях в тылу, оставив те запасы, которые не удалось вывезти, в руках неприятеля, остававшегося в городе до тех пор, пока Макдугаллу не было прислано подкрепление, после чего они отступили к своим кораблям и вернулись в Нью-Йорк.

После нескольких недель тяжелой и опасной службы полковник Ван Кортланд со своим полком был направлен в Олбани, а оттуда на помощь форту Стенвикс, осажденному тогда полковником Сент-Леджером с отрядом индейцев; но, получив известие об отступлении неприятеля, он присоединился к генералу Пуру, наступавшему тогда к Стилвотеру, к бригаде которого был причислен полк, составив тем временем часть отряда генерала Арнольда и образуя часть левого крыла в первой битве при Стилвотере, состоявшейся 19 сентября. Потери убитыми и ранеными во Втором нью-йоркском полку составили два человека из одиннадцати, что было большей долей, чем в любом другом участвовавшем полку, причем следующей по величине была доля Первого нью-хэмпширского полка полковника Силли, составившая один человек из семи, — и все это из бригады генерала Пура [4]. Во втором сражении, произошедшем 7 октября, полк поддержал свою репутацию непреклонной храбрости и упорства в бою, сыграв тем самым почетную роль в самом значительном на тот момент сражении войны, результаты которого изменили весь ход американского дела.

После битвы при Стилвотере, вынудившей капитуляцию Бергойна и сделавшей бесплодными предыдущие успехи неприятеля вдоль Гудзона, полк вернулся в Фискилл и вскоре присоединился к армии под командованием Вашингтона, противостоявшей тогда британским силам под командованием генерала Хау в окрестностях Филадельфии. Он разделил лишения и страдания ужасного зимнего лагеря в Вэлли-Форж (1777–1778), марш к которому полуголой, полуголодной, обутой в лохмотья армии можно было проследить по крови на декабрьском снегу. Из строевой книги [5], обнаруженной среди бумаг полковника, а впоследствии генерала Генри Дирборна, также участвовавшего в экспедиции Салливана, следует, что в Вэлли-Форж Харденберг был лейтенантом и адъютантом своего полка и часто исполнял обязанности дежурного адъютанта в штабе. Весь лагерь насчитывал около одиннадцати тысяч военнослужащих; и когда следующей весной он был расформирован, свыше трех тысяч негодных к строевой службе солдат были оставлены под началом полковника Ван Кортланда, в то время как его полк выступил с главной армией и участвовал в битве при Монмуте 28 июня 1778 года, заслужив похвалу за храбрость и хорошее поведение в том ожесточенном сражении.

Находясь в лагере с главной армией в Уайт-Плейнс в тот же сезон, Второй нью-йоркский полк был отправлен для охраны границ в округе Ольстер от опустошительных набегов индейцев под предводительством Бранта, которые уже разрушили несколько домов и перебили мужчин, женщин и детей. Он оставался в окрестностях Лагавока на этой службе в течение зимы 1778–1779 годов; и весной во время марша с целью застичь врасплох Бранта, стоявшего лагерем на реке Делавер примерно со ста пятьюдесятью индейцами, курьер от генерала Вашингтона настиг полк с приказом двигаться к форту Пенн и там ожидать распоряжений генерала Салливана. Именно с этого момента начинается публикуемый здесь дневник лейтенанта Харденберга.

По возвращении из экспедиции полк направился в Истоном, Пенсильвания, а оттуда в Морристаун, штат Нью-Джерси, где был расквартирован на зиму в хижинах. Весной 1780 года он был отправлен в форт Эдуард для временной службы, в июне двинулся к Вест-Пойнту и в ожидании нападения неприятеля занял позицию на горе к западу от форта Патнем. Однако это оказалось маневром для прикрытия вторжения в Джерси. Во время измены Арнольда полк находился в Таппане, куда Андре был доставлен после своего пленения и где он был судим и казнен.

С осени 1776 года до зимы 1780 года лейтенант Харденберг был неотделим от Второго нью-йоркского полка, разделяя его судьбу и участвуя в важных сражениях, в которых тот задействовался, пока пять нью-йоркских полков не были объединены в два, в результате чего он попал в категорию офицеров, оставленных на службе, но не приписанных ни к какому батальону. Однако в июле 1782 года он был назначен капитаном войск по набору при подполковнике Вайсенфельсе, в каковом качестве и оставался до конца войны.

Летом 1781 года летописи того времени приписывают ему дерзкий подвиг, который указывает на характер службы, которую он нес после того, как перестал числиться во Втором нью-йоркском полку. Отряд из трехсот индейцев и девяноста тори под командованием капитана Кодуэлла, офицера из рейнджеров Батлера, появился на границе округа Ольстер в окрестностях Варвасинга, пройдя незамеченным мимо бревенчатых фортов к северу от Лакаваксена и Неверсинка в расчете застичь врасплох поселения и повторить сцены резни, опустошившие другие районы поблизости. Капитан Харденберг в то время был расквартирован с караулом из девяти [6] человек близ дома Дж. Г. Харденберга [7], примерно в трех милях от небольшой крепости в Варвасинге. Когда неприятель проходил мимо форта незадолго до рассвета, часовой открыл по нему огонь. Выстрел встревожил капитана Харденберга, который со своим небольшим отрядом немедленно двинулся в сторону звука и по пути встретил неприятеля, направлявшегося к поселению, которое ныне именуется Рочестер. Ничуть не смутившись, он вступил с ними в бой; но будучи тесно прижат к превосходящим силам, вскоре обнаружил, что его отступление отрезанно отрядом индейцев, зашедших ему в тыл. В этой сложной ситуации капитан прибегнул к хитрости, которая превосходно достигла цели. Было еще едва светло, и, свернув в сторону в лес с небольшой компанией, чтобы скрыть немногочисленность своих сил, он снял шляпу и вовсю закричал ура, одновременно продвигаясь к стоявшему неподалеку небольшому каменному дому прямо на глазах у индейцев, которые, полагая, что с Пайнбуша подходят войска, подняли тревогу и бросились врассыпную во все стороны. Но не успели Харденберг и его отряд добраться до дома, как индейцы, раскусив обман, обрушили вслед им град пуль как раз в тот момент, когда они благополучно скрылись за дверью. Здесь они обнаружили еще шестерых ополченцев, в общей сложности шестнадцать человек, и, будучи хорошо вооружены, предприняли все приготовления для обороны позиции против захватчиков. Топором они прорубили несколько бойниц в тыльной части дома и в скатах крутой крыши, получив таким образом возможность контролировать подступы со всех сторон. Неприятель несколько раз шел на штурм дома, но поскольку при каждой атаке кто-то из них неизбежно падал, они каждый раз отступали и в конце концов были вынуждены отказаться от нападения, оставив на поле боя тринадцать убитых. Тем временем стрельба взбудоражила всю округу, и полковник Генри Полдинг с отрядом государственных войск по набору, стоявших лагерем примерно в шести милях от места боя, поспешил на помощь, но прибыл слишком поздно, чтобы завязать стычку с неюприятелем, и поспел лишь вовремя, чтобы захватить отставшего мародера, задержавшегося за фруктами возле яблоневого сада. Кодуэлл отступал по всему фронту и, хотя несколько дней преследовался полковником Полдингом с его полком войск по набору и полковником Кантином с полком ополчения штата, в конце концов ускользнул. Однако неприятель понес тяжелые потери и, помимо гибели значительного числа людей, был настолько близок к голодной смерти, что перед прибытием в Ниагару — пункт, откуда они выступили в поход с целью грабежа и убийств — был вынужден питаться собственными собаками. Это была последняя попытка подобного рода, предпринятая против пограничных поселений, столь сильно пострадавших от неоднократных вторжений индейцев и тори во время Революции. Она задумывалась как завершающий удар по тому региону, и, как мы видели, во многом благодаря храбрости и военному такту капитана Харденберга этот удар был отражен [8].

По окончании войны, в течение всей эпохи которой он находился на активной службе, он вернулся в родные места, чтобы вкусить плоды независимости в условиях мира, обеспечению которого отдал столь многое. Он по праву приобрел репутацию храброго и искусного офицера, и его имя до сих пор значится на Доске почета в комнате революционных реликвий, хранящейся в штабе Вашингтона в Ньюбурге. Он некоторое время состоял в штабе Вашингтона; и весь его послужной список являет собой пример преданного патриота и верного солдата в то время, когда страна нуждалась в каждом сердце и каждой руке для своей защиты.

В 1789 году, после погашения индейских прав на большую часть земель в штате Нью-Йорк, легислатура распорядилась произвести съемку определенной части этих земель, уже выделенных для военнослужащих штата, участвовавших в войне за независимость. Этот участок, охватывавший 1 680 000 акров и названный Военным трактом, включал нынешние округа Онондага, Каюга, Сенека и Кортленд, а также большую часть Томпкинса и части Освего и Уэйна. Он был разбит на двадцать восемь тауншипов, каждый из которых содержал сто лотов по шесть,сот акров. Каждому рядовому и унтер-офицеру выделялся один лот. Офицеры получали большие доли пропорционально своему званию. Полковник Харденберг был назначен на эту съемку в непосредственном содействии с Мозесом Девиттом, братом Симеона Девитта, бывшего в то время генеральным землеустроителем штата, и был занят на этой работе в течение 1789–1790 годов. Его полевые журналы, аккуратно веденные и тщательно сохраненные, в настоящее время находятся в распоряжении Исторического общества округа Каюга, будучи одним из нескольких ценных даров семьи архивам общества. Земли, доставшиеся ему при распределении военных наделов, располагались в Онондаге; распорядившись ими, он приобрел сорок седьмой лот в нынешних границах Оберна у Огдена и Джозайи Хоффманов, первоначально пожалованный патентом капитану Тому Доути также из Второго нью-йоркского полка. Дарственная датирована 16 февраля 1792 года, а плата составила сто восемьдесят фунтов в валюте Нью-Йорка. Полковник Харденберг как землеустроитель хорошо знал о его сравнительных преимуществах для поселения и особенно о его превосходной гидроэнергетической базе и уже указал этот лот на своей карте съемки как «хорошее место для мельницы». Он прибыл на свои земли в том же году (1792), приведя с собой нескольких чернокожих рабв, и построил шалаш из древесной коры близ места нынешней усадьбы Харденбергов и на том самом месте, где теперь стоит здание городской мэрии. Осенью или зимой того года он нанес визит в Розендейл и сочетался браком с Мэри Бовье, также происходившей из одной из самых солидных и видных семей той части штата, после чего вскоре вернулся для дальнейшей подготовки постоянного очага. В том же году он получил патент майора в батальоне округа Геркимер, ранее будучи назначен капитаном батальона в Монтгомери, который до 1791 года включал в себя округа Геркимер и Тйога. В 1793 году он также был назначен губернатором Джорджем Клинтоном, его старым командиром бригады на Гудзоне в начале войны, помощником судьи округа Геркимер и в том же году назначен одним из трех комиссаров для прокладки и строительства Дженесийского платного шоссе. Его последнее воинское повышение — подполковник полка ополчения в округе Онондага в апреле 1796 года при губернаторе Джоне Джее — дало ему титул полковника, под которым он наиболее известен в ранних анналах Оберна.

К 1794 году он завершил строительство лесопильной и мукомольной мельниц на протоке Оваско неподалеку от того места, где сейчас стоит Каменная мельница, напротив слияния Дженеси-стрит и Маркет-стрит, заложив тем самым ядро поселения, известного под названием «Углы Харденберга» до 1805 года, когда оно приняло название Оберн.

Смерть его жены наступила весной, чуть больше года спустя после их свадьбы; она оставила малолетнюю дочь, а сам он еще не завершил приготовления к тому, чтобы привезти их в новый дом в глуши.

В 1795 году колония из десяти семей из Геттисберга, штат Пенсильвания, основала поселение примерно в трех милях вверх по озеру Оваско и сразу же учредила Реформатскую протестантскую голландскую церковь, которая впоследствии приобрела корпоративную форму и название 23 сентября 1796 года на собрании, состоявшемся в доме полковника Харденберга, связавшего свою жизнь с этим обществом в вере и укладе, в которых он был воспитан. Его экземпляр Нового Завета с Псалмами в одном томе на голландском языке сохранился до сих пор; неся на форзаце под его собственной подписью ту же дату, что и его первый армейский патент, он обнаруживает следы не только обычного использования, но и несомненные следы невзгод и лишений, сопряженных с жизнью солдата.

Его второй брак в 1796 году был заключен с Мартиной, дочерью Релифа Бринкенхоффа, одного из первых диаконов овасковской церкви, и имена его двоих детей от этого брака, Марии и Джона Херринга, значатся в крестильных списках этой церкви за 1798 и 1800 годы. Единственный сын, Джон Х. Харденберг, в последующие годы был одним из самых видных и общественно активных граждан Оберна. Будучи наследником земельного имущества своего отца, первоначально охватывавшего обширную часть территории, ныне занимаемой городом, его мудрая и великодушная политика в отношении покупателей участков и арендаторов внесла огромный вклад в его рост и процветание. Участок в центре города, на котором стоит Первая пресвитерианская церковь — одно из самых прочных и элегантных сооружений подобного рода в штате, если не в стране, — был его подарком еще до достижения им совершеннолетия, равно как и восемь акров земли, составляющих просторную территорию, занимаемую Обернской теологической семинарией. Эти и подобные деяния дальновидного великодушия в сочетании с мягким характером и безупречной христианской жизнью сохраняют в уважении и почтении имя, столь тесно связанное с зарождением нашего излюбленного города.

Полковник Харденберг скончался после непродолжительной болезни 25 апреля 1806 года на 59-м году жизни и был похоронен с воинскими почестями на кладбище Норт-Стрит. Преподобный Дэвид Хиггинс, в то время пастор конгрегационалистской церкви Аврелия и основатель Первой пресвитерианской церкви Оберна, произнес надгробную проповедь по Посланию к Филиппийцам (iii; 20, 21): «Наше же жительство — на небесах, откуда мы и ожидаем Спасителя, Господа нашего Иисуса Христа, Который униженное тело наше преобразит так, что оно будет сообразно славному телу Его, силою, которою Он покоряет себе все». Лошадь, несшая меч и мундир усопшего офицера, велась Гарри Фриманом, одним из рабов полковника, которому тот даровал свободу. Длинная процессия военных и гражданских лиц следовала за прахом до могилы. Вся сцена производила величественное впечатление как искренняя дань уважения и почтения человеку, который отважно встретил опасности недавней борьбы за национальную независимость и щедрой рукой заложил в глуши основы благоустроенного сообщества. Он провел тридцать лет своей жизни как солдат, землеустроитель и первопроходец и занимал самые ответственные посты в растущем поселении, которое было обязано ему своим основанием. Более того, он был всеобщим любимцем среди товарищей-первопроходцев и всех, кто искал новые дома в непосредственной близости, стремясь к процветанию этого места больше, чем к личной выгоде или продвижению эгоистичных целей, — деятельный и великодушный во всех планах утверждения религии, просвещения, правосудия и порядка, равно как и всего, что вело к долговечному процветанию и истинному характеру зарождающегося поселения. Он не всегда заботился о собственных интересах и порой становился жертвой тех, в ком полагался как в столь же надежных людях, как он сам. Если соседу требовалась бушель-другой зерна, ему разрешалось самому отмерить его и подать собственный отчет. Таким и иными характерными для него способами он, несомненно, время от времени несет материальные убытки, однако это снискало ему прочную привязанность лучшей и большей части соратников по освоению края и ведущее влияние в этот созидательный период нашей истории. Воистину Оберн многим обязан духу, дальновидности и предприимчивости своего основателя.

По своему складу полковник Харденберг был высок ростом, смугл, имел крепкое телосложение и, как говорят, являл собой самую внушительную фигуру верхом на лошади в полном мундире во время военных церемоний. Он принимал активное участие в политике того времени и решительно и открыто выражал свои мнения. Он был горячим другом и страстным сторонником губернатора Джорджа Клинтона, под началом которого служил в первый год войны и чьим доверием в значительной мере пользовался при распределении военных званий и гражданских должностей. Стойкий патриот, храбрый солдат, государственный муж, почитаемый и пользующийся доверием на государственной службе и в частной жизни, он по праву заслужил ту благодарность, с которой общины привыкли вспоминать своих основателей.











СНОСКИ:

[1] Первоначальные «Девять людей» были отобраны генеральным директором из восемнадцати делегатов, избранных народом, и состояли из купцов, бюргеров и фермеров. Шестеро из девяти ежегодно уходили в отставку, и их места заполнялись назначениями из двенадцати «наиболее видных граждан». Их полномочия носили совещательный и ограниченный характер, поскольку они должны были давать советы лишь по тем предложениям, которые директор или его совет выносили на их рассмотрение. Целью создания такого совета, как излагалось в колониальной хартии, было: «Дабы колония и главным образом Новый Амстердам, наша столица, продолжали возрастать в благопорядке, правосудии, полиции, народонаселении, процветании и взаимном согласии; и были снабжены прочными фортификациями, церковью, школой, торговыми рядами, гаванью и подобными крайне необходимыми общественными зданиями и благоустройством; чтобы процветали честь Божья и благополучие нашего дорогого Отечества к наилучшей выгоде Компании и преуспеванию наших добрых граждан; и чтобы чистая реформатская религия, как она есть здесь, в церквах Нидерландов, насаждалась и сохранялась». Дальнейший отчет о «Девяти людях» и об участии Арнолдуса ван Харденберга в делах колонии см.: Col. Hist. N.Y. I, 258, 261, 270, 305, 310, 318, 324.


[2] Полковник Рицема был голландцем по рождению и обучался военному делу в прусской армии. Получив отказ в продвижении по службе, на которое, по его мнению, имел право, он покинул американскую службу, но не раньше, чем его заподозрили в неблагонадежности, если не в предательстве. Во время битвы при Уайт-Плейнс, где его полк принимал участие, он находился в четырех или пяти милях оттуда и вскоре был смещен со своего поста. Впоследствии он присоединился к британской армии.


[3] Полковник Ван Кортланд приводит следующий рассказ о порядке своего назначения: «Это назначение было прислано генералом Вашингтоном с курьером по его собственной инициативе; ему были предоставлены из Конгресса бланки, подписанные Джоном Хэнкоком, президентом, для заполнения по его усмотрению, назначавшие меня полковником Второго нью-йоркского полка, от 30 ноября 1776 года». Автобиография и др. «Журнал американской истории» за май 1878 г.


[4] Автобиография генерала Ван Кортланда.


[5] Рукописи во владении мистера Джона Х. Осборна из Оберна, штат Нью-Йорк.


[6] В некоторых отчетах это число указывается еще меньшим.


[7] Этот дом был разграблен примерно в то же время, и индейцы забрали большое количество одежды и овощей. Один индеец, вождь, появился из эпицентра грабежа верхом на лошади, взятой из конюшни, щедро убранный в ворованную одежду, с серебряными лентами на руках и связкой из примерно сорока серебряных брошей, висевших на его теле. Он был замечен солдатами, которые выжидали случая выстрелить в захватчиков при их уходе из этого места, причем один из них навел на него винтовку и выстрелил. Было видно, как он окинулся на круп лошади, но, свернув в лес, скрылся. Некоторое время спустя его тело было обнаружено недалеко от места, где он был подстрелен, с его добычей при нем. Повествование о резне и опустошениях в Вавасинге и др., Рондаут, 1846 г.


[8] «Жизнь Бранта» Стоуна. Повествование о резне и опустошениях в Вавасинге и др., Рондаут, 1846 г.


























ВВЕДЕНИЕ К ДНЕВНИКАМ. Оглавление





Нижеприведенный текст напечатан с оригинальной рукописи, находящейся во владении семьи, выполненной почерком лейтенанта Харденберга, несомненно, являющейся подлинным дневником, который он вел во время кампании генерала Салливана против индейцев.

Маршрут, охваченный дневником, начинается в Варвасинге в округе Ольстер, штат Нью-Йорк, проходит на юго-запад вдоль Шахтной дороги и реки Делавер до Страудсбурга в Пенсильвании; оттуда на запад через горы по дороге Салливана до Уилксбарра; оттуда вверх по реке Саскуэханна до Тйога-Пойнт близ нынешнего Атенса, где бригада генерала Клинтона 22 августа присоединилась к главной армии; оттуда вверх по реке Шеманг до нынешней Элмиры и на север до Хаваны; оттуда вдоль восточного берега озера Сенека до нынешней Женевы и через Канадангуа, Хонеой и Конесус к реке Дженеси возле нынешнего Кайлервилла в округе Ливингстон, где находилось великое селенецкое селение Шенандоанес, или замок Дженеси, — самую западную точку, достигнутую экспедицией.

Обратный путь пролегал примерно по тому же маршруту до Истона, а оттуда вверх по Делаверу до Морристауна, штат Нью-Йорк, где полк расположился на зимние квартиры.

В дополнение к дневнику лейтенанта Харденберга читатель найдет ту часть дневника майора Эркуриеса Битти, которая касается марша бригады генерала Клинтона из долины Мохок вниз по реке Саскуэханна для соединения с генералом Салливаном у Тйога-Пойнт.

На обратном марше, 20 сентября, когда армия достигла Канадасеги, индейского селения близ нынешней Женевы, подполковник Уильям Батлер, командовавший Четвертым пенсильванским полком, был выделен в отдельный отряд из шести человек с приказом двигаться вокруг северной оконечности озера Каюга и опустошить индейские поселения на восточном берегу. Томас Grant сопровождал этот отряд; та часть его дневника, которая относится к действиям этих сил, также представлена.

На следующий день, 21 сентября, подполковник Генри Дирборн, командовавший Третьим нью-хэмпширским полком, с двумястами пятьюдесятью людьми был отправлен действовать вдоль западного берега озера Каюга для завершения разрушений в том районе. Та часть дневника полковника Дирборна, в которой описываются его действия в этом марше, также приводится. Дневники лейтенанта Харденберга, майора Битти и полковника Дирборна ранее в печати не появлялись.

Примечания были добавлены главным образом из сочинений современников, иллюстрирующих текст и содержащих описания упомянутых событий и мест, а также вводящих в надлежащих местах описания важных вопросов, упомянутых и описанных в других дневниках, но отсутствующих в любом из предыдущих.

Особое внимание уделено описаниям индейских селений, и есть все основания полагать, что здесь впервые можно обнаружить по крайней мере приближение к полному перечню и точное местоположение всего их уничтоженного количества. Описания почти во всех случаях основаны на личных познаниях, полученных в ходе реальной съемки; признаки аборигенного заселения прослеживались со всей очевидностью.

Карты и описания поля боя при Ньютауне и засады у Гровеленда, как полагают, станут важным дополнением к литературе кампании и ценным подспорьем для тех, кто занимается ее изучением; они представят более точное описание этих важных вопросов, чем когда-либо появлявшееся в печати. Сделанные выводы являются результатом предельно терпеливого изучения всех доступных авторитетных источников и выдержат испытание самой вдумчивой и критической проверки. Список дневников и повествований, относящихся к этой кампании, хотя и не столь полозок, как хотелось бы, окажется полезным для тех, кто желает получить аутентичные источники информации, и многих, несомненно, удивит тот факт, что столь значительный объем первоначальных материалов существует и доступен.

Текст различных дневников воспроизводился буквально по оригинальной рукописи, когда это представлялось возможным. Собственные имена, особенно названия индейских селений, даже в пределах одной рукописи часто обнаруживают существенные расхождения в написании, и во многих случаях разные авторы дают совершенно разные наименования для одного и того же места; в других случаях применяются неверные названия, которые зачастую переставляются местами. Великое селенецкое селение на реке Дженеси удостоено нескольких различных имен, одно из которых имеет семьдесят вариантов написания; а Эпплтаун имеет три различных местоположения, находящихся на расстоянии нескольких миль друг от друга. Было принято во внимание стремление максимально избежать путаницы посредством пояснений в примечаниях и использования наименований, наиболее близких к тем, что приняты в современной практике.
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Суббота, 1 мая. — Выступили из наших зимних квартир в Вавасинке [9] и расположились лагерем в поле близ Иакобуса Брауна в том же месте.

Воскресенье, 2 мая. — Стояли лагерем без движения.

Понедельник, 3-е. — Получили продовольствие и готовились к маршу.

Вторник, 4-е. — Свернули палатки. Погрузили наш багаж для продолжения марша на Вайоминг, но по тревожному сообщению от курьера о том, что дикари умертвляют жителей в Фантин-Килл [10], примерно в пяти милях впереди нас, полковник Кортланд выступил им на помощь, но до нашего прибытия на место они уже ушли. В 4 часа пополудни вернулись в Вавасинк и расположились в домах [11].

Среда, 5-е. — Оставались в расположении вчерашнего дня.

Четверг, 6-е [12]. — В 7 часов утра погрузили багаж, выступили на Луренкилл [13], сделали остановку у Бродхеда [14] для отдыха примерно на два часа и продолжили марш на Мамакотинг [15], куда прибыли в 7 часов вечера.

Пятница, 7-е. — В 4 часа свернули палатки, выступили в 5, остановились в Башесленде [16] для отдыха примерно на два часа, продолжили марш. Пересекли ручей Денанасинк [17] у Девитта [18] и прибыли к дому майора Декера, переправились через ручей с обозами и разбили лагерь в поле возле дома Декера.

Суббота, 8 мая. — Получили продовольствие; выступили около 11 часов и разбили лагерь в Хаурнанаке [19].

Воскресенье, 9-е. — Отослали четыре фургона, взятые нами из Вавасинка; погрузили продовольствие на каноэ, отправили их вниз по Делаверу. В 8 часов утра начали марш; дошли до эсквайра Ванкампа [20]; погода была очень жаркая, мы отдохнули и выступили к паромной переправе Декера [21] на Делавере, куда прибыли к закату солнца и разбили лагерь.

Понедельник, 10-е. — Стояли без движения для отдыха и стирки.

Вторник, 11-е. — Свернули палатки и выступили в 7 часов утра; переправились через паром, продолжили марш; отдохнули в Смитфилде у Депью или около него [22] в 5 часов пополудни; выступили к форту Пенн, куда прибыли в сумерках.

12 и 13 мая. — Стояли без движения у форта Пенн [23] из-за дождливой погоды.

Пятница, 14 мая 1779 года. — Погода ясная, мы получили приказ выступить в 1 час пополудни. Свернули палатки, выступили на Лернс [24]; прошли около пяти миль и разбили лагерь в лесу.

Суббота, 15-е. — Около 7 часов утра свернули палатки и выступили к Лернс; разбили лагерь и отправились с рабочей командой ремонтировать дорогу на Вайоминг [25].

Воскресенье, 16-е. — Наш лагерь оставался на месте, к нам присоединился полк полковника Спенсера [26]; мы продолжали прокладывать дорогу. Ночью семеро человек дезертировали из нашего полка [27].

Понедельник, 17-е. — Снялись с лагеря в Лернс около 7 часов утра и разбили лагерь около 7 часов вечера прямо на западном берегу небольшого ручья под названием Вайт-Оук-Ран [28].

Вторник, 18-е. — Наш лагерь оставался на месте; мы продолжали работать на дороге; мне было приказано остаться в лагере с караулом.

Среда, 19-е. — Прошлой ночью около 11 часов поднялась тревога из-за выстрела одного из часовых, но вскоре выяснилось, что тревога ложная [29]. Из-за сырой погоды мы просидели в лагере весь день.

Четверг, 20-е. — Дождливая погода с небольшим громом; мы оставались в лагере.

Пятница, 21-е. — Туманная, дождливая погода с громом и молнией; оставались в лагере. В этот день в лагерь прибыл из штата Нью-Йорк прапорщик Свартваут [30], принесший новости о том, что индейцы шныряют вокруг Рочестера и Вавасинка и жители в основном вывезли свои семьи.

Суббота, 22-е. — Погода оставалась дождливой. Оставались в лагере. На закате погода прояснилась.

Воскресенье, 23-е. — Утро выдалось ясным и чистым. Получили приказ выступить. В 8 часов пробил генерал; свернули палатки, продолжили марш до ручья в Большом болоте [31] под названием Такханак, дорога очень плохая, обоз не мог поспеть; вернулись и починили дорогу, после чего разбили лагерь там, где находился обоз. Вечером сержант Джонас Браун [32] с пятью людьми был отправлен на Вайоминг с письмами от генерала Салливана генералу Хэнду [33].

Понедельник, 24-е. — Около 9 часов утра сняли лагерь, перешли через Такханак [34] и разбили лагерь на возвышенности примерно в полумиле от ручья, но продолжали ремонтировать дорогу, которая в том месте была очень плохой.

Вторник, 25-е. — Оставили наш лагерь стоять и продолжали ремонтировать дорогу; построили мост и гать через Тобеханну [35] длиной в сто пятнадцать шагов. Ручей довольно крупный и изобилует форелью [36]. Вдоль ручья есть хорошие земли; дорогу делать очень трудно.

Среда, 26-е. — Стояли лагерем без движения специально для отдыха людей и стирки. Сержант Браун вернулся из Вайоминга.

Четверг, 27-е. — Вышли на работу.

Пятница, 28-е. — Завершили мост через Тобеханну и вернулись в лагерь.

Суббота, 29-е. — Джон Карри и Майкл Селлерс были преданы суду перед барабаном за кражу рома у интенданта [37], признаны виновными и приговорены: Карри к получению семидесяти пяти ударов плетью, а Селлерс — пятидесяти, что немедленно было приведено в исполнение. Наш лагерь оставался на месте; мы продолжали работы на дороге. После возвращения с рабочей команды в наш лагерь прибыли генерал Салливан и полковник Хупс [38].

Воскресенье, 30-е. — Утром генерал Салливан и полковник Хупс вернулись в Истону. В 7 часов утра свернули палатки, полк выступил на Локаст-Хилл и разбили там лагерь [39]; мне было приказано остаться с интендантскими припасами, которые не могли двигаться с обозом из-за нехватки упряжек.

Понедельник, 31-е. — Полковник прислал фургоны обратно за припасами. Мы погрузили их на фургоны и двинулись в лагерь, куда прибыли в 2 часа пополудни. Войска работали на дороге.

Вторник, 1 июня. — Работали на дороге. Лагерь оставался на Локаст-Хилл.

Среда, 2 июня. — Поручик Вайсенфельс [40] из нашего полка был отправлен на Вайоминг в качестве эскорта для охраны обоза с вьючными лошадьми. Войска продолжали работать на дороге. Я был назначен в военный суд, председателем которого был капитан Грэм.

Четверг, 3 июня. — Войска не работали из-за нехватки продовольствия.

Пятница, 4 июня. — Лагерь оставался на Локаст-Хилл. Капитан Грэм, я и еще два офицера были назначены для осмотра свинины, которая была в основном забракована из-за того, что испортилась [41]. 3 июня Джон Тен Эйк, солдат из роты легкой пехоты капитана Френча, случайно утонул в реке Лихай.

Суббота, 5-е. — Полк был направлен на тяжелые работы с трехдневным запасом продовольствия, ночевали в ту ночь в лесу.

Воскресенье, 6-е. — Я был сменен поручиком Фэрли [42] и отправился в лагерь; в этот день мы прокладывали дорогу через Большое болото.

Понедельник, 7 июня. — Около 8 часов утра снялись с лагеря на Локаст-Хилл, пересекли Лихай и разбили лагерь на краю болота под названием Тени смерти [43], примерно в шести милях от Локаст-Хилл.

Вторник, 8 июня. — Около 2 часов пополудни свернули палатки, прошли через Тени смерти и вечером разбили лагерь примерно в одной миле от Теней.

Среда, 9-е. — Лагерь оставался на месте.

Четверг, 10-е. — Лагерь оставался на месте. Войска работали на дороге.

Пятница, 11-е. — Полк снялся с лагеря и выступил на расстояние семи миль от Вайоминга. Капитан Райт и я остались позади для охраны интендантских припасов.

Суббота, 12-е. — Караул и интендантские припасы догнали лагерь.

Воскресенье, 13-е. — Стояли без движения.

Понедельник, 14-е. — В шесть часов пробил генерал, свернули палатки и выступили на Вайоминг [44], куда прибыли около 12 и разбили лагерь.

15 и 16 июня. — Стояли без движения.

Четверг, 17-е. — Перенесли лагерь примерно на четыре мили вверх по реке в место под названием Джейкобс-Плейнс [45].

18 и 19 число. — Стояли без движения.

Воскресенье, 20 июня. — Мне было приказано спуститься вниз по реке Саскуэханна с отрядом в лодках [46] под командованием капитана Грэма. Покинули Вайоминг около 7 часов утра и прибыли с лодками к форту Дженкинс [47] к закату солнца и остались там на ночь.

Понедельник, 21-е. Утром вышли из форта Дженкинс, двинулись вниз по реке и прибыли в город Нортумберленд, пообедали там и отправились в Санбери, куда прибыли в 7 часов вечера.

Вторник, 22-е. Стояли лагерем в Санбери и грузили в лодки муку и говядину.

Среда, 23-е. В 9 часов утра вышли из Санбери, прошли вверх по реке около восьми миль.

Четверг, 24-е. Продвигались вверх по реке до наступления темноты и ночевали на боту лодки. Ночью потерял шляпу.

Пятница, 25-е. Поднялись вверх по реке до форта Дженкинс и заночевали там.

Суббота, 26-е. Вышли из форта Дженкинс и прибыл к порогам. Половину лодок провели через пороги, подтягивая их канатами.

Воскресенье, 27-е. Провели остальные лодки, поднялись вверх по реке и заночевали у берега. Полк полковника Огдена из Джерси был направлен к нам из Вайоминга в качестве конвоя.

Понедельник, 28-е. По сигналу побудки двинулись вверх по реке к верхним порогам. Провели все лодки (одна из которых перевернулась при подъеме) и около 4 миль от Вайоминга прибыли на равнину Шоуни-Флэтс.

Вторник, 29-е. Утром вышли из Шоуни-Флэтс и около 7 часов утра прибыли в Вайоминг, разгрузили лодки, а во второй половине дня поднялись в лагерь на Джейкобс-Плейнс.

Среда, 30 июня. Полк прошел смотр в лагере на Джейкобс-Плейнс. Пока я находился в плавании вниз по реке, генерал Салливан прибыл в Вайоминг с войсками, предназначенными для участия в экспедиции.

Четверг, 1 июля. Стояли без движения.

Пятница, 2 июля; суббота, 3 июля. Оставались на Джейкобс-Плейнс.

Воскресенье, 4 июля. Снялись с лагеря на Джейкобс-Плейнс, переправились через реку Саскуэханна и разбили лагерь на ее западном берегу, возле фортифицированного пункта Форти-Форт на прекрасной равнине под названием Абрахамс-Плейнс.

Понедельник, 5 июля. Отправились в составе разведывательного отряда на охоту. Поднялись вверх по реке до ручья Лагаванни-Крик и вернулись на закате. Успеха не имели.

Во время нашего пребывания в Вайоминге у нас не было иных забот, кроме несения караульной службы и муштровки войск; лишь немногие были задействованы на переправке провианта на лодках вверх по реке из Санбери в Вайоминг.

(С 5 июля по 31 июля записи в журнале не велись).

Суббота, 31 июля. Около 3 часов дня мы выступили из Вайоминга в нашу экспедицию. Поскольку наш багаж перевозился на вьючных лошадях, а продовольствие и артиллерия — в лодках, мы дошли до Лакаванника, что в десяти милях от Вайоминга, и разбили лагерь.

Воскресенье, 1 августа. В час дня сняли палатки и прошли 7 миль до места под названием Квайулитамак. Дорога была очень тяжелой, обоз прибыл только к рассвету.

Понедельник, 2 августа. Стояли лагерем в Квайулитамаке.

Вторник, 3 августа. В 7 часов утра сняли лагерь, погрузили имущество, продолжили марш и с наступлением темноты встали лагерем в лесу.

Среда, 4 августа. В 7 часов утра прозвучал генеральский бой, мы сняли палатки, продолжили марш и вечером разбили лагерь у плантации Вандерлипа. Нынешний переход был очень утомительным. Наш полк шел в арьергарде, дорога была крайне гористой и сложной. Нам поручили присмотр за всеми вьючными лошадьми и скотом, что доставило много хлопот.

Четверг, 5 августа. Около 10 часов снялись с лагеря, продолжили марш, прибыли в Ваялусинг и разбили там лагерь.

Пятница, 6 августа. Стояли лагерем в Ваялусинге для отдыха.

Суббота, 7 августа. Стояли лагерем из-за дождливой погоды.

Воскресенье, 8 августа. В шесть часов утра сняли лагерь, выступили из Ваялусинга и к вечеру разбили лагерь в месте под названием Стендинг-Стоун.

Понедельник, 9 августа. В шесть часов утра сняли палатки, продолжили марш, прибыли на равнину Шешехунг-Флэтс и разбили там лагерь.

Вторник, 10 августа. Стояли лагерем на равнине.

Среда, 11 августа. В 6 часов утра сняли палатки, в 7 часов выступили на Тьюгу. Нашему полку и 2-му нью-джерсийскому полку было приказано переправиться через реку у нашего лагеря и следовать вверх по реке по противоположному берегу, чтобы занять позиции у Тьюги и прикрывать брод для переправы армии и лошадей; прибыли в Тьюгу около 11 часов утра. Ночью генерал Салливан отправил небольшой разведывательный отряд (в составе одного капитана и семи человек) для разведки Шеманга, располагавшегося примерно в двенадцати милях вверх по рукаву Тьюга.

12 августа. Разведывательный отряд вернулся с известием, что противник охвачен великой растерянностью и, по-видимому, отступает. Генерал оставил в Тьюге гарнизон, достаточный для охраны лагеря, и с остальной частью армии под покровом ночи выступил на Шеманг; маршировали всю ночь, погода стояла очень темная, а продвижение затрудняла лишь узкая индейская тропа сквозь лес.

Пятница, 13 августа. Около шести часов утра мы прибыли в Шеманг и обнаружили, что противник покинул селение. При нашем приближении мы сожгли селение, уничтожили кукурузу и т.д., и вернулись в Тьюгу. Небольшой отряд индейцев, укрывшихся в лесу, открыл огонь по небольшому отряду из бригады генерала Хэнда, убив шесть человек и ранив двоих, причем со своей стороны они потерь не понесли. Отряд из бригады генерала Пура уничтожал кукурузу, когда по нему открыл огонь противник; один человек был убит и один ранен.

Суббота, 14 августа. Стояли в Тьюге в ожидании прибытия бригады генерала Клинтона, которая спустилась по Саскуэханне от реки Мохок. Крупный отряд армии получил приказание выдвинуться ей на соединение. Остальная часть армии была задействована на строительстве укрепленного гарнизона в Тьюге. 22 августа к нам присоединилась бригада генерала Клинтона.

Понедельник, 23 августа. Стояли без движения. Капитан Кимбл из полка полковника Силли (бригада генерала Пура) погиб в своей палатке в результате несчастного случая от выстрела из ружья, случайно спущенного солдатом.

Вторник, 24 августа. Была проведена диспозиция и все подготовлено к маршу. Армия в тот вечер разбила лагерь согласно боевому порядку; сам я был выделен в правый фланг, которым командовал полковник Дюбуа.

Среда, 25-е. Стояли на месте, не имея возможности подготовиться к маршу из-за вьючных лошадей.

Четверг, 26-е. В час дня сняли палатки, прошли около 3 миль вверх по рукаву Тьюга и разбили лагерь.

Пятница, 27 августа. В 8 часов утра прозвучал генеральский бой, в 9 часов сняли палатки, выступили в поход и заночевали в тот вечер примерно в 3 милях ниже Шеманга у большого кукурузного поля.

Суббота, 28 августа. В 3 часа дня дошли до Шеманга и разбили лагерь.

Воскресенье, 29 августа. В 8 часов утра был дан сигнал к выступлению. Мы прошли около 4 миль, когда наши легкие силы столкнулись с противником на противоположной стороне дефиле, перед фронтом которого были наспех возведены некие укрепления. Легкие войска обменялись с ними несколькими выстрелами и сковали их боем, в то время как бригадам Клинтона и Пура совместно с правым флангом было приказано уйти вправо и выйти в тыл противника; для осуществления этого нам пришлось подняться на очень крутой холм, который занял неприятель. Пока мы обходили их с тыла, полковник Проктор вел из артиллерии плотный огонь по их укреплениям. При нашем подъеме на холм они начали атаку. Наши солдаты бесстрашно двинулись вперед и овладели холмом. Противник в беспорядке отступил, оставив убитых на поле боя. Около заката мы разбили лагерь на позициях противника. У нас были ранены один майор, один капитан и один лейтенант. Капитан и лейтенант от полученных ран скончались, а также было ранено несколько рядовых.

30 августа. Оставались на вчерашней позиции. Большая часть армии была задействована в уничтожении кукурузы, урожай которой был в великом изобилии.
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Вторник, 31 августа. В 9 часов утра выступили в поход; прошли десять миль выше Ньютауна и разбили лагерь на обширной сосновой равнине, построив лагерь в виде каре для защиты вьючных лошадей и скота.

Среда, 1 сентября. Сигнальная пушка выстрелила в 8 часов утра. Мы выступили в половине десятого, прошли около 6 миль по ровной равнинной дороге, в конце которой вступили в мрачное сосновое болото, тянувшееся на четыре миль с почти непроходимыми холмами и долинами, и в 11 часов ночи прибыли в Кэтринстаун.

Четверг, 2-е. Стояли лагерем. Наш походный порядок накануне был нарушен из-за скверного состояния дорог.

Пятница, 3 сентября. Сигнальная пушка выстрелила в 7 часов, армия выступила в 8 часов, прошла около двенадцати миль и разбила лагерь в лесу на восточном берегу озера Сенека. Земля хорошая и покрыта густым лесом.

Суббота, 4 сентября. В 9 часов утра прозвучал генеральский бой. Армия выступила в 10 часов, прошла 4 мили и остановилась на привал.

Воскресенье, 5-е. Генеральский бой прозвучал в половине десятого, армия выступила в 10 часов и разбила лагерь в селении под названием Кандая, или Эплтаун.

Понедельник, 6 сентября. В два часа дня покинули Эплтаун, прошли около трех миль и разбили лагерь в лесу.

Вторник, 7-е. В 8 часов утра сняли палатки, выступили в поход и переправились через исток озера Сенека, где мы ожидали встретить сопротивление, но неприятель покинул селение. Мы вошли туда и обнаружили в селении белого ребенка на вид около 4 лет, которого, как предполагалось, увезли с пограничных земель, подвергнутых ими опустошению и сожжению. Озеро Сенека имеет протяженность, как полагают, тридцать шесть миль с юга на север. Земля вдоль восточного берега производит впечатление плодородной почвы, поросшей густым лесом. На северном конце находится исток, представляющий собой постоянный и довольно крупный водный поток. Примерно в трех с половиной милях от истока находится селение Канадасаго, или замок Сенека.

Среда, 8 сентября. Стояли лагерем в Канадасаго.

Четверг, 9-е. Выступили из Канадасаго, прошли около 8 миль и разбили лагерь в лесу.

Пятница, 10-е. В 7 часов выступили в поход, прошли около 7 миль и переправились через исток небольшого озера, в нескольких милях от которого располагалось селение под названием Канандагуи, примерно в 15,5 милях от замка Сенека; мы вошли в него и в 3 часа дня разбили лагерь примерно в миле к северу от селения на большом кукурузном поле.

Суббота, 11 сентября. Сняли палатки в 9 часов и прошли около 9 миль по открытой местности, в 11 часов остановились для отдыха, в час дня продолжили движение и прибыли в небольшое селение под названием Хониюга. В этом селении мы оставили небольшой гарнизон в составе одного капитана, одного лейтенанта и пятидесяти человек, не считая больных, а также некоторое количество муки, лошадей и скота.

Воскресенье, 12-е. Покинули Хониюгу в 12 часов, прошли около 11 миль и разбили лагерь в лесу.
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Понедельник, 13-е. В пять часов утра прошли около двух миль до небольшого селения под названием Аджутоа; отсюда генерал выслал разведывательный отряд в составе одного младшего офицера и 19 человек для рекогносцировки селения, находившегося впереди. На обратном пути он был атакован примерно сотней индейцев, и все они были убиты, кроме 2 человек, которым посчастливилось спастись. Армия оставалась в селении примерно до 12 часов. Одни были заняты уничтожением кукурузы, другие — строительством моста (через топкое болото и ручей) для прохода артиллерии. Пока мы были заняты этим делом, военный геодезист продвинулся немного впереди передового дозора, был обстрелян индейцами, и один из людей из его сопровождения получил ранение. В 12 часов мы покинули селение и прибыли в селение под названием Кассаваулавли в 7 милях от Аджутоа, в которое вошли на закате.

Вторник, 14 сентября. В час дня покинули селение, пересекли равнины Дженеси и перешли вброд реку глубиной около четырех футов и шириной около тридцати ярдов, после чего прибыли в главное селение чиниси, именуемое замком Чиниси. Мы вошли в селение около 6 часов и обнаружили лейтенанта Бойда и одного солдата, которых те бесчеловечно умертвили. Упомянутый Бойд был из числа тех, кто отправлялся на разведку селения, о чем упоминалось ранее. Замок Чиниси состоял примерно из сотни удобных жилых домов, компактно построенных и живописно расположенных.

Среда, 15 сентября. Вся армия (за исключением охраны, к которой принадлежал я) была задействована в уничтожении кукурузы с 6 часов утра до двух часов дня. Тем временем к нам пришли белая женщина с маленьким ребенком, взятая в плен в Вайоминге. Около 3 часов дня мы подожгли селение, выступили в поход, вновь перешли реку и после заката разбили лагерь на равнинах Чиниси.

Четверг, 16 сентября. Снялись с лагеря в 11 часов, прошли шесть миль и в половине шестого вечера разбили лагерь у селения Аджутоа.

Пятница, 17-е. Снялись с лагеря в 6 часов, выступили в поход и в час дня прибыли в селение Хониюга.

Суббота, 18 сентября. В 5 часов утра выступили в поход, в 7 часов перешли исток озера у Канандагуи и на закате разбили лагерь на восточном берегу истока.

Воскресенье, 19-е. В семь часов утра сняли палатки, выступили в 8 часов и на закате прибыли в Канадасаго.

Понедельник, 20 сентября. В два часа дня сняли палатки, в 3 часа выступили из Канадасаго, перешли исток озера Сенека и на закате разбили лагерь возле озера. Перед выступлением из Канадасаго полковник Батлер из 4-го пенсильванского полка был направлен с отрядом к озеру Каюга для уничтожения находившихся там индейских селений. Полковник Гансеворт был отправлен со ста людьми в форт Стэнвикс, чтобы вывезти оттуда обоз, оставленный на реке Мохок войсками, которые дислоцировались там в предыдущем году.

Вторник, 28-е. Сняли палатки в 8 часов, выступили в 9, оставили Кандаю, или Эплтаун, примерно в двух милях позади и около 4 часов пополудни разбили лагерь в лесу вдоль восточного берега озера Сенека.

Среда, 22-е. В 6 часов прозвучал генеральский бой; выступили в 8, остановились в час дня примерно на час для отдыха и на закате разбили лагерь вдоль восточного берега озера Сенека.

Четверг, 23 сентября. Выступили в 8 часов, оставив Французскую Кэтрин примерно в 3 милях позади, и разбили лагерь на закате.

Пятница, 24-е. Около 6 часов утра прозвучал генеральский бой, в 8 часов выступили в поход и прибыли к развилке у Тьюги или Ньютауна. В этом месте по приказанию генерала Салливана был учрежден пост и заготовлены припасы для армии на обратном пути.

Суббота, 25 сентября. Стояли лагерем. Офицерам каждой бригады были выданы бык и 5 галлонов рома. В ознаменование получения известия о том, что Испания объявила о нашей независимости, был дан салют радости, произведено 13 артиллерийских залпов, за которыми последовало два залпа из ружей вперемежку с пушечной стрельбой. Вечер отпраздновали в нашем лагере с великой радостью и ликованием.

Воскресенье, 26-е. Стояли без движения.

Понедельник, 27 сентября. Отряд под командованием * * * был отправлен на задание и вернулся ночью.

Вторник, 28-е. Отряд под командованием полковника Кортланда был отправлен вверх по рукаву Тьюга специально для уничтожения кукурузы. Полковник Батлер со своим отрядом присоединился к нам. Больные были отправлены в Тьюгу на лодках.

Среда, 29 сентября. Генеральский бой прозвучал в 8 часов утра, в 9 часов выступили в поход и во второй половине дня разбили лагерь в трех милях ниже Шеманга.

Четверг, 30-е. В девять часов утра выступили в поход и прибыли в Тьюгу в 5 часов пополудни. По прибытии нас приветствовали залпом из 13 пушек из гарнизона, а для офицеров был приготовлен изысканный обед.

Пятница, 1 октября 1779 года. Стояли лагерем в Тьюге.

Суббота, 2-е. Стояли без движения. Были отданы приказания загрузить лодки припасами, артиллерией и т.д., а на следующий день снести форт.

Воскресенье, 3 октября. Согласно вчерашнему приказу лодки были загружены, форт разрушен, и все было подготовлено к маршу на следующее утро.

Понедельник, 4 октября. В 7 часов утра прозвучал генеральский бой, мы сняли палатки, и в девять часов армия выступила из Тьюги. Лодки с припасами, артиллерией и больными отправились одновременно с ними, и вечером разбили лагерь у ручья Вайсоукин.

Вторник, 5 октября. Основная часть армии погрузилась на лодки, лучшие силы были посажены на лошадей; около 7 часов утра покинули Вайсоукин, прибыли на ферму Вандерлипа и остались там на ночлег.

Среда, 6 октября. В 6 часов утра выступили в путь и к закату прибыли в Лехавауни, примерно в 10 милях от Вайоминга.

Четверг, 7 октября. В 9 часов утра покинули Лехавауни и около 1 часа дня прибыли в Вайоминг.

Пятница, 8 октября. Стояли без движения.

Суббота, 9 октября. Оставались в Вайоминге, но получили приказание выступить в поход в 6 часов следующего утра.

Воскресенье, 10 октября. В 6 часов следующего утра получили приказ выступать, но из-за того, что наши вьючные лошади разбреслись, мы тронулись в путь лишь в 2 часа пополудни, покинули Вайоминг и в темноте прибыли к Баллоку.

Понедельник, 11 октября. В 9 часов утра снялись с лагеря у Баллока и разбили лагерь примерно в двух милях пути через Тенистую долину смерти.

Вторник, 12 октября. В 7 часов утра продолжили марш. Во второй половине дня стояла дождливая и ветреная погода, к вечеру мы прибыли к ручью Уайт-Оук-Ран и разбили лагерь.

Среда, 13 октября. В 8 часов утра снялись с лагеря у Уайт-Оук-Ран, прибыли к мельницам Бринкера и разбили лагерь.

Четверг, 14 октября. Снялись с лагеря у мельниц Бринкера, выступили оттуда и прибыли в 11 милях от Истона, разбив лагерь на обочине дороги в лесу.

Пятница, 15 октября. В 7 часов снялись с лагеря, выступили на Истон и прибыли туда около 2 часов дня.

Суббота, 16 октября. Стояли без движения.

Воскресенье, 17 октября. Стояли без движения.

Понедельник, 18 октября. Капитан Бовье и я выехали из Истона в 11 часов в Марблтаун, проехали около двадцати миль и остановились на ночлег у вдовы Свизер.

Вторник, 19 октября. В половине восьмого утра проехали около 27 миль и остановились в таверне Кэри.

Среда, 20 октября. В 7 часов утра выехали от Кэри, пообедали у Барда в Уорике, оттуда выехали и остановились в таверне Брюстера примерно в 11 милях от Нью-Виндзора.

Четверг, 21-е. Выехали от Брюстера в 8 часов утра и в 2 часа дня прибыл в Ньюберг.

Пятница, 22-е. Выехали из Ньюберга в 8 часов утра, прибыли в Полц и остановились там на ночь.

Суббота, 23 октября. В три часа дня тронулись в путь и прибыли домой в тот же вечер.

С 23 октября 1779 года я оставался дома до 9 декабря, после чего отправился в полк, к которому присоединился 15-го числа и застал его за строительством хижин для зимних квартир примерно в 3 милях от Морристауна.









(На этом журнал Харденберга заканчивается. Журнал Нукерка продолжает историю полка за 1780 год и вплоть до объединения пяти полков ближе к концу того же года.)












ПРИМЕЧАНИЯ:

[9] Ваварсинг — индейское слово, означающее, как говорят, «гнездо черной птицы»; название селения и деревни в юго-западной части округа Ольстер, штат Нью-Йорк, включающих одноименную почтовую деревню, расположенную на ручье Рондаут-Крик у линии канала Делавер — Хадсон. Поверхность селения представляет собой преимущественно гористые возвышенности, прорезанные глубокими долинами. Горы Шаванганк простираются вдоль восточной границы, а отроги Катскилл занимают центральную и западную части, причем самые высокие пики поднимаются на 2000–3000 футов над уровнем прилива. Восточная и северо-западная части каменисты, обрывисты и непригодны для возделывания. В деревне на месте дома Б. К. Хорнбека находился каменный форт. 12 августа 1781 года крупный отряд тори и индейцев под предводительством некоего Колдуэлла появился в селении с намерением напасть на Напанок, но, получив сведения, что это место защищено пушками, они направились к Ваварсингу до того, как жители поднялись поутру. Два человека и молодая женщина обнаружили неприятеля прежде, чем тот достиг форта, и девушке удалось захлопнуть дверь как раз вовремя, чтобы помешать дикарям ворваться внутрь. Обнаружив, что дальнейшее нападение опасно, они рассеялись и сожгли и разграбили удаленные поселения, а на следующий день отступили, нагруженные добычей. Было потеряно несколько жизней с обеих сторон и уничтожено много имущества. — «Индейцы, или Описания резни и опустошений на рубежах Ваварсинка и окрестностей», стр. 21.


[10] Фантин-Килл — поселение на реке с тем же названием, примерно в миле от нынешней деревни Элленвилл в селении Ваварсинг, округ Ольстер. Нападение было совершено на рассвете отрядом из тридцати или сорока индейцев под предводительством Бранта, которые пришли по индейской тропе на Грэхемсвилл, а оттуда через леса к поселению. Были убиты вдова Исаак Бовье и два ее сына, а также вся семья Майкла Соккса, состоявшая из отца, матери, двух сыновей-юношей, двух детей и еще одного или двух человек. Они напали на дом Джесси Бовье, но находившиеся внутри люди, будучи искусными стрелками и имея вдоволь боеприпасов, успешно оборонялись до тех пор, пока полковник Ван Кортланд не подошел им на помощь.

«Когда я уже собирался выступить из своего лагеря, отозвав охрану, я заметил поднимающийся дым из деревни примерно в шести милях к югу, и присланный оттуда мальчик сообщил мне, что индейцы жгут и разоряют все вокруг. Это произошло из-за того, что двое моих людей дезертировали в горах, когда я получил приказ вернуться; ибо они отправились к Бранту и сообщили ему, что мне приказано уйти, и он рассчитывал, что я уже ушел. * * * При моем приближении Брант пустился наутек. Под его началом было около ста пятидесяти индейцев, и когда я приближался к нему — он находился на холме, а я прислонился к сосне, ожидая подтягивания моих людей, — он приказал индейскому стрелку из ружья убить меня, но тот промахнулся, и пуля прошла в трех дюймах над моей головой». — Из рукописных записок полковника Ван Кортланда, 1825 г.

«Генерал, когда вы стояли у большого дерева во время того боя, как близко к вашей голове пролетела пуля, которая ударила чуть выше вас?»

Генерал на мгновение замер и ответил: «Примерно в двух дюймах над моей шляпой».

Затем Брант рассказал о тех обстоятельствах. «Я отметил вашу активность в бою, — сказал он, — и, позвав одного из своих лучших стрелков, указал на вас и приказал прикончить вас. Он выстрелил, и я увидел, как вы увернулись головой в тот самый миг, когда, по моим расчетам, должна была ударить пуля. Но поскольку вы не упали, я сказал своему воину, что он лишь промахнулся мимо вас, а пуля угодила в дерево». — Беседа между Брантом и генералом Ван Кортландом. — «Жизнеописание Бранта» Стоуна, т. II, стр. 460 (ошибочно отнесено к битве при Ньютауне).


[11] «Полковник Кантин, командующий полком ополчения, прибыл в течение дня. Затем я преследовал его, но не смог догнать, так как он бежал через большое болото за холмом; а поскольку полковник Кантин также вел преследование, я вернулся, не имея никаких надежд его настичь». — Заявление полковника Ван Кортланда, 1825 г.


[12] «На второй день после этого продолжил марш к форту Пенн, как приказал главнокомандующий, и там получил приказание генерала Салливана проложить дорогу через дикие места». — Заявление полковника Ван Кортланда, 1825 г.


[13] Нынешнее название ручья, текущего на юго-восток в двух милях к югу от Элленвилла.


[14] На Луренкилле в двух милях к югу от Элленвилла.


[15] Нынешний Вурцборо в селении Мамакатинг на карте Сотье 1779 года, названный, как говорят, в честь индейского вождя, находится примерно в четырнадцати милях к юго-западу от Ваварсинга. Во время революции здесь занимали блокгауз.


[16] Уэст-Бруквилл, ранее именовавшийся Башусвилл, близ южной границы селения Мамакатинг в округе Салливан. Назван по имени индианки по имени Баш, жившей на берегу ручья. Первый построенный дом был каменным и использовался как форт.


[17] Река Махакамак, или Неверсинк; переправа, судя по всему, находилась возле Каддебэквилла в селении Дир-Парк.


[18] Девитт — брат миссис Джеймс Клинтон, матери Девитта Клинтона; считается, что он родился здесь 2 марта 1769 года, пока миссис Клинтон находилась в гостях у своего брата. Генерал Джеймс Клинтон в 1763 году сформировал корпус из двух человек, названный пограничной стражей, и командовал им. Этот пост, называемый фортом Девитт, был одним из занятых пунктах. Другие свидетельства говорят, что он родился в родовом гнезде семьи Клинтон в Литл-Бритен.


[19] Ныне Порт-Джервис, ранее называвшийся развилкой Мохокамак, при слиянии рек Неверсинк и Делавер. Маршрут, судя по всему, проходил по так называемой «старой горной дороге», построенной первыми голландскими поселенцами Эсопуса для выхода к медному руднику в поселке Валпак, округ Уоррен, штат Нью-Джерси. Она идет по долине Мамакатинг, первой к северу от гор Шаванганк, продолжается в долине рукава Махакамак реки Делавер и уходит в Минисинки к востоку от этой реки. Рудник находился примерно в трех милях к северо-западу от дома Николаса Депью.


[20] Джон Адамс, посещая конгресс во время его сессии в Филадельфии вплоть до 1800 года, ездил по этой же «Горной дороге» как наиболее удобному маршруту из Бостона в этот город. Он обычно останавливался на ночлег у сквайра Ван Кампена в джерсийских Минисинках.


[21] Декерс-Ферри во Флатбруквилле, примерно в тринадцати милях от форта Пенн в Страудсбурге.


[22] Усадьба Сэмюэла Депью в селении Смитфилд, округ Монро, шт. Пенсильвания, на западном берегу Делавера, в трех милях выше Уотер-Геп, где он поселился до 1730 года. Он был одним из валлонцев, прибывших в Нью-Йорк около 1697 года. Преподобный Х. М. Мюленберг, ночевавший в его доме в 1750 году, утверждает, что тот был мировым судьей, видным человеком в Смитфилде и в то время уже в преклонных годах. Реку можно перейти вброд у начала острова Депью, чуть выше дома. Старая усадьба до сих пор принадлежит семье Депью; Николас, один из сыновей Сэмюэла, хорошо известен в провинциальной истории между 1750 и 1770 годами. На пенсильванском берегу реки на землях Депью стояла церковь Смитфилд, или старая церковь Шоуни, снесенная около 1854 года.


[23] Форт Пенн в Страудсбурге, округ Монро, шт. Пенсильвания, построенный в 1763 году на месте, ранее занимаемом фортом Гамильтон, построенным в 1755 году.


[24] Бревенчатая таверна Ларнеда к северо-западу от Страудсбурга, в двадцати восьми милях от Истона. Основная армия разбила здесь лагерь 19 июня, в лагере под названием Поконо-Пойнт. Это был последний дом на дороге между Истоном и Вайомингом. 3 июля 1781 года мистер Ларнед был застрелен и скальпирован возле своего дома, как и его сын Джордж. Другой сын, Джон, застрелил одного из индейцев, оставшегося на месте, где тот упал. Индейцы увезли жену Джорджа Ларнеда и четырехмесячного младенца, но, не желая быть обремененными ребенком, размозжили ему голову.


[25] 2-му нью-йоркскому полку под командованием полковника Ван Кортланда и полку полковника Спенсера из Нью-Джерси было приказано идти впереди армии и прокладывать дорогу через горы к Вайомингу. Они следовали главным образом по хорошо известным индейским тропам, одна из которых вела от Истона через Винд-Гэп строго на север по возвышенностям между реками Делавер и Саскуэханна к границе штата Нью-Йорк близ Огкваги; другая, начинаясь от форта Пенн в Страудсбурге, проходила через поселки Поконо, Танханна, Тобиханна, Бак, Беар-Крик до Вайоминга. Большая часть этой дороги используется до сих пор и известна как «старая дорога Салливана». В Истоне генерал Салливан издал следующий приказ:

Штаб-квартира, Истон, 31 мая 1779 г.

* * * Главнокомандующий выражает искреннюю благодарность полковникам Кортланду и Спенсеру, а также офицерам и солдатам под их командованием за их беспрецедентные усилия по расчистке и ремонту дороги к Вайомингу. Он не может не надеяться на успех в экспедиции, где ему выпала честь командовать войсками, которые демонстрируют столь отрадное рвение к службе и столь сильное стремление решительно выступить против бесчеловечных убийц своих друзей и соотечественников. * * * *

Книга приказов подполковника Джорджа К. Барбера из 3-го нью-джерсийского полка, генерал-адъютанта Западной армии.




[26] Полковник Оливер Спенсер, командир Независимого полка, 5-го континентального полка из Нью-Джерси.


[27] Генерал Салливан прибыл в Вайоминг с основными силами армии 23 июня; 25-го числа в приказах появилось следующее:

Штаб-квартира, Вайоминг, 25 июня 1779 г.

* * * На общем военно-полевом суде, состоявшемся восьмого сего месяца, председателем которого был майор Фиш, Оливер Арнольд из 2-го нью-йоркского полка предавался суду за дезертирство, был признан виновным и приговорен к смертной казни через расстрел; генерал утверждает приговор и приказывает исполнить его перед строем полка завтра во второй половине дня в шесть часов. Эдвард Тайлер из того же полка, судимый тем же судом за дезертирство, признан виновным и приговорен к прохождению сквозь строй полков Кортланда, Спенсера и Силли, с часовым у груди для регулирования его шага; генерал утверждает приговор и приказывает исполнить его завтра во второй половине дня в пять часов. Джон Стивенс из того же полка, судимый за дезертирство, признан виновным и приговорен к ста ударам плетью; генерал утверждает приговор и приказывает исполнить его перед строем полка завтра во второй половине дня в шесть часов. * * *

Книга приказов подполковника Джорджа К. Барбера, генерал-адъютанта Западной армии.




[28] Возле западной границы поселка Поконо, также именуемого Ром-Бридж.


[29] Из Вайоминга на восток вели три тропы: южная, называемая «тропой воинов», через форт Аллен и вдоль Лихай к Делаверскому водному проходу у Истона; северная — через Лакавану у Капаус-Медоуз, через Коббс-Гэп и Лакаваксен к Делаверу и Гудзону; средняя, вдоль которой была проложена эта военная дорога, вела через Винд-Гэп на Истон. Резня в Вайоминге в 1778 году заполнила леса вдоль этой центральной тропы сотнями беспомощных беженцев; некоторые оценивают их число примерно в две тысячи, в основном женщин и детей; многие пали от томагавка, другие умерли от потрясений, усталости, голода и лишений; многие затерялись и погибли в лесах, в то время как сотни людей так и не объявились и о них ничего не было слышно после их поспешного бегства. В это время небольшие отряды индейцев все еще кружили вокруг Вайоминга. Они следили за проходами и порой демонстрировали исключительные примеры храбрости и дерзости. Майор Пауэлл с двумястами человеками полка, понесшего тяжелые потери в битве при Джермантауне, получив приказ прибыть в Вайоминг, прибыл к Беар-Крику примерно в десяти милях от этого пункта 19 апреля. Полагая себя вне опасности неожиданного нападения индейцев, офицеры и солдаты облачились в свои лучшие одежды, начистили оружие и привели все в порядок для достойного появления при входе в долину. Следуя моде того времени, офицеры надели жабо, напудрили волосы и под звуки бодрящей музыки двинулись к месту назначения. Передовой дозор доложил, что видел оленей, и капитан Дэвис, лейтенант Джонс и другие бросились в погоню; возле вершины второй горы у Лорел-Раун и примерно в четырех милях от форта по ним открыли огонь засевшие в засаде индейцы. Дэвис, Джонс, капрал Батлер и трое солдат были убиты и скальпированы. Капеллан Роджерс говорит: «Скальпированы, зарезаны томагавками и пронзены копьями дикарями числом пятнадцать или двадцать; на месте, где пали Дэвис и Джонс, установлены две доски с выписанными на каждой именами. Доска Джонса испачкана его собственной кровью. При прохождении этой унылой долины необычная мрачность легла на лица как офицеров, так и рядовых без различия, и из глаз многих, словно по внезапному побуждению, скатывается сочувственная слеза. Полковник Проктор из уважения к усопшим приказал оркестру сыграть мелодию «Рослинский замок», мягкие и трогательные звуки которой в сочетании с тем, что столь сильно поражало взор, в немалой степени наполнили наши груди жалостью и возобновили скорбь по нашим достойно ушедшим друзьям и собратьям». Тела двух офицеров были эксгумированы несколько недель спустя и перезахоронены в Уилксбарре с воинскими и масонскими почестями офицерами армии Салливана.


[30] Барнардус Свартвут, прапорщик первой роты полка полковника Ван Кортланда.


[31] «Понедельник, 21 июня 1779 года. В этот день мы прошли через Великое болото и Медвежье болото. Великое болото, протяженность которого составляет одиннадцать или двенадцать миль, вмещает то, что на наших картах именуется «тени смерти» из-за своего мрака; оба болота изобилуют деревьями поразительной высоты, а именно: тсугой, березой, сосной, сахарным кленом, ясенем, акацией и т.д. Дороги местами сносные, но в других местах чрезвычайно скверные, из-за чего, а также из-за длинного, хотя и необходимого марша, сломались три наших фургона и лафеты двух полевых орудий. В этот день мы прошли двадцать миль и поздно вечером разбили лагерь в месте, которое командир назвал лагерем Усталости. Войска были утомлены и голодны. Дорога через болота совершенно новая, подготовленная для прохода наших повозок полковниками Кортландом и Спенсером по настоянию главнокомандующего; путь к Вайомингу до этого представлял собой лишь едва приметную узкую тропу. Новая дорога делает большую честь ее проектировщикам и в будущем должна сослужить существенную службу жителям Вайоминга и Истона. В Великом болоте находится холм Локаст-Хилл, где мы обнаружили очевидные следы разрушенного индейского селения. Ручьи Тобиханна и Миддл-Крик впадают в Танханунк; Танханунк впадает в главный исток Лихай, который в Истоне впадает в Делавер. Гора Мусик, через ущелье которой мы прошли в Великом болоте, является водораздельным хребтом, отделяющим Делавер от Саскуэханны». — [Журнал преподобного Уильяма Роджерса.]


[32] Сержант Джонас Браун из роты капитана Чарльза Грэма (Второй нью-йоркский), числящийся погибшим по отчету лейтенанта Конолли за 1785 год, получил по жребию двадцать третий участок военного земельного надела в Гомере площадью шестьсот акров.


[33] Бригадный генерал Эдвард Хэнд, самый молодой бригадный генерал экспедиции. Родился в Ирландии в последний день 1744 года, был прапорщиком в британской армии, прослужил два года со своим полком в Америке, затем ушел в отставку и поселился в Пенсильвании. С началом революции поступил на континентальную службу подполковником, в 1776 году стал полковником стрелкового корпуса, участвовал в боях на Лонг-Айленде и при Трентоне, а летом 1777 года командовал силами в Питтсбурге. Вашингтон возлагал большие надежды на его рассудительность и свободно консультировался с ним относительно целесообразности этой кампании. В 1780 году он сменил Скаммела на посту генерал-адъютанта армии и занимал эту должность до окончания войны. Он был любителем прекрасных лошадей и отличным наездником. Умер в Ланкастере, шт. Пенсильвания, 3 сентября 1802 года.


[34] Танханна — от Tankhanne, то есть небольшой ручей, — является притоком Тобиханны, в которую впадает у западного угла поселка Танханна. Меньший из двух притоков или истоков реки делавары всегда называют Tankhanne.


[35] Тобиханна, искаженное от Topi-hanne, означающее «ольховый ручей», то есть ручей, берега которого поросли ольхой; является притоком Лихай, в которую впадает с юго-востока у Стоддарtsvilla.


[36] Лагерь двух полков на Уайт-Оук-Ран, или, как его называют в некоторых журналах, Рам-Бридж, находился в том же месте, где 19 июня расположилась основная армия, и был «назван Чаудер-Кэмп (Лагерь похлебки), поскольку главнокомандующий в этот день обедал похлебкой из форели».


[37] «Сегодня вечером выдать по одной кварте виски каждому офицеру и по полпинты каждому унтер-офицеру и солдату отряда под командованием генерала Пура. * * * Офицеры должны лично проследить за тем, чтобы в виски солдат немедленно была добавлена вода», — из общего приказа от 15 августа, Тйога.


[38] Майор Адам Хупс, третий адъютант генерала Салливана. Он находился в армии на протяжении всей Революции, а в один из периодов входил в штаб Вашингтона. Он был связан с самыми ранними топографическими съемками Западного Нью-Йорка. В 1804 году он вместе с Эбенезером Ф. Нортоном приобрел большую часть тауншипа Олеан и основал деревню Гамильтон — первоначальное название нынешней деревни Олеан. Он был холостяком и скончался в Уэст-Честере, штат Пенсильвания.


[39] Доктор Джабез Кэмпфилд из полка полковника Спенсера присоединился к своему полку, когда тот находился в лагере в Танкханне 26 мая, где, по его словам, они оставались до 30-го числа, «когда мы выступили к Локаст-Хилл. На всем этом пути местность была весьма посредственной и пересеченной, лес состоял преимущественно из смолистой сосны и тсуги, встречались также белая сосна, береза, мирт, а также бук, вяз и ель. Этот холм покрыт небольшими деревьями акации (locust). Пока отряд оставался на Локаст-Хилл, к нам присоединился Первый нью-гемпширский полк, но в то же время отряд под командованием полковника Смита был отправлен в Вайоминг, так что прибытие гемпширцев почти не увеличило наши силы».

В журнале Уильяма Бартона под датой 11 июня говорится: * * * «Локаст-Хилл назван так потому, что на протяжении двадцати трех миль он был полностью покрыт этим лесом. Мы все продолжили наш путь, пока не встретили отряд, состоявший из нескольких полков, которые прокладывали дорогу от Ларнардса до Вайоминга, так как до этого там не было ничего, кроме старой индейской тропы».


[40] Лейтенант Чарльз Ф. Вайссенфелс из 3-й роты 2-го полка, служил во время войны.


[41] 21 июля генерал Салливан пишет Конгрессу из Истона; пожаловавшись на задержки со стороны квартирмейстерской и комиссариатской служб в отправке припасов, он высказывается следующим образом относительно их качества: * * * «Мой долг перед обществом и забота о собственной репутации вынуждают меня изложить причины, по которым эта армия так долго задерживалась здесь, не продвигаясь вглубь страны врага. * * * Инспектор сейчас находится на месте по приказу Военного совета и проверяет провиант; и его приверженность истине вынудит его по возвращении доложить, что из имеющегося в наличии соленого мяса нет ни единого фунта, пригодного в пищу даже на сегодняшний день, хотя были приняты все возможные меры для его сохранения. * * * Около ста пятидесяти голов крупного рогатого скота, отправленных в Санбери, были оставлены там, так как были слишком истощены, чтобы идти, а многие из них не могли даже стоять».


[42] Лейтенант Джеймс Фэрли из роты капитана Фаулера, 2-й полк, после объединения пяти нью-йоркских полков в 1780 году. Он получил военные земельные участки № 73 в Кейто и № 65 в Брутусе.


[43] «Тени смерти» (Shades of Death) — многие полагают, что это название произошло от страданий тех, кто спасся после резни в Вайоминге, но это явно ошибка, так как название было закреплено за этой местностью и появилось на картах задолго до 1778 года.


[44] Вайоминг.


«На берегу Саскуэханны, прекрасный Вайоминг! Восхитительный Вайоминг!» — Кэмпбелл.




Название, данное делаварами долине на реке Саскуэханна шириной от трех до четырех миль и длиной около шестнадцати, простирающейся от горного хребта над Лакаванной, где река прокладывает путь через ущелье глубиной в тысячу футов, на юго-запад до места, где река снова пробивается через столь же высокий и обрывистый хребет. Это был «Шахентоа» или «Шахен-доване» ирокезов, что означает «великие равнины», как и делаварское название Вайоминг. С самых ранних времен, о которых сохранились сведения, эта долина была излюбленным местом проживания индейцев и, вероятно, была центром ирокезского племени, названного Бребёфом в 1635 году «шахентоар-рононами», которых он описывает как союзников гуронов, говорящих на их языке. В 1614 году трое голландцев, состоявших на службе у директоров Новых Нидерландов, сопровождали отряд индейцев-махиканов из района форта Оранж в военном походе против «карантуанне» — могущественного ирокезского племени, чья главная деревня, насчитывавшая более восьмисот воинов, располагалась на так называемом «Испанском холме» близ Уэверли, штат Нью-Йорк. Эти голландцы были захвачены карантуанне и были первыми белыми людьми, которых когда-либо видели эти индейцы; приняв их за французов, которые были союзниками их друзей гуронов, они отнеслись к ним по-доброму и провели их вниз по Саскуэханне до этого места, а оттуда по реке Лихай к Делавэру, где они были выкуплены капитаном Хендриксеном, который «отдал за них котлы, бусы и товары». На карте, составленной капитаном на основе информации, предоставленной этими голландцами, он обозначил четыре города на западной стороне реки в этом месте и определил племя как «минкуа» — это общее название, применяемое голландцами ко всем ирокезским племенам к югу от Пяти Наций и к западу от Новых Нидерландов, о существовании нескольких из которых в то раннее время известно, но которые, по-видимому, были полностью упущены из виду учеными страны.


[45] Равнины Джейкоба. — Плато на восточной стороне реки, выше нынешнего Уилкс-Барре в тауншипе Плейнс. Равнины Абрахама находятся на западной стороне реки. «17 июня. — Снялись с лагеря в 10 часов. Три полка выступили к равнинам Джейкоба, расположились лагерем у берега реки на восточной стороне, примерно в четырех милях выше гарнизона». — Журнал Натаниэля Уэбба.


[46] «20 июля. — Прибыло триста лодок с провиантом из Санбери.

21 июля. — Прибыло восемьсот голов крупного рогатого скота, пятьсот лошадей, пятьсот фургонов.

24 июля. — Прибыло двести лодок с припасами, в это время из парка было произведено тридцать пушечных выстрелов». — Журнал Натаниэля Уэбба.


[47] Форт Дженкинс — близ Сентервилла, округ Колумбия, на полпути между Вайомингом и Санбери, построен в 1777 году. Был еще один форт Дженкинс на западной стороне реки, в миле выше форта Уинтермут, построенный в 1776 году под руководством семей Дженкинсов и Хардингов. Он был захвачен и разрушен в 1778 году во время резни в Вайоминге.


[48] Нортумберленд — при слиянии западного и главного рукавов Саскуэханны, выше Санбери, в шестидесяти пяти милях от Уилкс-Барре.


[49] Во время отсутствия лейтенанта Харденберга вниз по реке отряд посетил поле битвы. «Место, где произошло сражение, можно с полным правом назвать «местом черепов», так как тела убитых не были погребены, их кости были разбросаны во всех направлениях; большое количество которых за последние несколько дней было собрано и достойно предано земле нашими людьми. Мы прошли мимо могилы, где было захоронено семьдесят пять скелетов; также видели место, где четырнадцать несчастных существ, которые, сдавшись после обещания пощады, были тем не менее немедленно заставлены сесть в круг, и после того, как дикари довели себя до крайнего неистовства своим обычным образом — танцами, пением, криками и т. д., они хладнокровно принялись убивать бедняг томагавками одного за другим. Пятнадцать сдались и составили круг; когда индейцы начали свое жестокое дело, один из них по воле провидения спасся и сообщил об этом полковнику Батлеру, который по возвращении в Вайоминг отправился на это место и обнаружил кости четырнадцати человек, лежащие в форме точного круга». — Журнал преподобного Уильяма Роджерса.


[50] Водопад Нескопек — в настоящее время Нескопек в округе Льюзерн.


[51] «Вайоминг расположен на восточной стороне восточного рукава Саскуэханны, город состоит примерно из семидесяти домов, в основном бревенчатых построек; помимо этих зданий, есть несколько более крупных, которые были возведены армией для приема припасов и т. д., большая пекарня и коптильни. В городе также возведен небольшой форт с прочным завалом вокруг него и небольшой редут для укрытия жителей в случае тревоги. Этот форт гарнизонирован 100 солдатами, отобранными из западной армии и поставленными под командование полковника Зебулона Батлера. Я не могу не упомянуть о бедных жителях города; две трети из них — вдовы и сироты, которые руками гнусных дикарей лишились не только нежных мужей, заботливых родителей и любящих друзей и знакомых, но и были ограблены и лишены всей своей мебели и одежды. Короче говоря, они полностью зависят от общества и стали абсолютными объектами благотворительности». — Журнал Хабли.


[52] Армия при сосредоточении в Вайоминге была организована следующим образом:


Нью-джерсийская бригада, под командованием бригадного генерала Уильяма Максвелла.

1-й нью-джерсийский полк, полковник Маттиас Огден.

2-й нью-джерсийский полк, полковник Израэль Шрив.

3-й нью-джерсийский полк, полковник Элиас Дейтон.

5-й нью-джерсийский полк, отдельный полк полковника Оливера Спенсера, а также остатки полков Форсмана и Шелдона, влитые в полк Спенсера.

Нью-гемпширская бригада — под командованием бригадного генерала Эноха Пура.

1-й нью-гемпширский полк, полковник Джозеф Силли.

2-й нью-гемпширский полк, подполковник Джордж Рид.

3-й нью-гемпширский полк, подполковник Генри Дирборн.

2-й нью-йоркский полк, полковник Филип Ван Кортланд.

Бригада легких войск, под командованием генерала Эдварда Хэнда.

11-й пенсильванский полк, подполковник Адам Хабли.

Германский полк, майор Дэниел Буркхард.

Независимая вайомингская рота, капитан Саймон Сполдинг.

Вайомингское ополчение, капитан Джон Франклин.

Стрелковый корпус Шотта под командованием капитана Селина.




[53] Форти-Форт — на правом берегу Саскуэханны между Питтстоном и Уилкс-Барре, построен в 1770 году ротой переселенцев из Коннектикута в количестве сорока человек.


[54] Генерал Хэнд и другие офицеры в течение шести недель занимались сбором припасов, которые, как ожидал генерал Салливан, будут в Вайоминге к его прибытию. Было завербовано четыреста пятьдесят лодочников, и для этой службы были выделены крупные рабочие команды солдат.


[55] Река Лакаванна, впадающая в Саскуэханну с северо-востока, называлась делаварами «Лечау-Ханнек», что означает «развилка реки или ручья», а ирокезами — «Хазирок»; индейский город под названием Аджокуэй существовал в ранние времена на восточной стороне, на месте нынешнего Питтстона.


[56] Фаллинг-Спрингс (Падающие источники). — На небольшом расстоянии выше выступа Кэмпбелла с горы низвергается красивый каскад, называемый Фаллинг-Спрингс. Он берет начало из нескольких неиссякаемых источников на вершине. Хабли говорит: «Пытаться описать его было бы почти самонадеянностью. Пусть будет достаточно этого краткого отчета. Первый или верхний его водопад имеет почти девяносто футов по вертикали, низвергаясь с твердой скалы, порождая прекраснейшее эхо, и принимается расщелиной скал, значительно более выступающей, чем предыдущая, откуда он постепенно скатывается и падает в Саскуэханну».


[57] Куалиутимак, в семи милях от Лакаванны, означает «мы застали их врасплох». Место между крутой горой и рекой, которое, как говорят, было местом индейской битвы. Лагерь находился на «участке земли, расположенном у реки, открытом и чистом, площадью около двенадцати сотен акров, почва очень богатая, лес прекрасный, травы в изобилии, и есть несколько источников». — Журнал Хабли.


[58] Ван-дер-Липпес. — Ныне Блэк-Уолнат в тауншипе Мешоппен, округ Вайоминг. Назван так в честь тори с таким именем, который был первым поселенцем выше Лакаванны, до этого времени покинул долину, а впоследствии умер в Канаде. В течение этого дня марша армия прошла через Индиан-Хилл, где полковник Хартли в предыдущем году провел сражение с индейцами.


[59] Уайалусинг. В настоящее время Уайалусинг в округе Брэдфорд. — «Поднимаясь вверх по реке, мы пришли к месту, называемому индейцами Гохонтото. Здесь, говорят нам, в ранние времена был индейский город, следы которого до сих пор заметны, например, ямы для кукурузы и т. д., населенный отдельным народом (ни Аквиношиони, т. е. ирокезы, ни делавары), который говорил на особом языке и назывался Техотитачсае; против них воевали Пять Наций и искоренили их. Кайюги некоторое время удерживали многих из них, но народ и их язык теперь истреблены и вымерли. Эта война, сказал индеец, пришлась на то время, когда индейцы сражались в битве луками и стрелами, прежде чем у них появились ружья и винтовки». — Журнал Каммерхоффа и Цейсбергера, 1750 г. Это также была резиденция моравской миссии Фриденсхютен, основанной в 1765 году, заброшенной в 1772 году. Это было примерно в миле ниже ручья Уайалусинг-Крик, на фермах, ныне занимаемых Дж. Х. Уэллсом и Дж. Б. Стаффордом. Роджерс посвящает несколько страниц описанию этого города.


[60] Ньютичаннинг. — В этот день полковник Проктор разрушил первый индейский город под названием Ньютичаннинг, состоявший примерно из двадцати домов, расположенный на западной стороне Саскуэханны, на северной стороне Шугар-Крик близ Норт-Тованды. Салливан говорит, что в нем было двадцать два дома; Кэнфилд — что он был построен в предыдущем году и содержал от пятнадцати до двадцати домов. Это было близ места Оскалуи более раннего периода, и то же самое место называлось Огехейдж на карте капитана Хендриксена 1616 года, и тогда это был один из городов карантуанне, ирокезского племени, уничтоженного или изгнанного Пятью Нациями до 1650 года.


[61] Стендинг-Стоун (Стоячий камень). — Большая и длинная скала на западной стороне реки, которая, как говорят, отделилась от своего ложа на горе и, двигаясь вниз, сметая все препятствия, совершила последний прыжок с вершины обрыва и приземлилась в вертикальном положении в воде у берега, и остается стоячим камнем. Основная армия расположилась лагерем прямо напротив этого места, на равнинах Стендинг-Стоун; бригада Хэнда — на ручье Уайсокс-Крик в трех милях выше.


[62] Равнины Шешекуин. — На месте нынешнего Шешекуина в округе Брэдфорд, на противоположной стороне реки на месте нынешнего Алстера, находилась индейская деревня Шешекуин, в шести милях ниже Тйоги. Ручей Кэш-Крик делил город на две части, северная сторона была языческой, те, что на юге — моравскими христианами. Около 1772 года последние переселились на шесть миль севернее и основали новый город, впоследствии известный как город королевы Эстер. Шешекуин был разрушен полковником Хартли в 1778 году.


[63] Тйога, название, данное ирокезами клину земли, лежащему между рекой Чемунг и северным рукавом Саскуэханны; от «Теяоген» — промежуток или что-либо между двумя другими вещами [Брюйя, Agniers Racines]. «Тейохоген» — развилка реки (словарь Галлатина 387). Это с незапамятных времен было одним из важнейших стратегических пунктов страны Пяти Наций. Цейсбергер проезжал здесь в 1750 году и говорит, что «в Тйоге, или «воротах», были размещены индейцы Шести Наций с целью установления характера всех лиц, пересекавших границу их страны, и что всякий, кто входил на их территорию иным путем, нежели через ворота или через Мохок, подозревался ими в злых намерениях и рассматривался как шпион или враг». Индейский город Тйога близ этого места был разрушен полковником Хартли в 1778 году.

Самое раннее известное описание этого места встречается у Шамплена, который в 1615 году отправил одного из своих переводчиков по имени Этьен Брюле договориться с карантуанне о силе в пятьсот воинов для сотрудничества с ним в нападении на цитадель онондага, тогда расположенную в тауншипе Феннер, округ Мэдисон, штат Нью-Йорк. Брюле с небольшим отрядом гуронов прошел через страну Пяти Наций к большому городу Карантуан, насчитывавшему более восьмисот воинов, тогда расположенному на так называемом Испанском холме близ Уэверли. Брюле вернулся в Карантуан после экспедиции, а в следующем, 1616 году, спустился по Саскуэханне к морю, «где он нашел много народов, которые являются могущественными и воинственными».

Трое голландцев, упомянутых в примечании 44, спустились по рукаву Саскуэханны и, вероятно, были первыми белыми людьми, которые когда-либо видели эту реку; Брюле — первым, кто когда-либо видел Чемунг.


[64] Брейк-Нек-Хилл (Холм «Сверни шею»). — Армия прошла в этот день мимо Брейк-Нек-Хилл, почти напротив Норт-Тованды. «Эта гора получила свое название из-за большой высоты трудного и узкого прохода шириной не более фута и примечательного обрыва, который является непосредственно перпендикулярным и глубиной не менее ста восьмидесяти футов. Один неверный шаг неизбежно приведет вас с вершины до самого низа без малейшей надежды или шанса на спасение». — Журнал Хабли.

«В этот день маршировали по склону горы примерно в трехстах футах от подножия по узкой тропе, где, если бы мы сделали один шаг влево, мы бы пропали, а справа гора была высотой около четырехсот футов. Примечание: Три коровы упали вниз и переломали все кости в своих телах». — Журнал Шута.


[65] Капитан Каммингс из 3-го нью-джерсийского полка, лейтенант Дженкинс, капитан Франклин и пять других.


[66] Чемунг — индейский город из пятидесяти или шестидесяти домов, занятый в 1779 году, расположенный на левом берегу реки Чемунг, в трех милях выше нынешней деревни Чемунг, в округе Чемунг, разрушен генералом Салливаном 13 августа 1779 года.

Старый Чемунг — индейский город, частично заброшенный в 1779 году, расположенный на левом берегу реки Чемунг, в полумиле выше нынешней деревни Чемунг, в округе Чемунг. Несколько домов сожжено 13 августа 1779 года.


[67] Ночной марш был очень утомительным. Тропа шла по северному берегу Чемунга, минуя первые теснины близ нынешнего Уэверли и вторые — вдоль крутых склонов холмов и обрывов к западу от нынешнего Чемунга. В этих местах едва хватало места, чтобы пройти двоим в ряд, и один неверный шаг гарантировал приземление на скалы в сотне футов внизу. Был уже день, когда войска достигли вторых теснин, но стоял густой туман, под прикрытием которого они продвигались и обнаружили, что город заброшен.


[68] Засада у Чемунга. — После неудачи с внезапным нападением на индейцев в их деревне генерал Хэнд преследовал их вверх по реке. Примерно в миле выше Нового Чемунга тропа проходила наискосок через холм, известный в местном масштабе как Хог-Бэк (Свиная спина), близ нынешней резиденции доктора Эверетта, примерно в двух с половиной милях ниже памятника на холме Салливан-Хилл. Полк полковника Хабли был впереди, рота капитана Буша из сорока человек на правом фланге действовала как боковое охранение, а две независимые роты — в арьергарде. Голова колонны, по-видимому, несколько опередила боковое охранение, и, находясь близ вершины холма, попала под огонь врага из засады с близкого расстояния. Шестеро были убиты и девять ранены, среди последних — капитан Франклин, капитан Карбери и адъютант Хьюстон, все из полка полковника Хабли. Враг немедленно отступил в чащу к северу от холма.


[69] Следующий отрывок из журнала майора Норриса описывает марш этого отряда вверх по северной стороне Саскуэханны от Тйоги до Юниона в тауншипе Юнион, округ Брум, где они встретили бригаду генерала Клинтона. О марше Клинтона вниз по Саскуэханне см. журнал Битти:

«15 августа. — Девятьсот отборных людей под командованием бригадного генерала Пура получили приказ выступить завтра утром вверх по Саскуэханне, чтобы встретить генерала Клинтона, который находится на марше, чтобы присоединиться к армии Салливана со своей бригадой, и находится в некоторой опасности быть атакованным врагом, прежде чем он сможет соединиться с нашей основной армией; сегодня днем небольшой отряд индейцев открыл огонь по некоторым нашим людям, которые находились без охраны, преследуя лошадей и скот, убили и сняли скальп с одного человека и ранили другого, отряд был послан в погоню за ними, но не смог их догнать —

16-го генерал Пур выступил со своим отрядом в 10 часов утра, продвигаясь двумя колоннами вверх по реке Саскуэханна по очень пересеченной местности, мы расположились лагерем близ руин старого города под названием Мактованук, земля близ реки очень хорошая —

17-го мы выступили рано утром, прошли 12 миль до Оуэги, индейского города, который был покинут прошлой весной после посадки; вокруг города много фруктовых деревьев и много растений и трав, которые обычны в нашей части страны; здесь есть большой участок чистой поймы, покрытой травой, наш марш сегодня очень суров и утомителен, особенно для левой колонны (к которой я принадлежу), так как нам пришлось преодолеть несколько крутых холмов и болот —

18-го мы выступили рано утром, прошли 14 миль до Чоконанта, остатков большого индейского города, который также был покинут этим летом, здесь мы нашли много огурцов, тыкв, репы и т. д. Мы нашли около двадцати домов, которые сожгли, наш дневной марш был более суровым, чем вчера, так как у нас были плохие холмы и болота, одно болото около двух миль, покрытое большими соснами, стоящими и лежащими, которые выглядели так, будто несколько ураганов поработали среди них, после чего вырос огромный кустарник высотой около двадцати футов, такой густой, что прохождение через него стало невозможным для любых войск, кроме тех, которых ничто, кроме смерти, не может остановить — на закате мы были очень приятно встревожены грохотом пушки вверх по реке, который, как предполагалось, был вечерним выстрелом генерала Клинтона —

19-го наши войска были приведены в движение очень рано утром, после марша около одной мили генерал Пур получил экспресс от генерала Клинтона, сообщающий ему, что последний ожидает быть здесь к 10 часам утра этого дня, вследствие чего мы вернулись в наш старый лагерь, где генерал Клинтон присоединился к нам в 10 часов с двумя тысячами человек, включая офицеров, лодочников и т. д., у него есть двести восемь плоскодонных лодок с провиантом, боеприпасами и т. д., после взаимных поздравлений и комплиментов все двинулись вниз по реке к Оуэге и расположились лагерем в этот вечер, город Оуэга был превращен в костер, чтобы украсить нашу встречу * * * * *»


[70] Форт Салливан — близ центра нынешней деревни Атенс, где две реки приближаются друг к другу. Он был около ста ярдов в квадрате, с прочным блокгаузом на каждом углу, два противоположных опирались на берега рек, а два других — примерно посередине между ними. Стены были сделаны путем установки бревен вертикально в землю, все это было окружено рвом, что делало укрепление достаточно прочным. Полковник Шрив был оставлен в командовании с гарнизоном из двухсот пятидесяти человек, помимо инвалидов, с двумя артиллерийскими орудиями.


[71] Порядок марша был организован так, чтобы сформировать каре, бригада генерала Хэнда — впереди; генерала Пура — справа; генерала Максвелла — слева; и генерала Клинтона — в тылу. Внутри каре находилась артиллерия полковника Проктора, восемь линий вьючных лошадей и мясной скот. Справа от генерала Пура находилась фланговая дивизия и фланговое охранение из двухсот пятидесяти человек под командованием полковника Дюбуа; и такое же фланговое подразделение и охранение — слева от Максвелла, под командованием полковника Огдена. Сильный авангард легкой пехоты прикрывал фронт.


[72] Расположились лагерем на месте Старого Чемунга, сожженного 13 августа. См. примечание 66.


[73] Расположились лагерем на равнинах близ Нового Чемунга, см. примечание 66. Армия прошла очень трудную теснину, известную как «Нэрроуз» (Теснины) к западу от нынешнего Чемунга; артиллерия дважды переправлялась через реку вброд.


[74] В окрестностях поля битвы было разрушено четыре города, а именно:

1-й. Ньютаун, индейская деревня из около двадцати домов, занятая в 1779 году, расположенная на левом берегу реки Чемунг примерно в пяти милях ниже Эльмиры и в миле выше укрепленной позиции между ручьем Болдуин-Крик и рекой. Она дала название битве, произошедшей близ нее 29 августа 1779 года.

2-й. Небольшая деревня к северо-востоку от поля битвы при Ньютауне по обе стороны ручья Болдуин-Крик, из двадцати-тридцати домов, которые никогда не были заселены и, как предполагалось, были построены для хранения урожая, выращенного в окрестностях. Она располагалась в точке, где генерал Пур начал подъем на холм; и была разрушена бригадой Клинтона.

3-й. Небольшая деревня близ угла укреплений врага на ручье Болдуин-Крик, бревна которой были использованы ими при строительстве укреплений. Один дом перед их укреплениями использовался врагом как блокгауз во время боя.

4-й. «Понедельник, 30 августа. * * * Прошли вверх по реке около двух миль, затем пошли по длинному рукаву реки (который течет почти на юго-запад) одну милю, сожгли пять домов и уничтожили всю кукурузу на нашем пути». — Журнал Битти.


[75] Битва при Ньютауне произошла в воскресенье, 29 августа 1779 года, близ одноименной индейской деревни, на левом берегу реки Чемунг в шести милях к юго-востоку от Эльмиры. Вражеские силы из британских регулярных войск, двух батальонов «Королевских зеленых» и тори возглавлял полковник Джон Батлер с капитанами Уолтером Н. Батлером и Макдональдом в качестве подчиненных; индейцев — великий капитан мохоков Тайенданегеа, он же Джозеф Брант, при этом Батлер был в главном командовании. Замысел врага, по-видимому, заключался прежде всего в засаде. Они искусно скрыли свои укрепления и разместили свои силы на позициях для одновременной атаки обоих флангов, фронта и тыла; позиция, естественно сильная, была превосходно приспособлена для их целей. От Эльмиры, простираясь на юго-восток на несколько миль, идет горный хребет, идущий параллельно реке, высотой чуть более шестисот футов близ индейской деревни, но постепенно сходящий на нет до уровня равнины, где он заканчивается примерно в миле ниже; на этом юго-восточном склоне и произошла битва при Ньютауне. К северу и востоку от этого хребта находится аналогичный, который также заканчивается близ поля битвы, а между ними находится значительный ручей, который, протекая почти параллельно реке в своем общем направлении, впадает в Чемунг в миле с четвертью ниже. Река здесь изгибается изящной дугой, образуя полный полукруг, охватывающий несколько сотен акров богатых пойменных земель, на которых находились индейские кукурузные поля; дорога Уэллсберг, идущая с севера на юг, делит ее на две почти равные части. Резко поднимаясь с этой равнины, находится острый, узкий хребет, известный в местном масштабе как Хог-Бэк, он простирается от реки через равнину почти до ручья, на расстояние около трети мили. Гребень этого хребта был занят врагом в силе, защищен грубыми бревенчатыми брустверами и стрелковыми ячейками, которые простирались до восточной оконечности, а оттуда, поворачивая на север, соединялись с крутыми берегами ручья выше. Линии, подлежащие защите, представляли собой две стороны треугольника, их правый фланг опирался на реку, левый — на гору, путь армии проходил между двумя линиями, вдоль которого также проходила линия отступления врага. От угла в укреплениях тонкая линия тянулась к горе, на которой находилась часть врага, а также еще одна небольшая группа на горе к востоку. Результаты при Чемунге несколькими днями ранее заставили врага надеяться, что подобная ошибка может быть повторена и что Вайоминг и Миннисинк будут повторены. Полагая, что армия после перехода через ручей пойдет по индейской тропе, не обнаружив их укреплений, они льстили себя надеждой, что неожиданный огонь по открытым флангам создаст большую путаницу, которая, если ее усилить одновременными атаками с фронта и тыла силами в этом районе, может привести к панике и возможному бегству вьючных лошадей и скота, что было бы столь же катастрофично, как и поражение армии. Но три роты стрелков Моргана, гордость Вашингтона, были в авангарде; эти ветераны сотни битв ни в чем не уступали врагу в индейской хитрости; укрепления и позиция врага были обнаружены издалека, и это хитроумное устройство по заманиванию наших сил в засаду было сорвано. Засада не удалась, и была представлена альтернатива: форсировать прямую атаку с фронта при больших невыгодных условиях или совершить фланговый маневр по очень трудной местности, где почти вся сила врага могла быть направлена на атакующие силы в любой точке на внутренних линиях, возможно, вовремя, чтобы отбить одну дивизию армии до того, как другая сможет прийти ей на помощь. Атака с фронта была спровоцирована повторяющимися вылазками группы из около четырехсот врагов, которые давали залп и немедленно отступали к своим укреплениям. После трех часов перестрелок, обсуждений и разведки генерал Салливан решил разделить свои силы, обойти левый фланг врага и атаковать одновременно с фронта и фланга.

Артиллерия была размещена на возвышенности, в трехстах ярдах от врага, в позиции для обстрела основной линии их укреплений и прочесывания местности в тылу, генерал Хэнд должен был поддерживать артиллерию, левая фланговая дивизия — угрожать правому флангу врага, а бригада генерала Максвелла — оставаться в резерве. Бригада генерала Пура из четырех полков, правая фланговая дивизия и три роты стрелков должны были совершить обход около двух миль, обойти левый фланг врага и атаковать во фланг и тыл, при поддержке бригады генерала Клинтона из четырех полков, следующей вторым эшелоном. На это движение был отведен один час, по истечении которого артиллерия должна была открыть огонь, за которым последовал бы общий штурм двух дивизий. Пур почти сразу после начала марша обнаружил, что вовлечен в чащу подлеска, почти непроходимую, но после больших трудностей достиг подножия холма, на котором был размещен враг, как раз в тот момент, когда начался артиллерийский огонь. Построив свою боевую линию с 2-м нью-гемпширским полком подполковника Рида на крайнем левом фланге, рядом с ним — 2-й нью-гемпширский подполковника Дирборна, затем 6-й массачусетский Олдена и 1-й нью-гемпширский полковника Силли на крайнем правом фланге. Справа от бригады находилась правая фланговая дивизия из двухсот пятидесяти человек под командованием полковника Дюбуа, все это предварялось тремя ротами стрелков под командованием майора Парра. Бригада генерала Клинтона построила боевую линию с 3-м нью-йоркским полковником Гансевуртом на левом фланге, рядом — 5-й нью-йоркский Дюбуа, затем 4-й нью-йоркский Ливингстона, с 2-м нью-йоркским Ван Кортланда на крайнем правом фланге, следуя в тылу первой линии. Пур, находясь примерно на полпути вверх по холму, столкнулся с врагом, но не в достаточной силе, чтобы существенно задержать продвижение фланговой дивизии или полков на его правом фланге; достигнув вершины холма, они быстро продвинулись вперед, чтобы захватить теснину близ реки, немного выше Ньютауна, которая была единственным путем отступления для врага. Почти в самом начале канонады основные силы врага ловко покинули свои укрепления, не будучи обнаруженными, и обрушились на полк полковника Рида в значительно превосходящих силах. Они окружили его полукругом и на несколько мгновений наполнили лес своими ликующими криками, но лишь на несколько минут; ибо полковник Дирборн, достигнув вершины холма и не обнаружив полковника Рида на своем левом фланге, по собственной инициативе развернул свой полк фронтом назад и двинулся ему на помощь. В тот же момент два полка на левом фланге бригады Клинтона левым косым движением подошли из тыла на поддержку Риду, и враг вскоре обнаружил, что им угрожает опасность. Конфликт был коротким, острым и решительным, и боевой клич вскоре уступил место крику отступления. Пур с остатком своей бригады, за которым следовали два полка на правом фланге Клинтона, быстро продвинулся к теснине. Тем временем Хэнд продвинулся с фронта, а левая фланговая дивизия под командованием полковника Огдена пробилась вдоль реки на фланг врага, когда враг, превосходно управляемый и мудро осторожный, подал сигнал к отступлению как раз вовремя, чтобы спастись. Британский отчет гласит: «В этом бою полковник Батлер и все его люди были окружены и были очень близки к тому, чтобы быть взятыми в плен. В тот же день в нескольких милях отсюда он снова попытался остановить их, но тщетно. Полковник потерял четырех рейнджеров убитыми, двое взяты в плен и семеро ранены». Двенадцать индейцев были найдены мертвыми на поле, число раненых неизвестно. Враг преследовался на две или три мили выше Ньютауна легкими войсками, где, как говорит Сэлмон, они снова оказали сопротивление, что, по-видимому, подтверждается вышеприведенным отчетом, но никаких подробностей не приводится, и этот вопрос не упоминается в официальном отчете генерала Салливана. Потери убитыми, согласно официальному индейскому отчету, найденному четыре дня спустя близ Кэтринс-Таун, следующие: «3 сентября. — В этот день найдено дерево, помеченное 1779 годом, Тандагана, английский перевод которого — Брант, 12 человек отмечены на нем пронзенными стрелами, что означает число, которое они потеряли в бою 29-го числа прошлого месяца. Маленькое дерево было скручено как веревка и согнуто вниз, что означало, что если мы гнали и притесняли их, то все же не покорили их».


[76] Потери нашей армии по-разному приводятся в различных отчетах о бое. Майор Ливермор (журнал от 29 августа) говорит, что «только четыре или пять» были убиты и трое офицеров и около «тридцати других» ранены. Лейтенант Бартон (журнал) — что двое или трое наших были убиты и «тридцать четыре или пять ранены». Генерал Салливан в депеше, написанной на следующий день после боя, указывает общие потери в три человека убитыми и тридцать девять ранеными.


[77] Во время марша в этот день было сожжено два города, а именно:

Миддлтаун. — Небольшой индейский город, упомянутый в нескольких журналах как лежащий между Ньютауном и Канавлохаллой, на северной стороне реки, состоящий из восьми домов, разрушен 31 августа армией во время марша.

Канавлохалла. — Означает «голова на шесте», расположен на месте нынешней Эльмиры, разрушен армией Салливана 31 августа. В некоторых журналах этот город называется Ньютаун, а тот, что близ поля битвы — Нижний Ньютаун, но большинство обозначает его индейским названием, которое, по словам мистера Максвелла, должно писаться как Канавеола, как произносил Ред-Джекет, который также дал значение и легенду, связанную с ним.

Полковник Дейтон с 3-м нью-джерсийским полком и отрядом стрелков был выделен здесь и отправлен вверх по реке в погоню за врагом, которого авангард видел спасающимся в своих каноэ. Он не смог догнать их, но обнаружил индейскую деревню в или близ нынешнего Биг-Флэтс, которую разрушил. Он расположился здесь лагерем на ночь и воссоединился с основной армией на следующее утро, совершив марш на северо-восток через долину, где основные силы расположились лагерем близ нынешнего Хорсхедса.


[78] Кэтринс-Таун — Ше-о-куа-га. — Индейская деревня, расположенная на возвышенности немного южнее нынешней деревни Гавана. Город находился по обе стороны залива и примерно в трех милях от верховья озера. Это была резиденция знаменитой Кэтрин Монтур, многими писателями ошибочно смешиваемой с мадам Монтур, а другими — с королевой Эстер, печально известной по Вайомингу.

Мадам Монтур, известная персона в колониальной истории Пенсильвании, проживала одно время на месте нынешнего Монтурсвилла в Пенсильвании, на западном рукаве Саскуэханны, впоследствии на острове близ Шамокина; и около 1749 года, будучи очень старой и слепой, переехала в окрестности озера Эри, где, вероятно, скончалась до 1752 года. У нее было несколько сыновей и одна дочь, все выдающиеся личности в анналах Пенсильвании.

Королева Эстер, печально известная как «изверг Вайоминга», «которая следовала в свите победоносной армии, обыскивая груды убитых и с руками, покрытыми кровью, варварски убивая раненых, которые тщетно молили о жизни». Она жила в Шешекуине в шести милях ниже Тйога-Пойнт в 1772 году и переехала около этой даты на шесть миль севернее, основав новый город, впоследствии известный как город королевы Эстер; он был впоследствии разрушен полковником Хартли в 1778 году, когда она, вероятно, переехала в Чемунг. У нее была сестра Мэри и один сын, который погиб незадолго до резни в Вайоминге, что, вероятно, и стало причиной ее ярости в том месте. Впоследствии она поселилась на мысе к югу от Юнион-Спрингс в округе Кайюга и умерла там от старости.

Кэтрин Монтур была достаточно молода, чтобы быть внучкой мадам Монтур. Во время кампании Салливана и за несколько лет до этого она проживала в своей деревне близ нынешней Гаваны. У нее было два сына, Роланд и Джон, и дочь Белль. Ее сыновья были заметными фигурами в Черри-Вэлли, Вайоминге и в кампании Салливана, где Джон был ранен в битве при Ньютауне. Роланд женился на дочери Сиангорохти, главного сахема сенеков; оба сына были известны как капитаны во многих индейских набегах на пограничные поселения. Предполагаемым мужем Кэтрин был Эдвард Поллард, маркитант в форте Ниагара, который также был отцом знаменитого воина сенеков, капитана Полларда, от другой индейской жены. В это время был еще один капитан Джон Монтур близ форта Питт, который сопровождал полковника Бродхеда в его экспедиции вверх по Аллегейни, который был верен американскому делу на протяжении всей войны. В этой экспедиции полковника Бродхеда муж Белль Монтур был убит.


[79] Пич-Орчард (Персиковый сад), небольшая индейская деревня, была разрушена здесь 3 августа на мысе, называемом в журнале Нукерка «Эппл-три-таун» (Город яблони). Дженкинс говорит: «армия расположилась лагерем около 4 часов дня близ небольшого индейского поселения» и т. д.


[80] Кондахо. — Индейский город, занятый в 1779 году, расположенный на восточной стороне озера Сенека на месте нынешнего Норт-Гектора, так назывался в 1778 году Люком Светландом, который проезжал через него по пути в Кендайю. Он был сожжен армией 4 сентября 1779 года. В журнале Уильяма Бартона он называется Эппл-Таун (Яблочный город).


[81] Кендайя, город, содержащий около двадцати домов, расположенный на участке 79 Ромулус, на восточной стороне озера Сенека, на земле, ныне принадлежащей Эдварду Ван Влиту. Он находился примерно в полумиле от озера, по обе стороны небольшого ручья. Люк Светланд прожил здесь год в качестве пленника, пока не был спасен армией. Несколько журналов дают интересные описания этого города, и особенно индейских гробниц, которые, по-видимому, были устроены с более чем обычной тщательностью. Существовал обычай при смерти выдающихся личностей рисовать на их памятных столбах запись важных событий, относящихся к истории покойного. Тот факт, что эти гробницы отличались по конструкции и стилю орнаментации от других, наводит на мысль, что они были остатком какого-то покоренного племени, отличающегося по способу погребения от ирокезов. Известный воин сенеков по имени Кендайя был заметен при осаде форта Ниагара в 1759 году.


[82] Лейтенант Харденберг упоминает факт того, что был «отобран на правый фланг, которым командовал полковник Дюбуа». Он, вероятно, был одним из ста человек, отобранных из строя как часть правой фланговой дивизии, и, следовательно, находился бы на крайнем правом фланге армии во время движения. Центральной линией армии была регулярная индейская тропа, которая была расширена до достаточной ширины для прохода артиллерии. Вдоль озера Сенека нынешняя озерная дорога проходит по существу по линии тропы.

В этом месте Битти говорит: «мы расположились лагерем вплотную вдоль края озера, и напротив нас, на западной стороне озера, мы могли заметить небольшую индейскую деревню». См. примечание 84, Готсеунгкеан.


[83] За этим ребенком нежно ухаживали, его усыновил капитан Мачин, офицер артиллерии, и окрестил Томасом Мачином. После возвращения армии ребенка поместили в семью недалеко от Кингстона, штат Нью-Йорк, где он умер около двух лет спустя от оспы. Никаких сведений о его происхождении получить не удалось.


[84] Канадасиага, «главная деревня», так названная потому, что там была резиденция главного сахема сенеков, располагалась в полутора милях к северо-западу от нынешней деревни Женева по обе стороны ручья Канадасиага-Крик. Это была столица народа сенеков, насчитывавшая около шестидесяти добротных домов. В 1756 году сэр Уильям Джонсон построил здесь форт с частоколом, остатки которого существовали еще в 1779 году. Преподобный Сэмюэл Киркленд был здесь миссионером в 1764–1766 годах. Деревня была уничтожена 9 сентября.

Постройки Батлера. — Небольшая деревня под названием «Постройки Батлера» была обнаружена на берегу озера, недалеко от нынешнего моста через канал, в деревне Женева.

Готсеунгкеан, также называемая Шенанвага и имеющая множество других диалектных вариаций, — важный город, который также был уничтожен 8 сентября отрядом стрелков под командованием майора Парра. Название сохранилось в названии ручья Кершонг, на котором он был расположен, на озере Сенека, в семи милях к югу от Женевы. В нем было двадцать домов.


[85] От Канадасиаги маршрут сначала шел на юго-запад около двух миль до линии нынешней платной дороги, а затем почти строго на запад вдоль линии этой дороги к озеру Канандейгуа. Битти упоминает древний форт с частоколом между Канадасиагой и Канандейгуа. Он находился на ручье Флинт-Крик на участке 92 в северо-западном углу города Сенека. Лагерь располагался на ручье Флинт-Крик.


[86] Канандейгуа, индейский город из двадцати трех больших домов, преимущественно каркасного типа, расположенный примерно в миле от берега озера, в западной части нынешней деревни Канандейгуа. Кукурузные поля, которые были очень обширными, располагались на гряде к северу от города. Здесь было найдено обычное разнообразие и количество фруктовых деревьев, все из которых были уничтожены. От Канандейгуа маршрут армии пролегал почти на юго-запад, по существу по линии нынешней дороги через Бристоль к подножию озера Хониой, на расстояние шестнадцати миль, до следующей деревни Ханнейайе.


[87] Ханнейайе, индейский город, занятый в 1779 году, расположенный у подножия озера Хониой, примерно в полумиле к востоку от истока и к югу от ручья Милл-Крик. В нем было около двадцати домов, один из которых использовался как форт под командованием капитана Каммингса из 2-го нью-джерсийского полка. Битти дает следующее описание укрепления, которое, по его словам, было занято в общей сложности тремя сотнями человек: «Они расположились лагерем вокруг дома, где мы оставили наши припасы, и лагерь был окружен засекой, а вокруг дома они сделали небольшой форт из бочонков и мешков с мукой, и в нем было три артиллерийских орудия, а дом они сделали полным бойниц, чтобы в случае необходимости вести из него бой, и в целом, я думаю, они были в полной безопасности».


[88] Покинув Ханнейайе, армия перешла вброд исток реки у озера и, взяв курс на запад, почти по линии нынешней дороги, идущей на восток и запад от нынешней деревни Хониой, дошла до вершины водораздельной гряды, а затем, двигаясь на юго-запад, пересекла исток озера Хемлок у его подножия и продолжила путь через холм в том же направлении до нынешнего Футс-Корнерс в городе Конесус, где армия разбила лагерь на ровной местности в двух милях к северу от индейского города Аджутоа или Канагшо.


[89] Канагшо, или Аджутоа, согласно некоторым журналам, — индейский город из 18 домов, расположенный примерно в миле к северо-западу от Конесус-Сентер, на дороге, идущей с севера на юг и проходящей через ферму Макмиллена. Между городом и озером, на равнине Хендерсона, находились кукурузные поля. Деревня, по-видимому, занимала земли в окрестностях резиденции Макмиллена и простиралась на север через ручей и на юг до плато, которое сейчас покрыто фруктовым садом, что, вероятно, было древним местом расположения города с частоколом. Основные силы армии расположились лагерем в ночь на 12-е число почти в двух милях к северу на равнине, к юго-западу от Футс-Корнерс. Существует местное предание, что Хэнд с легкими войсками следовал по дороге через Юнион-Корнерс и разбил лагерь на ферме Л. Б. Ричардсона, к юго-западу от Конесус-Сентер у «Фолс-Фейсес», но ничего подобного не встречается ни в одном из журналов, и это, вероятно, неверно. Джордж Грант говорит, что через город протекал прекрасный ручей и что «капитан Санфиш, негр, проживавший здесь, был очень смелым, предприимчивым парнем, который командовал городом». Несколько журналов упоминают тот факт, что Биг Три, известный индейский воин, также сделал это место своим домом. Президент Дуайт описывает его как человека высокого характера и достойного поведения, который настойчиво призывал своих соотечественников соблюдать строгий нейтралитет, но безуспешно. Вождь стоял на возвышенности и видел, как уничтожают его собственное имущество. «Вы видите, как американцы обращаются со своими друзьями», — сказали некоторые из тех, кто был вокруг него и симпатизировал Великобритании. «То, что я вижу, — спокойно ответил вождь, — это лишь обычная судьба войны. Нельзя полагать, что американцы могут отличить мою собственность от вашей, тех, кто является их врагами». Армия была занята до полудня уничтожением урожая и восстановлением моста, который был разрушен врагом.


[90] Засада у Гровленда. — Это событие, одно из самых важных, связанных с кампанией Салливана, в течение ста лет оставалось камнем преткновения и загадкой для историков. Это произошло отчасти из-за ошибочных представлений о местоположении Гаттсегварохаре и троп, но главным образом из-за ошибочной идеи о том, что отряд Бойда был той силой, против которой изначально были направлены усилия врага, а не то, что это была грозная попытка устроить засаду на основные силы армии.

От Канагшо тропа вела на юго-запад через низины, следуя линии нынешней дороги возле притока, и пересекала его в месте или очень близко к месту нынешнего моста, примерно в трех четвертях мили от верховья озера. К северу от моста берега притока низкие и болотистые, во многих местах непроходимые для пехоты, а во всех точках непроходимые для артиллерии и вьючных лошадей; в то время как к югу от моста находится влажное болото, почти непроходимое из-за густого подлеска; к западу от озера и притока находится крутой склон холма, поверхность которого, изрезанная многочисленными оврагами, настолько крута, что армия могла бы подняться по ней прямо лишь с большим трудом. Тропа после ухода от моста, вероятно, продолжала идти на юго-запад вверх по холму под углом, почти по линии нынешнего шоссе к вершине утеса, а затем, повернув на северо-запад, следовала вдоль верховий оврагов на протяжении мили, а затем прямо на запад к Гаттсегварохаре. Прямо к западу от моста, между двумя очень глубокими оврагами, находится пространство шириной почти в полмили, которое продолжается вверх по холму по очень благоприятной для продвижения армии местности. По-видимому, это единственная точка, где она могла продвигаться в установленном порядке марша, который потребовал бы пространства шириной почти в полмили для нескольких колонн.

После битвы при Ньютауне Батлер и Брант со своими деморализованными силами угрюмо отступили, будучи не в силах предотвратить продвижение опустошительной армии. Батлер достиг последнего индейского поселения Канаваугас, расположенного на западной стороне реки Дженеси, в двенадцати милях к северу от Большого замка Дженеси. Здесь он получил подкрепление из регулярных войск из Ниагары и решил предпринять еще одну попытку против захватчиков. Собрав все свои доступные силы регулярных войск, лоялистов и индейцев, он покинул Канаваугас утром 12 сентября и, вероятно, достиг позиции на холме к западу от Канагшо вечером того же дня. Здесь они расположились к северу от тропы, у верховий оврагов, примерно в трех четвертях мили к западу от моста и в полутора милях от Канагшо. Это была самая замечательная позиция для засады, и по многим существенным деталям топографии и фактам она поразительно напоминает роковую местность, где Брэддок так бесславно пожертвовал своей армией; и если бы Салливан продвигался таким же неуклюжим образом, он тоже мог бы потерпеть столь же катастрофическое поражение. План, по-видимому, состоял в том, чтобы атаковать часть армии после того, как она пересечет мост, или устроить засаду на голову колонны во время подъема на холм; но каким бы ни был первоначальный замысел, он был полностью сорван удачными перемещениями несчастного Бойда. Напомним, что армия расположилась лагерем на равнине возле Футс-Корнерс в двух милях к северу от деревни Канагшо. Бойд и его отряд покинули лагерь в 11 часов вечера, прошли через покинутый Канагшо и оттуда последовали по прямой тропе, которая вела на юго-запад вверх по холму к Гаттсегварохаре. В темноте ночи он прошел мимо правого фланга Батлера, причем ни одна из сторон не подозревала о присутствии другой, и достиг Гаттсегварохаре, который жители покинули рано утром, не встретив никаких трудностей. Утром 13-го числа Салливан продвинулся к Канагшо и, обнаружив, что враг разрушил мост через приток, выделил часть армии для помощи саперам в его восстановлении и для ремонта дороги через низины, ведущей к нему. Все это происходило прямо на глазах у Батлера, который, согласно британскому отчету, «лежал незамеченным, хотя и находился всего в мушкетном выстреле от повстанцев, и даже в пределах видимости». Достигнув города, Бойд остановил свои силы на окраине, сам и один из его людей провели разведку места, затем воссоединились с отрядом и скрылись в лесу недалеко от города. Он отправил двух своих людей обратно, чтобы доложить генералу Салливану, и стал ждать рассвета дня, утро которого только начиналось. Эти двое людей благополучно добрались и доложили. Около рассвета Бойд увидел, как в город вошли четыре индейца, один из которых был убит, другой ранен, остальные сбежали. Бойд затем немедленно отправился в обратный путь, ожидая встретить армию на марше, и, пройдя примерно половину пути, отправил еще двух человек, чтобы сообщить генералу о своем намерении оставаться «на пути» и ждать подхода армии. Эти люди вскоре столкнулись с пятью индейцами и вернулись; весь отряд затем возобновил марш, преследуя и обстреливая отступающих индейцев, которые заманили их прямо в ряды врага. Полковник Батлер, услышав стрельбу справа и сзади, вообразил, что он обнаружен и что вместо того, чтобы устраивать засаду на повстанцев, он сам должен быть застигнут врасплох этой неожиданной атакой с тыла. Не появилось никаких доказательств, подтверждающих предположение о том, что присутствие Бойда было известно или подозревалось в этом районе Батлером или какой-либо частью его сил до тех пор, пока они не были обнаружены пятью отступающими индейцами, и для них — только случайно; но когда они были обнаружены, с истинной аборигенной хитростью они заманили своих ничего не подозревающих жертв в роковые объятия врага, который пришел туда, чтобы застать армию врасплох, но был остановлен из-за ошибки разведывательного отряда.

Несколько человек из отряда Бойда, действовавших в качестве флангового охранения, спаслись, пять или шесть человек пали возле тропы и были найдены, когда армия продвинулась вперед, остальные отступили на небольшое расстояние на север к группе деревьев, где их тела были найдены все вместе и где все тела были похоронены во время обратного марша армии 16-го числа. Во время строительства моста к западу от притока был установлен караул, а капитан Лодж со своим отрядом, занятый проведением съемок, продвинулся на некоторое расстояние вверх по холму; мост был почти завершен, когда беглые фланговые дозорные спустились с холма, преследуемые небольшими отрядами врага. Бригада Хэнда немедленно продвинулась вверх по холму к позиции, занятой врагом утром, где он обнаружил рюкзаки врага в том положении, в котором они оставили их несколькими минутами ранее. Он оставался здесь в боевом порядке до тех пор, пока армия не переправилась и не построилась для продвижения вверх по холму.


[91] Капитан Бенджамин Лодж с группой помощников сопровождал армию и с помощью цепи и компаса провел съемку всего маршрута армии от Истона до большого города Дженеси. На обратном марше он сопровождал экспедицию полковника Батлера через страну каюгов.


[92] Капрал Кэлхоун, доброволец, умер на следующий день.


[93] Гаттсегварохаре, так называемый Нукерком; Гагегвалахале — Дирборном; Кассаваулогли — Харденбергом, находился в семи милях прямо к западу от Канагшо, на восточной стороне ручья Канасерага-Крик, примерно в двух милях выше его слияния с рекой Дженеси. Здесь находится красивое плато площадью около шести акров, прекрасно подходящее для индейского города, в настоящее время занятое домом и прилегающей территорией широко известного «Эрмитажа», родового поместья Кэрроллов. Город насчитывал двадцать пять домов, в основном новых, и, по-видимому, был расположен по обе стороны ручья к северу от особняка Кэрроллов. Племя, проживавшее здесь, называемое Салливаном «Сква-тче-гас»; онондагами — «Тчоуэрагак», что означает «дикие кошки»; Кьюсиком — «Сквакихоус», а другими — «Ках-квас», было тем же самым, которое впоследствии поселилось на Скваки-Хилл, за которым были зарезервированы две квадратные мили по договору Биг-Три 1797 года. Они были остатком одного из племен исторических эри, которые занимали территорию к югу и востоку от озера Эри, чья кровь, язык и союз не отличались существенно от пяти наций ирокезов. После ужасного конфликта и многих кровавых сражений эри были окончательно разгромлены около 1655 года, а остатки включены в союз. Им было позволено жить отдельно, иметь отдельный советный костер и поддерживать видимость племенных обрядов, но на самом деле они были вассалами, выполнявшими волю своих хозяев. Бойд и его отряд достигли этого города примерно на рассвете 13-го числа и обнаружили, что он покинут. Он отправил двух своих людей доложить генералу Салливану и скрыл свои силы в прилегающих лесах. Вскоре после этого четыре индейца верхом на лошадях въехали в город, один из которых, Са-нах-дах-ях, был убит и скальпирован Мерфи, когда Бойд отправился в лагерь. Когда Салливан подошел к городу около темноты 13-го числа, он обнаружил врага, как индейцев, так и рейнджеров, выстроенных в боевом порядке, по-видимому, намеревающихся воспрепятствовать дальнейшему продвижению армии; но когда наступающие колонны заняли свои позиции в боевой линии, а фланговые дивизии двинулись вправо и влево, угрожая их путям отступления, несколько выстрелов из гаубиц заставили их оставить свою позицию и отступить через Канасерагу. Армия была занята до полудня 14-го числа уничтожением кукурузных полей, которые были очень обширными в окрестностях города.


[94] Ченуссио. — Этот город, хотя и не существовавший во время кампании Салливана, тесно связан с ее историей. Он был расположен на месте древнего Уильямсбурга, недалеко от слияния Канасераги и Дженеси, на восточной стороне последней реки. Он появляется на карте Гая Джонсона 1771 года как Ченуссио, на карте Пушо 1758 года как Коннеккио, в обоих случаях в описанной точке и там, где, по словам Мэри Дженнисон, он находился в ее время. В 1750 году его посетили Каммерхофф и Цейсбергер, два моравских миссионера, которые назвали его Коннесскио и описали его как содержащий в то время сорок домов. Все эти названия являются диалектными и орфографическими вариациями современного слова «Дженеси», означающего «красивая долина». Гаустаракс, знаменитый вождь сенеков, был в течение многих лет ведущим духом этого города, и во время франко-индейской войны, будучи полностью на стороне французов, потребовались все дипломатические способности сэра Уильяма Джонсона и влияние других наций союза, чтобы нейтрализовать его усилия. Он существовал еще в 1750 году и вплоть до 1770 года, но в 1768 году он перестал быть «западными воротами», каковую честь тогда удерживал большой город Ченандоанес на западной стороне реки. Ко времени кампании Салливана он перестал существовать или уменьшился до незначительности, не стоящей упоминания.

Это был тот город, который Бойд был послан разведать и который, по словам майора Норриса, генерал ожидал найти на восточной стороне реки и в двух милях к северу от Гаттсегварохаре. Это также тот город, который писатели путают с большим городом к западу от реки и который так озадачил генерала Салливана при изучении карт.


[95] Замок Дженеси. — Это была большая деревня сенеков, «западные ворота» Длинного дома, расположенная между Кайлервиллем и западным берегом реки Дженеси, в городе Лестер, округ Ливингстон. Он появляется на карте Эванса как Ченандоанес в 1776 году, упоминается еще в 1754 году как Ченанданах и часто называется городом Литтл-Берда. В официальном отчете Салливана говорится: «Замок состоял из 128 домов, в основном больших и элегантных. Место было прекрасно расположено, почти окружено расчищенной равниной, которая простиралась на несколько миль, где волновались самые обширные поля кукурузы и все виды овощей, какие только можно себе представить».


[96] Этого солдата звали Паркер, который вместе с лейтенантом Бойдом попал в плен. Их доставили в город Литтл-Берда, где Бойда после жестоких пыток обезглавили. Паркера обезглавили без пыток. Останки Бойда и Паркера были перенесены на кладбище Маунт-Хоуп в августе 1842 года.


[97] Некоторые писатели утверждают, что Канаваугас на западной стороне, а Охади и Биг-Три на восточной стороне реки Дженеси были уничтожены в ходе этой кампании. Никаких достоверных данных в поддержку этой теории не было предоставлено. Салливан ясно говорит, что он не заходил дальше большого города, за которым, как он был проинформирован, не было поселений, и ни в одном отчете не упоминается о существовании деревень на восточной стороне реки, также не упоминается о том, что какая-либо часть армии находилась на этой стороне — напротив, некоторые упоминают тот факт, что вся армия была занята уничтожением города и кукурузных полей, что, когда было завершено в 2 часа дня 15-го числа, вся армия повернула кругом и вернулась тем же маршрутом и в том же порядке, в каком продвигалась. Батлер покинул Канаваугас утром 15-го числа, направляясь в Ниагару.


[98] Натан Дэвис в своем отчете, упомянутом ранее, приводит инцидент с дополнительными подробностями. Ее история заключалась в том, что в то время, когда она и ее маленький сын были взяты в плен, ее муж был убит дикарями; что она прожила с индейцами около двух лет, и когда армия вошла в город накануне, индейцы были в такой спешке, чтобы выбраться из него, что она не могла последовать за ними и в конце концов заблудилась в лесу, и, подумав, что это может быть лагерь Батлера, она решилась показаться. Ее доставили в штаб генерала и хорошо обеспечили. Во время марша женщине и ее мальчику предоставили лошадь. На третий день марша ребенок заболел и вскоре после этого умер. Мальчика завернули в старое одеяло и поспешно похоронили. Сцена описывается как чрезвычайно трогательная. Впоследствии она вышла замуж за Розуэлла Франклина, первого поселенца округа Каюга.


[99] Нынешнее озеро Канандейгуа в округе Онтарио, см. примечание 86.


[100] См. примечание 84 для описания этого города.


[101] Этот лагерь находился на Роуз-Хилл в городе Фейетт.


[102] Подполковник Уильям Батлер. См. отчет Томаса Гранта о марше этого отряда.


[103] Не было найдено никаких сведений о точном маршруте, выбранном этим отрядом. Предполагается, что они следовали по регулярной индейской тропе, линия которой впоследствии была в значительной степени принята для платной дороги Сенека-Тернпайк, которая проходила через Оберн и Онондага-Хилл к форту Стенуикс на Мохоке, на месте нынешнего Рима в округе Онейда. По пути отряд прошел через города онейда и тускарора, где им были оказаны все знаки гостеприимства и дружбы. Они достигли форта Стенуикс 25-го числа.


[104] Кендайя. См. примечание № 81 для описания этого города.


[105] «Мы потеряли в этом месте более сотни лошадей, и его, я полагаю, называют долиной Лошадиных Голов по сей день». — Заявление Натана Дэвиса.


[106] Во время отсутствия армии полковник Рид построил укрепление с частоколом у слияния ручья Ньютаун-Крик и реки Чемунг, чуть ниже мельниц Салливана в Эльмире, называемое в некоторых отчетах фортом Рид.


[107] Было пять бригад.


[108] В то же время было получено известие о «щедрых действиях Конгресса по увеличению довольствия офицеров и солдат».


[109] Было выпито тринадцать соответствующих тостов. Последний был таким: «Пусть враги Америки превратятся во вьючных лошадей и будут отправлены в западную экспедицию против индейцев». — Лоссинг, «Полевая книга революции», I, 278, примечание.


[110] «27 сентября. — Большая рабочая команда была отправлена вверх по реке на девять миль, где они загрузили девять лодок кукурузой и другими овощами и привезли их вниз. Сегодня вечером мистер Лодж и пять человек от полковника Батлера пришли и сообщили нам, что полковник находится примерно в 10 милях от лагеря». — Журнал Дженкинса.


[111] Полковник Ван Кортланд говорит, что он дошел выше Пейнтед-Пост.


[112] Тиога-Пойнт, ниже нынешнего Атенса. См. примечание 63.


[113] Форт Салливан, построенный на узком перешейке между двумя реками в нынешней деревне Атенс. См. примечание 70.


[114] Ван дер Липпес. См. примечание 58.


[115] Лакаванна. См. примечание 55. Место Кокстон, в десяти милях от Вайоминга в верхней части долины.


[116] Вайоминг, форт и деревня на восточной стороне реки Саскуэханна ниже нынешнего Уилкс-Барре. См. примечание 44.


[117] Буллок, заброшенный дом, в семи милях от Вайоминга на Грейт-Медоуз и в пятидесяти восьми милях от Истона — также называемый лагерем Салливана, так как он разбил там лагерь 22 июня. Натан Буллок проживал здесь во время резни в Вайоминге. У него было два сына, Амос и Аса, один из которых был юристом, оба погибли в битве. Отец был захвачен в плен и увезен в Канаду в 1780 году.


[118] Тени смерти, так названные из-за густого леса. Несколько мест в Пенсильвании носили то же название. См. примечание 31.


[119] White Oak Run, or Rum Bridge, 33
miles from Easton. See note 36.


[120] Мельницы Бринкера, или Склады Салливана, так называемые «из-за большого дома, построенного здесь, и количества провизии, хранящейся в нем для использования войсками под командованием генерал-майора Салливана». — Журнал Роджерса. Капитан Паттерсон был в командовании; 19 миль от Истона в нынешнем городе Гамильтон, округ Монро.


[121] Расположились лагерем возле таверны Хеллера у подножия Голубой горы, в нынешнем Хеллервилле в городе Плейнфилд, округ Нортгемптон, в 12 милях от Истона.


[122] «Истон состоит примерно из 150 домов. В нем всего три элегантных здания и столько же жителей, которые хоть сколько-нибудь приятны. В целом, это очень негостеприимная компания — сплошь голландцы и евреи». — Журнал Шута.


[123] Марблтаун, город в округе Олстер, штат Нью-Йорк, к западу от Гудзона. По-видимому, они выбрали дорогу через округа Уоррен и Сассекс, штат Нью-Джерси.


[124] Уорик на ручье Ваваянда в юго-западной части округа Ориндж.


[125] Нью-Виндзор на Гудзоне, в округе Ориндж.


[126] Нью-Палтц, почтовая деревня на Уолл-Килл в округе Олстер, штат Нью-Йорк.


























МАРШ ГЕНЕРАЛА КЛИНТОНА ВНИЗ ПО РЕКЕ САСКУЭХАННА.





Генерал Джеймс Клинтон родился в округе Ориндж, Нью-Йорк, 9 августа 1736 года. Он был третьим сыном полковника Чарльза Клинтона, братом губернатора Джорджа Клинтона и отцом губернатора Девитта Клинтона из Нью-Йорка. Во время франко-английской войны, в 1756 году, он отличился при взятии форта Фронтенак, где был капитаном под командованием Брэдстрита. Семь лет спустя он командовал полками, набранными для защиты границ округов Ориндж и Олстер от индейских набегов. В 1775 году в звании полковника он сопровождал рыцарственного Монтгомери в Квебек. Он был назначен бригадным генералом 9 августа 1776 года и командовал фортом Клинтон, когда тот был атакован в октябре 1777 года сэром Генри Клинтоном; его брат, Джордж Клинтон, в то же время командовал фортом Монтгомери. После доблестной обороны против превосходящих сил форты были взяты штурмом, причем генерал Клинтон был последним человеком, покинувшим укрепления. Он был расквартирован в Вест-Пойнте в течение большей части 1778 года. В 1779 году он командовал бригадой нью-йоркских войск под командованием генерала Салливана. С отрядом из 1600 человек он поднялся по Мохоку до Канажохари, а оттуда переправился к озеру Отсего. Здесь он собрал большое количество плоскодонных лодок и, построив плотину у подножия озера, поднял уровень воды на несколько футов. Разрушив плотину, он создал искусственный паводок, на котором лодки доплыли до места встречи в Тиоге, а армия двигалась рядом по суше. Журналы лейтенанта Ван Ховенберга и майора Битти дают отчет об этом марше.





Майор Эркуриес Битти.

Майор Эркуриес Битти родился 9 октября 1759 года, сын преподобного Чарльза Битти, который приехал в Америку из Ирландии в 1729 году. В начале революции он был учеником в Элизабеттауне, штат Нью-Джерси, и служил в войсках Джерси; был на Лонг-Айленде 9 августа 1776 года под командованием генерала Стерлинга и служил сержантом при Уайт-Плейнс 28 октября. Он был произведен в прапорщики 4-го пенсильванского полка со старшинством с 3 января 1777 года; 2 мая был произведен в лейтенанты и участвовал в битве при Брендивайне 11 сентября того же года. Он был тяжело ранен при Джермантауне, но вернулся в свой полк в Вэлли-Фордж в январе 1778 года. Он был при Монмуте 28 июня того же года, а вскоре после этого сопровождал свой полк в Схохари, штат Нью-Йорк. Он был с полковником Ван Шайком в его экспедиции против онондагов в июне 1779 года и со своим полком сопровождал генерала Клинтона вниз по Саскуэханне для участия в кампании Салливана, во время которой он написал журнал, охватывающий период с 11 июня по 22 октября того же года, частью которого является следующий текст, оригинал которого сейчас находится в архивах Исторического общества Нью-Йорка, чьей любезности мы обязаны разрешением сделать копию. Он был при капитуляции Корнуоллиса 19 октября, был уволен со службы 3 ноября 1783 года и умер в Принстоне, штат Нью-Джерси, 23 февраля 1823 года.





Часть журнала Битти, 1779 год.

Понедельник, 9 августа. — Согласно вчерашнему приказу, общий сбор был в 6 часов, войска выступили около 8, за исключением 3 человек, которые должны были остаться в каждой лодке, чтобы вести их вниз по реке. Пехота марширует впереди, к которой я теперь принадлежу, а остальные батальоны следом, прошли 16 миль в пределах 5 миль от Йоркхэма [127], где мы разбили лагерь на небольшом участке, называемом фермой Берроуза [128], где было очень много гремучих змей, причем очень больших; одну убили, у нее было 15 погремушек.

Вторник, 10-е. — Шел дождь, немного прошлой ночью и сегодня до 10 часов — выступили с места в 3 часа и прошли 5 миль до Йоркхэма, где разбили лагерь; люди в лодках расположились лагерем на ферме, которая находится на восточной стороне реки, а остальные — на другой стороне напротив; сегодня ночью был в карауле.

Среда, 11-е. — Выступили сегодня утром на восходе солнца и прошли 14 миль вниз по реке, где разбили лагерь на небольшой ферме; сегодня прошли мимо нескольких ферм с очень плохими домами на них, а на некоторых их не было вовсе; стрелки впереди видели сегодня свежие индейские следы на тропе и нашли * * * у одного из их * * * Сегодня мы пересекли большой ручей под названием Отего и прошли мимо нескольких индейских лагерей, где они останавливались, когда шли уничтожать Черри-Вэлли или возвращались; также вчера мы прошли мимо одного из их лагерей; сегодня ночью мы разбили лагерь на ферме Огдена, и место для лагеря было очень плохое.

Четверг, 12-е. — Выступили сегодня утром в 7 часов, сегодня был в передовом карауле, двигались вниз по западной стороне реки, как обычно, 12 миль, дошли до небольшого шотландского поселения под названием Албаут [129] на другой стороне реки, в 5 милях от Унадиллы, которое мы сожгли, но люди ушли к врагу этой весной; пошли дальше к Унадилле, пересекли реку на восточную сторону и разбили лагерь; река была глубиной примерно по пояс, когда мы переходили ее вброд. Это поселение было уничтожено нашим отрядом прошлой осенью, за исключением одного дома, который принадлежал некоему Глазфорду, ушедшему к врагу этой весной; его дом был немедленно сожжен, когда мы пришли на место сегодня. Мы прошли мимо нескольких старых индейских лагерей, где они останавливались, когда уничтожали Черри-Вэлли; дорога была довольно холмистой.

Пятница, 13-е. — Сегодня утром очень туманно и много росы. Выступили в 6 часов, прошли 2 мили, перешли реку вброд глубиной около 3 футов, направились к Конихунто [130], небольшой индейской деревне, которая была уничтожена нашим отрядом прошлой осенью, она находится в 14 милях от Унадиллы [131]. Чуть ниже этого города есть 3 или 4 острова на реке, где индейцы выращивали кукурузу. На одном из этих островов наши войска разбили лагерь с лодками и скотом, легкая пехота отошла на 2 мили от Конихунто, где они разбили лагерь немного после 3 часов в лесу. Дорога сегодня была средней хорошести.

Суббота, 14-е. — Выступили сегодня утром в 8 часов, очень холмистая дорога для правого фланга, прибыли к броду в 2 милях от Онокуаги [132] около 2 часов, что в 8 милях от места, откуда мы начали; брод был слишком глубоким, чтобы переходить вброд, переправились на наших лодках на восточную сторону, перешли через высокий холм и добрались до Онокуаги в 3 часа, где разбили лагерь на очень красивой местности. Этот город был одним из самых опрятных индейских городов на Саскуэханне, он был построен по обе стороны реки из хороших бревенчатых домов с каменными дымоходами и стеклянными окнами, в нем также была церковь и кладбище, и большое количество яблонь, и мы также видели руины старого форта, который когда-то был здесь много лет назад. Индейцы покинули этот город прошлой осенью, когда услышали о приближении нашего отряда для его уничтожения, они только что покинули его, когда мы вошли в него, но мы не поймали никого из них, а сожгли их город дотла, и отряд вернулся. Сегодня вечером мы дали вечерний залп.

Воскресенье, 15-е. — Сегодня утром очень сильная роса, был в карауле, армия остается в Онокуаго сегодня спокойно, никаких новостей, насколько я слышал, нет.

Понедельник, 16-е. — Сегодня утром очень сильная роса и туман, что очень обычно для этой страны, был сменен с караула, и день выдался чрезвычайно теплым, сильный ливень сегодня днем, в 12 часов майор Черч с 4-м пенсильванским полком вышел на 5 или 6 миль, чтобы встретить 400–500 ополченцев [133], которые, как мы ожидали, должны были присоединиться к нам здесь, но он вернулся вечером и ничего не видел.

Вторник, 17-е. — Выступили из Онокуаги сегодня утром в 8 часов, прошли вниз по реке 3 мили до одного из городов тускарора, который был сожжен одним из наших отрядов прошлой осенью, здесь перешли реку вброд глубиной около 4 футов на западную сторону, прошли одну милю, когда подошли к другому городу тускарора под названием Шахиангто [134], состоящему из 10 или 12 домов, которые мы сожгли, затем маршировали по очень бесплодной горной местности 10 или 12 миль, подошли к поселению тускарора под названием Ингарен [135], состоящему из 5 или 6 домов, но довольно разбросанных, разбили лагерь в нижней части поселения после сжигания домов, здесь они посадили много кукурузы, картофеля и т. д., которые мы уничтожили, в нескольких ярдах перед местом лагеря нашей роты была ферма с дубильней с несколькими шкурами, которые достались солдатам, и рядом с ней они обнаружили в небольшой яме человека, который был положен туда, и немного земли было брошено поверх него, просто чтобы прикрыть его. Мы открыли его голову, но он был слишком разложившимся, мы не могли определить, был ли он белым человеком или индейцем, но предположили, что белым, так как рядом с ним была найдена шотландская шапочка. Прошли сегодня 15 миль.

Среда, 18-е. — Выступили из Ингарена в 7 часов через очень прекрасную богатую страну, очень хорошо покрытую лесом, но плохо обеспеченную водой, почти никакой; прибыли к реке Чинанго в 4 часа, где перешли ее вброд глубиной около 4 футов, и почти такой же широкой, как Саскуэханна, но не такой глубокой, как только мы переправились, мы остановились, и майор Парр со 100 людьми отправился вверх по реке, чтобы уничтожить город Чинанго [136], который лежал в 4 милях вверх по реке, но когда мы пришли туда, мы обнаружили, что город сожжен, он состоял из около 20 домов. По-видимому, когда индейцы эвакуировали его прошлой зимой, они уничтожили его, поэтому мы вернулись и обнаружили, что армия разбила лагерь в 2 милях ниже реки Чинанго. Прошли сегодня 22 мили и сожгли несколько индейских домов по дороге. Сегодня вечером вверх по реке пришли 2 гонца, которые сообщили нам, что генерал Пур с 1000 человек находится в 9 милях от нас, идя нам навстречу, и что генерал Салливан находится в устье Тиоги и что он отправил часть своей армии вверх к Шамонгу, который они уничтожили, и вернулись к генералу Салливану с потерей 9 человек убитыми и еще несколькими ранеными, что было в небольшой стычке. Индейцы вывезли все свое [имущество] из Шамонга, за исключением нескольких голов скота, которые достались нашим людям.

Четверг, 19-е. — Выступили сегодня утром в 7 часов, прошли 2 мили, где сожгли 7 или 8 домов на восточной стороне реки, в 4 милях дальше, у Чагнатса [137], мы встретились с армией генерала Пура, которая была готова к маршу, они сожгли это поселение, которое лежит на восточной стороне реки, около 20 домов, не делали здесь остановки, но пошли дальше на 4 мили, армия генерала Клинтона впереди, а генерала Пура в тылу. Подошли к довольно большому ручью, где мы сделали остановку на один час, затем маршировали 12 миль без остановки и прибыли в Овего [138] около заката после очень утомительного марша в 22 мили. Сегодня днем прошел небольшой ливень.

Пятница, 20-е. — Шел дождь немного прошлой ночью и последовательно весь этот день, поэтому не двигались, отправили отряд вниз к городу Овего, который лежит на одну милю ниже, и сожгли его, он состоял из около 20 домов.

Суббота, 21-е. — Ясная погода сегодня утром, но очень сильный туман, выступили немного после 7 часов, перешли вброд ручей Овего, который составляет около * * * одну треть Саскуэханны, в этом месте он был около трех футов глубиной и около 50 ярдов шириной — Прошли через * * * города Овего, пересекли довольно большой ручей, прошли 12 миль, остановились у небольшого ручья на один час для отдыха. Продолжили путь еще на 3 мили, когда разбили лагерь в 4 часа напротив фермы Фицджеральда [139] в лесу, это очень хорошая ферма, но на ней нет дома, и никто не живет. На этой земле, где мы разбили лагерь, мистер Сойерс, человек, который был взят в плен индейцами вместе со своим соседом мистером Коули, которые оба жили в верховьях Делавэра, после того как индейцы везли их так далеко в своем путешествии, они восстали ночью, убили индейцев, которых было 3 или 4, и совершили побег, мы видели * * * индейцев * * * когда мы пришли на место. Сегодня с нами произошел плохой случай, две наши лодки с боеприпасами перевернулись в реке и повредили много ящиков с патронами и несколько бочонков с порохом, сегодня ночью был в карауле.

Воскресенье, 22-е. — Выступили сегодня утром в 7 часов, продолжили путь, мы пересекли два довольно больших ручья. Прибыли в Тиогу в 11 часов, где обнаружили бригаду генерала Хэнда, расположившуюся лагерем в одной миле выше устья Тиоги, где они строили 4 блокгауза, остальные войска расположились лагерем за мысом, это были бригады генералов Пура и Максвелла, мы расположились лагерем справа от всех. По прибытии в лагерь нас приветствовали 13 пушечных выстрелов, на которые ответили наши два маленьких орудия на реке. Мы обнаружили бригаду генерала Хэнда под ружьем с музыкальным оркестром, который играл прекрасно, когда мы проходили мимо них, мы разбили лагерь на очень * * * красивом участке земли и провели остаток дня, навещая наших друзей в разных полках, также по прибытии сюда наша пехота была расформирована и получила приказ присоединиться к своим соответствующим полкам. Очень сильный ливень сегодня днем. Прошли сегодня 7 миль.











СНОСКИ:

[127] Иоахим Ван Валкенберг, впоследствии убитый в битве возле озера Утсаюнте в 1781 году.


[128] Журнал Ван Ховенберга называет это фермами Берриса.


[129] Албаут. — Шотландское поселение лоялистов на восточной стороне реки Унадилла, в пяти милях выше Унадиллы, было сожжено 12 августа 1779 года отрядом Клинтона. Большинство шотландских поселенцев уехали в Канаду в начале трудностей; те, кто остался, больше симпатизировали британцам, чем американцам.


[130] Конихунто, называемый Гуннагунтер Ван Ховенбергом, индейский город в 14 милях ниже Унадиллы, уничтоженный полковником Уильямом Батлером в 1778 году. По-видимому, он находился на западной стороне реки.


[131] Унадилла, индейский город у слияния Унадиллы с Саскуэханной, уничтоженный полковником Уильямом Батлером в 1778 году. «Вернувшись в Унадиллу, это поселение по обе стороны реки было сожжено, как и мукомольная и лесопильная мельницы, единственные в долине Саскуэханны». — Письмо полковника Уильяма Батлера.


[132] Онокуага, индейский город по обе стороны реки Саскуэханна, в восьми милях ниже Конихунто, недалеко от нынешнего Оуакуага в городе Коулсвилл, округ Брум. Когда он был уничтожен полковником Батлером в 1778 году, он упоминает нижний город или город тускарора в трех милях ниже, это было бы недалеко от нынешнего Виндзора. Упомянутый старый форт, вероятно, был построен для индейцев сэром Уильямом Джонсоном в 1756 году. Преподобный Гидеон Хоули был здесь миссионером в ранний период.


[133] Полковник Полинг, командующий полком нью-йоркских войск по набору, должен был встретить Клинтона в этой точке, но, прибыв после того, как армия прошла, они вернулись в Ваварсинг.


[134] Шахиангто, небольшой город тускарора в четырех милях ниже Онокуаго, сожженный генералом Клинтоном 17 августа 1779 года; он содержал десять или двенадцать домов, расположенных на западной стороне реки, недалеко от нынешнего Виндзора в округе Брум.


[135] Ингарен, небольшой город тускарора, в или возле Грейт-Бенд в округе Саскуэханна, Пенсильвания. Он назывался Тускарора Ван Ховенбергом и описывался как находящийся в шестнадцати милях от лагеря, в четырех милях ниже реки Чинанго; и в двенадцати милях по суше и двадцати по воде от Онокуаги, где армия разбила лагерь 16-го числа. Был уничтожен генералом Клинтоном 17 августа 1779 года.


[136] Чинанго, также называемый Отсининго, важный индейский город, расположенный в четырех милях к северу от Бингемтона на реке Чинанго, в нынешнем городе Чинанго, недалеко от нынешней деревни с тем же названием. Упомянутый путь в двадцать две мили, очевидно, включает марш вверх по Чинанго к этому городу, а оттуда к лагерю. Ван Ховенберг оценивает дневной марш армии в 16 миль. Многие писатели ошибочно располагают этот город в Бингемтоне.


[137] Чоконат, или Чагнат, важный индейский город из пятидесяти или шестидесяти домов, в основном на южной стороне Саскуэханны у устья ручья Биг-Чоконат-Крик, на месте нынешней деревни Вестал, в городе Вестал, округ Брум. Сожжен 19 августа 1779 года отрядом генерала Пура, который разбил лагерь на северной стороне реки недалеко от нынешнего Юниона, где два отряда соединились. Лагерь генерала Клинтона в ту же ночь находился в шести милях вверх по реке.


[138] Овагеа, индейское поселение из примерно двадцати домов. Было заселено в 1779 году, располагалось на ручье Овего примерно в миле от реки Саскуэханна, недалеко от нынешней деревни Овего в округе Тйога. Отряд генерала Пура разбил лагерь 17 августа на месте нынешней деревни, где находилась небольшая индейская деревушка. Овагеа была сожжена 19 августа.


[139] Манкатавангум, или Красный Берег, здесь называемый фермой Фицджеральда, по-видимому, находился на южном берегу реки Саскуэханна, в городке Николс, почти напротив деревни Бартон. В журнале майора Норриса при описании движения вверх по реке говорится, что 16-го числа отряд «разбил лагерь недалеко от руин старого города под названием Мактованук» (см. стр. 41); в журнале лейтенанта Дженкинса сказано: «10 миль от Тйоги в месте под названием Манкатавангум или Красный Берег», и упоминается разбивка лагеря в том же пункте на обратном пути. В таблице расстояний в журнале Кэнфилда указано: «от устья Тйоги (Чемунг) до Мактавондо 10 миль». Это позволяет локализовать индейское поселение на месте или вблизи нынешнего Бартона. На карте округа Тйога ферма Мохонтовонга обозначена на южном берегу реки напротив Бартона, там же находится остров на реке под названием Мохонтованго.

Ранней весной 1779 года двое мужчин по имени Сойер и Коули были захвачены в плен недалеко от Харперсфилда четырьмя индейцами из племени скохари по имени Хан Йерри, Сетс Генри, Адам и Николас. Один из пленных был ирландцем, другой — шотландцем. Они были беженцами из Харперсфилда, искавшими убежища в Скохари в начале трудностей. Пленные не говорили по-голландски, который понимали индейцы, а индейцы не понимали по-английски. При захвате они знаками показали, что являются друзьями короля, и не только были готовы, но и стремились сопровождать своих захватчиков. Пленные отправились в путь с такой видимой готовностью, что индейцы не сочли нужным связывать их, а позволили им добывать дрова и воду. Они находились в плену одиннадцать дней, не имея возможности для побега, но по прибытии в заброшенную хижину в этом месте пленных отправили рубить дрова в нескольких родах от лагеря, используя для этого топор, принадлежавший одному из пленных. В таких случаях обычно один рубил, а другой носил дрова к костру; но в этот раз, пока Коули рубил, а Сойер ждал охапку дров, последний достал из кармана газету и сделал вид, что читает ее содержание своему товарищу, но на самом деле предложил план возвращения свободы. Набрав достаточное количество дров и съев скудный ужин, они легли спать как обычно, пленный между двумя индейцами. Когда индейцы крепко уснули, пленные встали, забрали ружья, вытряхнув из них затравочный порох, Сойер забрал томагавк Хана Йерри, а Коули — топор. По данному сигналу обрушились удары, и оружие глубоко вонзилось в головы их жертв, но, к несчастью, Сойер, пытаясь освободить свое оружие из черепа, вырвал рукоятку из гнезда. Эти двое индейцев были убиты, но шум разбудил остальных, которые мгновенно вскочили на ноги; когда Сетс Генри поднялся, он получил удар, частично отраженный правой рукой, но его плечо было рассечено, и он упал, оглушенный; четвертый, пытаясь бежать, получил тяжелый удар топором в спину; он скрылся в болоте неподалеку и умер. Вернувшись в хижину и посовещавшись о том, какой путь им выбрать, Сетс Генри, который пришел в себя, но притворился мертвым, снова вскочил на ноги, схватил свою винтовку, щелкнул курком в сторону одного из пленных, выбежал из хижины и исчез. Двое друзей зарядили оставшиеся ружья и вели бдительное наблюдение до рассвета, чтобы предотвратить внезапное нападение. Утром они отправились в обратный путь, но не осмелились идти тем же маршрутом, справедливо полагая, что в окрестностях есть еще враги, которым выживший индеец сообщит о судьбе своих товарищей. Они переправились через реку в берестяном каноэ, которое использовали накануне днем, а затем направились к пограничным поселениям. В первую ночь Коули, охваченный возбуждением, несколько часов был в невменяемом состоянии, и его товарищ опасался, что его бред выдаст их, но с рассветом рассудок вернулся. Как они и опасались, отряд индейцев вскоре начал горячую погоню — с холма они увидели десять или дюжину человек в долине внизу; но они спрятались под укрывающей скалой и оставались там одну ночь и два дня. Когда они были там, к ним подошла индейская собака, но, понюхав некоторое время, ушла, не залаяв. На третью ночь они увидели огни врага буквально вокруг себя. Они сильно страдали от воздействия погоды, а еще больше от голода, но в конце концов прибыли в пограничное поселение в Пенсильвании, а затем вернулись в Скохари, где их встретили так, словно они воскресли из мертвых. Говорят, что Сойер умер много лет спустя в Уильямстауне, штат Массачусетс, а Коули — в Олбани. — Symm's Schoharie, 291, 2, 3.


























ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ КАЮГОВ.





Поход полковника Батлера вдоль восточного берега озера Каюга.

Во время обратного марша, когда армия достигла Канадасиаги 20 сентября, подполковник Батлер, командующий Четвертым пенсильванским полком, был выделен с шестьюстами людьми с приказом двигаться вокруг северной оконечности озера Каюга и опустошить земли каюгов на восточной стороне озера. В то же время силам под командованием подполковника Генри Дирборна было приказано двигаться вдоль западного берега, чтобы два отряда соединились в верховьях озера и оттуда присоединились к основным силам армии в Кэтринстауне.

Уильям Батлер был вторым из пяти братьев, каждый из которых с отличием служил во время Революции и последующих войн. Их звали Ричард, Уильям, Томас, Персиваль и Эдвард. Томас, третий брат, как говорят, родился в Пенсильвании в 1754 году, а Ричард, старший, в Ирландии, так что Уильям либо родился в Америке, либо приехал сюда из Ирландии в очень раннем возрасте. Он был произведен в подполковники 25 октября 1776 года при формировании Четвертого пенсильванского полка. Сразу после битвы при Монмуте, в которой он принял важное участие, его полк и шесть рот стрелков Моргана были отправлены в округ Скохари, штат Нью-Йорк, где он активно занимался защитой пограничных поселений от мародерствующих отрядов тори и индейцев. После резни в Вайоминге в 1778 году, как часть агрессивной политики, определенной Вашингтоном, он совершил марш к Делавэру, спустился по этой реке в течение двух дней, а оттуда двинулся через страну к Саскуэханне в Унадиллу в погоне за врагом, который бежал при его приближении. Отсюда он двинулся вниз к Онокуаге, которая была хорошо отстроенным городом со множеством добротных фермерских домов в окрестностях, принадлежавших тори, расположенных по обе стороны реки. Он разрушил Онокуагу, а также город тускарора ниже по течению, Кониханто в восьми милях выше и Унадиллу с находившимися там мукомольной и лесопильной мельницами, единственными в долине, и вынудил врага отступить на запад к Чемунгу, где их нашел Салливан в следующем году. Зимой он находился в гарнизоне в Среднем форте Скохари, а в августе 1779 года сопровождал Клинтона вниз по Саскуэханне до мыса Тйога, где 23 августа того же года был переведен в бригаду генерала Хэнда. Это был тот самый полковник Батлер, которому генерал Салливан доверил ответственные обязанности по проведению этой важной экспедиции, второй по значимости после похода основной армии. Два журнала дают отчет о походе полковника Батлера, а именно: Томаса Гранта, который, по-видимому, был одним из участников геодезической группы под командованием капитана Лоджа, и Джорджа Гранта, сержант-майора Третьего нью-джерсийского полка, причем последний, очевидно, скопирован с какого-то другого журнала.





Часть журнала Томаса Гранта.

20 сентября. — В этот день отряд из шестисот человек с достаточным количеством офицеров под командованием полк. Уильяма Батлера был отправлен в страну каюгов, в этот отряд был назначен и я. Они выступили из Каннадесаго в 3 часа пополудни. Прошли за этот день 8 миль до индейского города под названием Скоуэйс [140], где было уничтожено около 8 акров кукурузы.

21 сентября. — Отряд выступил сегодня утром в 7 часов утра и прошел 16,5 миль до небольшого индейского поселения [141] в 1,5 милях от Замка Каюга, где мы разбили лагерь на ночь. На 8,5 милях пересекли исток Каюги, ширина которого составляла около 70 перчей, а глубина в некоторых местах превышала средний уровень для солдат. Возле истока мы разрушили два индейских дома. Название этого места Чохаро [142], и на озере в разных местах было разрушено * * * домов и * * * акров кукурузы, но врага мы не видели. Общее направление после того, как мы пересекли исток, почти южное, дорога не более чем в полумиле от озера в самом дальнем месте, земля среднего качества.

22 сентября 1779 г. — Прошли сегодня в 6 часов утра 2 мили до Замка Каюга [143], индейского города с таким названием, содержащего около 15 очень больших квадратных бревенчатых домов. Я считаю эти постройки лучше любых, что я видел до сих пор. [Здесь] был забит скот и выдана говядина на три дня. Рабочие команды были отправлены на уничтожение кукурузы в количестве около 110 акров, хотя не все было уничтожено в этот день. Были обнаружены два других города: один в 23,5 милях от озера Сенека, который мы назвали Верхняя Каюга [144], содержащий 14 больших домов, другой примерно в двух милях к востоку от Замка, который мы назвали Каюга [145], содержащий 13 домов. Все войска были заняты в этот день уничтожением кукурузы до наступления темноты. В этом городе мы нашли яблоки, персики, картофель, репу, лук, тыквы, кабачки и овощи различных видов в большом изобилии.

23 сентября 1779 г. — В этот день войска были заняты до 3 часов пополудни завершением уничтожения кукурузы и сжиганием вышеупомянутых городов внутри. Прошли 5 миль до индейского города под названием Чандот [146] или Персиковый город, примечательного большим персиковым садом, содержащим * * * сотен прекрасных процветающих персиковых деревьев, а также * * * акров кукурузы. Этот город содержал около 12 или 14 домов, в основном старых построек. Часть кукурузы была уничтожена в этот вечер.

24 сентября 1779 г. — Сегодня утром войска были заняты завершением уничтожения кукурузы и персиковых деревьев. В 10 часов утра город был подожжен, и отряд покинул это место. Прошли сегодня 16,5 миль и разбили лагерь на приятном холме [147] возле прекрасного ручья примерно через час после наступления темноты. Земля, которую мы прошли сегодня, хорошо покрыта лесом, а почва очень хорошая, но очень мало воды. В 9 милях от Чондота мы пересекли поток воды, который падал с камней с высоты 80 футов. В 3 милях от [этого места] мы пересекли второй поток [148], который падал с высоты около 50 футов, и они впадают в озеро Каюга. Врага сегодня не видели. Общее направление Ю. 30° В.

25 сентября 1779 г. — Выступили сегодня утром около 6 часов и разбили лагерь в индейском городе в 3,5 милях выше озера Каюга. Город, по-видимому, был только что уничтожен, предположительно сожжен отрядом из армии генерала Салливана [149]. Город был расположен на возвышенности в большой красивой долине. Почва равна или даже превосходит любую другую в этой стране, через которую протекают несколько прекрасных ручьев, первый — ручей шириной около 4 полей, который падает с горы на восточной стороне долины с высоты около 120 футов, в который впадают три других прекрасных ручья, второй ручей является основным источником питания озера Каюга, судоходным для больших каноэ или лодок до самого города.

[Журнал здесь обрывается]









Часть журнала Джорджа Гранта.

20 сентября 1779 г. — Я возвращаюсь к 20-му числу, чтобы следовать за полковником Батлером, который оставил нас в Канадасаго и проследовал вдоль истока озера Сенека на 8 миль и остановился в Скойерре, ранее разрушенном полковником Харпером.

21 сентября. — Рано утром отряд из 200 человек под командованием майора Скотта был отправлен на уничтожение кукурузы и т. д., остальные с полковником Батлером двинулись вперед. Семь миль дороги были очень плохими, земля бедной и бесплодной, воды не было. Затем они вошли в превосходное болото, которое дает прекрасную древесину, почва чрезвычайно богатая и плодородная. Это продолжается 4 мили, когда они достигли озера Кайюга. Они пересекли его вброд, по грудь в воде, где остановились в ожидании майора Скотта и его отряда. Как только они соединились, они двинулись вдоль берега озера, земля отличная, деревья крупные, местность ровная и хорошо орошаемая. Подошли к поселению в одной миле от города Кайюга и разбили лагерь в 18 милях от Скойерры.

22 сентября. — Прошли до Кайюги [150] на расстоянии одной мили. Этот город большой и удобный, состоит из 50 домов, в основном хорошо построенных. Отряд немедленно приступил к уничтожению кукурузы и т. д., которой изобилует это место, но вода очень плохая и ее мало. Здесь была найдена соль, добытая индейцами из соляных источников [151], которые есть в этой стране. Нашли здесь несколько мушкетов с клеймом Соединенных Штатов; также несколько полковых мундиров, синих с белой отделкой.

23 сентября. — Большая часть дня ушла на уничтожение разбросанных городов, кукурузы и т. д. в радиусе 2 или 3 миль вокруг этого города. Около 4 часов выступили к другому городу [152] на расстоянии 4 миль, но не смогли узнать его названия, и здесь остановились на ночь.

24 сентября. — Сегодня утром отправились на уничтожение кукурузы, бобов и садов. Уничтожили около 1500 персиковых деревьев, помимо яблонь и других фруктовых деревьев. Этот город состоял из 13 домов. Затем прошли 18 миль, первые 12 земля была чрезвычайно хорошей, остальные шесть — не выдающейся.

25 сентября. — Прошли 10,5 миль, дорога в основном плохая, приходилось подниматься и спускаться по чрезвычайно крутым и трудным горам, затем через густые и труднопроходимые болота. Прошли конец озера Кайюга и остановились в Де-хо-рисс-кана-диа [153], который нашли сожженным, а кукурузу частично уничтоженной. Здесь была найдена лошадь преподобного доктора Киркленда, предположительно оставленная здесь отрядом, который уничтожил кукурузу и т. д.

26 сентября. — Прошли 8,5 миль через Большое болото.

27 сентября. — Прошли 17 миль, 15 из которых прошли через вышеупомянутое болото. Большую часть пути им приходилось ориентироваться по солнцу, так как не было ни малейшего подобия дороги или тропы. Один человек из этого отряда внезапно умер.

28 сентября. — Прошли одну милю и пересекли исток (приток) озера Кайюга, и вышли на землю, занятую армией в ночь на 31 августа, оттуда к Канавахоли [154], где они соединились с основными силами армии Салливана.











СНОСКИ:

[140] Скоуэйс или Длинные Водопады, важный индейский город из восемнадцати домов, расположенный на северном берегу реки Сенека на нынешнем месте Ватерлоо, в округе Сенека. Он был частично разрушен 8 августа во время продвижения армии отрядом добровольцев под командованием полковника Харпера. Джордж Грант упоминает факт наличия «нескольких рыбных прудов, изобилующих рыбой напротив города». Это были круглые ограждения из камня диаметром от тридцати до сорока футов, построенные на каменистом русле ручья, где вода была не очень глубокой и не быстрой, сконструированные так, чтобы позволять воде проходить сквозь них, но удерживать рыбу.


[141] Гевауга, небольшая деревушка на нынешнем месте Юнион-Спрингс в городке Спрингпорт, на восточном берегу озера Каюга.


[142] Чохаро. — Это был Тичеро или Сент-Стивен из «Иезуитских отношений», как говорят, означающий место камышей, расположенный у подножия озера Каюга на восточной стороне, в той самой точке, где мост Средней платной дороги покидал восточный берег. Тропа через болото следовала по северному берегу древнего русла реки Сенека, которая в ранние времена текла по этому пути. Платная дорога впоследствии следовала в основном по линии тропы и пересекала нынешнюю линию канала Каюга-Сенека три раза между Мад-Лок и старой таверной Демонт на противоположной стороне болота. Соляные источники, упомянутые отцом Раффейксом в 1672 году, находились на западной стороне болота примерно в полумиле к северу от железнодорожного моста N.Y.C. и на берегу древнего русла реки.


[143] Замок Каюга, индейский город, содержащий пятнадцать очень больших домов из квадратных бревен, расположенный на южной границе городка Спрингпорт в округе Каюга, на северном берегу ручья Грейт-Галли, и от одной до двух миль от озера.


[144] Верхняя Каюга, индейский город из четырнадцати очень больших домов, расположенный недалеко от северной границы городка Ледьярд в округе Каюга, на южном берегу ручья Грейт-Галли, и, как видно на карте, между одной и двумя милями от озера.


[145] Восточная Каюга, или Старый город, содержал тринадцать домов, расположенных в юго-восточном углу городка Спрингпорт, как указано на карте, от трех до четырех миль от озера. Участок в юго-западном углу Флеминга был местом этого города примерно в эту дату.


[146] Чонодоте, так названный на карте капитана Лоджа, индейский город из четырнадцати домов, на месте нынешней Авроры в округе Каюга; согласно журналу Джорджа Гранта, он содержал пятнадцать сотен персиковых деревьев.


[147] На холме к северу от Ладлоувилля.


[148] Первый из этих водопадов, вероятно, находился на Милл-Крик, в двух с половиной милях к юго-западу от Нортвилля; второй — возле Лейк-Ридж в городке Лансинг.


[149] Кореоргонел был сожжен отрядом под командованием полковника Дирборна. См. его отчет от 24 сентября и примечание 161.


[150] Гой-о-гоуен из «Иезуитских отношений» и место миссии Святого Иосифа, называемое также Замком Каюга, и то же самое, что описано Томасом Грантом как три города под названиями Замок Каюга, пятнадцать домов; Верхняя Каюга, содержащая четырнадцать домов; и Каюга, содержащая тринадцать домов. Дома были очень разбросаны и находились по обе стороны ручья Грейт-Галли на южной границе городка Спрингпорт в округе Каюга. Гринхалг, английский торговец, проезжал через страну каюгов в 1677 году и обнаружил, что они занимают «три города примерно в миле друг от друга; они не обнесены частоколом. Всего они состоят из около ста домов и намереваются следующей весной построить все свои дома вместе и обнести их частоколом. У них много кукурузы, и они находятся в двух или трех милях от озера Тичеро».


[151] Эти соляные источники были расположены на противоположной стороне реки от Чохаро, см. примечание 142. Люк Светленд, пленный в 1778 году, добывал соль на этих источниках, которая, по его словам, была превосходного качества.


[152] Чонодоте. См. примечание 146.


[153] Кореоргонел, в двух милях к югу от Итаки, разрушен отрядом под командованием полковника Дирборна 24-го числа. См. примечание 161.


[154] Канавлохалла, на месте нынешней Эльмиры. См. примечание 77.


























ПОХОД ПОЛКОВНИКА ДИРБОРНА ВДОЛЬ ЗАПАДНОГО БЕРЕГА ОЗЕРА КАЮГА.





На обратном пути, после пересечения истока озера Сенека к востоку от Канадасиаги, армия разбила лагерь на возвышенности в Роуз-Хилл, недалеко от восточного берега озера. Здесь подполковник Генри Дирборн, командующий Третьим нью-гемпширским полком, был выделен с двумястами людьми и получил приказ двигаться вдоль западного берега озера Каюга, чтобы сотрудничать с полковником Батлером в опустошении страны каюгов.

Полковник Дирборн родился в Хэмптоне, Нью-Гэмпшир, в марте 1751 года. Он был капитаном при Банкер-Хилле и сопровождал Арнольда в походе через леса против Квебека, в которой экспедиции был захвачен в плен. Он был обменян в 1777 году и вскоре после этого назначен майором полка Скаммела. При Саратоге он командовал отдельным батальоном под командованием генерала Гейтса, а затем был при Монмуте, где отличился вместе с полком в доблестной атаке. В 1779 году полковник Скаммел исполнял обязанности генерал-адъютанта армии, оставив подполковника Дирборна командовать полком во время кампании Салливана. Он был при осаде Йорктауна в 1781 году, а затем на гарнизонной службе в Саратоге и Вест-Пойнте до 1784 года. Он отслужил два срока в Конгрессе, восемь лет был военным министром при Джефферсоне, а в войне 1812 года был старшим генерал-майором армии. В 1822 году он был посланником в Португалии, откуда вернулся после двух лет службы и умер в Роксбери, штат Массачусетс, 6 июня 1829 года. После его смерти его сын, Генри Александр Скаммел Дирборн, собрал и систематизировал ценные бумаги своего отца, переписал журналы, которые охватывали весь период революции, и добавил важные исторические очерки, все это составило сорок пять больших томов, изящно переплетенных в сафьян, внешне приближающихся по элегантности к неоценимой ценности материала внутри. После смерти сына все они, за исключением семи томов, были разобраны, а содержимое, состоящее из ценных автографных писем революционного периода, было рассеяно по ветру на публичном аукционе. Оригинальный рукописный журнал кампании Салливана попал в руки доктора Джона Х. С. Фогга из Бостона. Рукописная книга приказов Вэлли-Фордж была приобретена Джоном Х. Осборном, эсквайром из Оберна. Семь томов, не содержащих автографов, были отложены на аукционе и остаются в целости. В одном из них находится журнал, который велся во время кампании Салливана, переписанный сыном, отрывок из которого приводится ниже:





Часть журнала полковника Дирборна, 1779 г.

21 сентября. — Мне было приказано с 200 людьми направиться на западную сторону озера Каюга, оттуда вниз по стороне озера к южному концу, чтобы сжечь и уничтожить такие дома и кукурузу, которые могут быть найдены, и перехватить каюгов, если они попытаются ускользнуть от полковника Батлера. В 8 часов я выступил, проследовал на восток около 8 миль и нашел 3 вигвама в лесу [155] с небольшими участками кукурузы, кабачков, арбузов и огурцов и 15 лошадей, которых мы не могли забрать. Уничтожил эту деревню, прошел 4 мили до озера, где мы нашли очень красивый город из 10 домов [156] и значительное количество кукурузы, все это мы сожгли. Мы обнаружили еще один небольшой город примерно в миле выше этого, который мы также уничтожили. Это место называется Сканнаутенате [157]. После уничтожения этого города я прошел одну милю и подошел к новому городу [158], состоящему из 9 домов, которые мы уничтожили, и прошел одну милю, нашел один большой дом, который мы подожгли, и прошел 2 мили и разбили лагерь. Земля, по которой мы прошли сегодня, чрезвычайно хороша.

22 сентября. — Я выступил за полчаса до восхода солнца, прошел 5 миль и подошел к руинам города, который часть нашей армии сожгла при наступлении, сбившись с пути и случайно наткнувшись на него, в полумиле нашел большое поле кукурузы и 3 дома. Мы собрали кукурузу и сожгли ее в домах. Этот город называется Свахьявана [159]. Двинулись дальше на 5 миль и подошли к вигваму с 3 скво и одним молодым индейцем, который был калекой. Я взял 2 скво, которым было около 40 лет, и прошел 3 мили, нашел 1 хижину и поле кукурузы, которые были сожжены. Прошли еще 4 мили и разбили лагерь.

23 сентября. — Выступили на рассвете, двигались без какой-либо тропы или следа, или какого-либо человека, который когда-либо был в этой части страны раньше, чтобы направлять нас, и земля настолько ужасно грубая и заросшая кустарником, что было трудно продвигаться, однако с большим трудом и усилиями мы прошли 8 миль до конца длинного мыса [160], который, как я ожидал, был концом озера. Затем мы отошли на 2 или 3 мили от озера и пошли по компасу 8 миль до конца озера и разбили лагерь. Это озеро имеет 40 миль в длину и от 2 до 5 миль в ширину, и тянется почти с севера на юг параллельно озеру Сенека, которое находится на расстоянии от 8 до 10 миль.

24 сентября. — Выступили на рассвете, прошли 3 мили по возвышенности и вышли на старую тропу, которая привела нас к 2 хижинам и нескольким кукурузным полям, которые мы сожгли. Затем я отправил несколько отрядов в разных направлениях на поиски большого города, о котором, как мне сообщили, находился недалеко от конца озера. Отряды нашли 10 или 12 разбросанных домов и несколько больших кукурузных полей на ручье и возле него, который впадает в озеро. После сжигания нескольких полей кукурузы и домов они обнаружили город, в 3 милях от озера, на вышеупомянутом ручье, который содержал 25 домов и называется Кореоргонел [161] и является столицей небольшого народа или племени. Мой отряд был занят с 9 часов до заката уничтожением города и кукурузы. Я ожидал встретить полковника Батлера с его отрядом в этом городе.

25 сентября. — Выступили на рассвете к Кэтринстауну, где мне было приказано соединиться с основной армией. Проследовал строго на запад через очень грубую, гористую местность 18 миль, и в 4 часа достиг города, но армия уже ушла вперед. Прошел 6 миль в том, что называется Медвежье болото, и разбил лагерь.

26 сентября. — Выступили на рассвете и в 12 часов соединились с основной армией в Канавалахоле, который находится в 4 милях от места, где мы сражались с врагом 29 августа. У армии здесь был день ликования в связи с новостями из Испании.

27 сентября. — Некоторые отряды были отправлены вверх по реке Тьяго, чтобы уничтожить такие дома и кукурузные поля, которые они могут найти.

28 сентября. — Те же отряды, что были отправлены вчера, были снова отправлены дальше вверх по реке, чтобы уничтожить поселение тори, которое было обнаружено вчера, и большой отряд был отправлен для завершения уничтожения кукурузы и т. д. в Нью-Тауне и его окрестностях. В 12 часов полковник Батлер и его отряд прибыли в лагерь. На своем пути вокруг озера они уничтожили несколько городов и огромное количество кукурузы.











СНОСКИ:

[155] Эта деревушка, по-видимому, располагалась на ферме Томаса Шанквиллера, недалеко от юго-восточного угла участка 15 в городке Файетт, округ Сенека, вероятно, на ручье Сакер.


[156] Город из десяти домов, расположенный на западном берегу озера Каюга в северо-восточном углу городка Файетт, в округе Сенека, примерно в полутора милях от нынешней деревни Канога. Разрушен 21 сентября 1779 г.


[157] Сканнаютенате, небольшая деревня, расположенная примерно в сорока родах от берега озера, на южном берегу ручья Канога, примерно в полумиле к северо-востоку от нынешней деревни Канога. На северном берегу ручья, между местом старого индейского города и дорогой, идущей с севера на юг через Каногу, как говорят, находится место рождения знаменитого оратора сенека Сагойеваты или Красного Куртки. Разрушена 21 сентября 1779 г.


[158] Ньютаун — индейская деревня из девяти домов, расположенная на западном берегу озера Каюга, на ферме Дизингер, в миле к югу от нынешней деревни Канога, и прямо напротив деревни Юнион-Спрингс на восточной стороне озера. Разрушена 21 сентября 1779 г.


[159] Свахьявана находилась на ферме Эдварда Р. Дина, в северо-восточном углу городка Ромулус, в округе Сенека, на северном берегу ручья Синклер-Холлоу, недалеко от берега озера, и почти прямо напротив важного города Чонодоте, на восточной стороне, на месте нынешней Авроры. Была сожжена 6 сентября отрядом, который сбился с пути основной армии, когда они проходили по восточной стороне озера.


[160] Мыс Таганик, ранее известный как мыс Гудвина. Берег озера как к северу, так и к югу от этого места сильно изрезан оврагами, а берег озера слишком каменист и крут для индейской тропы. На протяжении нескольких миль тропа шла в двух милях от озера, вдоль верховий оврагов, вероятно, проходя через Хейтс-Корнерс и Овид-Сентер. С этой возвышенности кажется, что озеро заканчивается у мыса Таганик.


[161] Кореоргонел, называемый Де-хо-рисс-канадиа Джорджем Грантом, был расположен на западной стороне притока Каюга, примерно в трех милях от конца озера и в двух милях к югу от Итаки. Главная деревня находилась на возвышенности к югу от школьного дома на ферме Джеймса Флеминга, почти напротив водопада Баттермилк. За последние несколько лет здесь было выкопано несколько скелетов и найдено обычное разнообразие реликвий, таких как топорики, вампум, бусы и т. д. Одинокая яблоня все еще остается, подходящее напоминание, чтобы представлять расу, которой она была посажена. Когда она была впервые известна белым, от земли отходило пять стволов, но теперь они сократились до двух, и, вероятно, это побеги от оригинального дерева, срубленного или окольцованного Дирборном. Город был разрушен 24 сентября 1779 г. В это время он содержал двадцать пять домов, помимо десяти или двенадцати, разбросанных между главной деревней и озером. Полковник Батлер, пройдя по восточной стороне озера Каюга, остановился здесь 25-го числа и нашел лошадь преподобного доктора Киркленда в окрестностях дымящихся руин.

С этой местностью и поселением связан особый интерес, поскольку именно здесь представители некогда могущественного народа пытались на короткое время сохранить последнюю искру священного огня, который с незапамятных времен ярко горел в присутствии собравшихся племен, насчитывавших тысячи воинов. Ирокезы называли их тодерикронами — одно из племен, известных англичанам как катоба, иногда называемых сапони. Ранее они проживали между реками Потомак и Роанок, к востоку от Аллеганских гор. Между ними и ирокезами существовала глубокая вражда, уходящая корнями в середину XVII века. Мир был заключен еще в 1685 году в ходе переговоров с правительством Виргинии, а затем в 1714 году был подписан договор, который должен был стать «прочным миром» и твердым союзом, однако в ночь после завершения совета ирокезские делегаты, пребывая в ложном чувстве безопасности, были вероломно убиты во сне. Это побудило ирокезов к мести, и война возобновилась с невиданной жестокостью, с решимостью полностью истребить этот низкий, вероломный и предательский народ. В 1717 году благодаря посредничеству губернатора Хантера, по просьбе губернатора Виргинии Спотсвуда, было достигнуто перемирие, а в 1722 году делегаты Пяти Наций встретились с губернатором Спотсвудом в Олбани, чтобы заключить «вечный мир», по которому ирокезы обязались не пересекать Потомак и не переходить Аллеганские горы без пропуска от губернатора Нью-Йорка, а губернатор Спотсвуд обязался, что племена на его территории не будут переходить севернее или западнее этих же рубежей. Племена, упомянутые губернатором, были «ноттоуэй, мехерин, нансемонд, памунки, чикохомини и индейцы кристанна, которых вы называете тодерикронами» и другие — всего десять народов. Этот совет проходил с большой торжественностью, были преподнесены ценные дары, среди которых были «изящная диадема» и «золотая подкова» с надписью. В 1738 году они снова воевали, а в 1742 году заключили мир. В 1731 году губернатор Клинтон сообщил, что «губернатор Южной Каролины прислал шесть вождей катоба для заключения мира с Пятью Нациями», и отметил, что «они воевали столько, сколько кто-либо в этой стране может помнить». В 1753 году сэр Уильям Джонсон упоминает, что каюги «собираются укрепить свой замок, приняв в него тедаригронов». В том же году они упоминаются как участники конференции в Маунт-Джонсоне и описываются как «один из девяти союзных народов». Город обозначен в верховьях озера Каюга на карте Гая Джонсона 1771 года в том же месте, где его обнаружил полковник Дирборн в 1779 году, под названием Тодевигроно, по имени народа. В 1750 году моравский миссионер Цейсбергер проезжал через эту долину по пути к каюгам, но не упоминает об индейском поселении в окрестностях. Несомненно, они поселились там летом 1753 года. Их расчищенные поля были обнаружены на месте нынешней Итаки при первом заселении этой местности белыми людьми и были первыми землями, занятыми в округе. Город обозначен, но не назван на карте мистера Лоджа, геодезиста, сопровождавшего отряд полковника Батлера. Стоять на том самом месте, откуда этот народ ушел в небытие, казалось тем же, что стоять на могиле целого народа. Их история, начало которой уходит далеко в неизвестное и недосягаемое, заканчивается там, где начинается история цивилизации, и добавляет еще одно имя в длинный список исчезнувших национальностей, которые предшествовали нам в господстве над этими землями. Здесь их священный огонь, раздуваемый последним угасающим дыханием некогда храброго и многочисленного народа, был погашен навсегда.


























РЕКАПИТУЛЯЦИЯ.





Индейские города, разрушенные во время кампании Салливана 1779 года.

1. Ньютичаннинг, индейский город из около 20 домов, расположенный на западном берегу реки Саскуэханна, недалеко от Норт-Тауанды, округ Брадфорд, штат Пенсильвания. Разрушен полковником Проктором 8 августа 1779 года. См. примечание 60.

2. Старый Чемунг, частично заброшенный индейский город, расположенный на северном берегу реки Чемунг, в полумиле выше нынешнего поселения Чемунг. Разрушен 13 августа 1779 года. См. примечание 66.

3. Новый Чемунг, индейский город из пятидесяти или шестидесяти домов, расположенный на левом берегу реки Чемунг, в трех милях выше нынешнего поселения Чемунг, в округе Чемунг. Разрушен 13 августа 1779 года. См. примечание 66.

4. Ньютаун, индейский город из около 20 домов, расположенный на северном берегу реки Чемунг, в пяти милях ниже Эльмиры. Он дал название битве, произошедшей рядом с ним 29 августа 1779 года. Разрушен 31 августа 1779 года. См. примечание 74.

5. Деревня из 20–30 новых домов, расположенная по обе стороны ручья Болдуин-Крик, примерно в полутора милях от реки Чемунг, в той самой точке, где генерал Пур начал подъем на холм. Разрушена 29 августа 1779 года. См. примечание 74.

6. Небольшая деревня на ручье Болдуин-Крик, рядом с укреплениями противника в Ньютауне, бревна которой были использованы при строительстве фортификаций. См. примечание 74.

7. Небольшая деревня на ручье Сили-Крик, недалеко от нынешнего Саутпорта, к югу от Эльмиры. Разрушена 30 августа 1779 года. См. примечание 74.

8. Албаут, поселение шотландцев-тори на восточном берегу реки Юнадилла, примерно в пяти милях выше Юнадиллы. Сожжено 12 августа 1779 года генералом Клинтоном. См. примечание 129.

9. Шохиангто, небольшой город тускарора из десяти или двенадцати домов, расположенный в четырех милях ниже Онокуаго на западном берегу реки Саскуэханна, недалеко от нынешнего Виндзора, округ Брум. Сожжен 17 августа 1779 года генералом Клинтоном. См. примечание 134.

10. Ингарен, город тускарора из пяти или шести домов, иногда называемый Тускарора, в Грейт-Бенд, округ Саскуэханна, штат Пенсильвания. Разрушен 17 августа 1779 года генералом Клинтоном. См. примечание 135.

11. Отсининго или Ченанго, важный индейский город, заброшенный и разрушенный индейцами зимой 1778–1779 годов, расположенный в четырех милях к северу от Бингемтона в округе Брум. См. примечание 136.

12. Чоконат или Чугнат, важный индейский город из пятидесяти или шестидесяти домов, находившийся преимущественно на южном берегу реки Саскуэханна, в устье ручья Биг-Чоконат-Крик, в округе Брум. Разрушен генералом Пуром 19 августа 1779 года. См. примечание 137.

13. Оваджи, индейский город из около двадцати домов на ручье Овего-Крик, примерно в миле от реки Саскуэханна, в северной части нынешнего Овего; также небольшое поселение рядом с рекой. Разрушен 19 августа 1779 года. См. примечание 138.

14. Манкатавангум или Ред-Бэнк — индейский город на южном берегу реки Саскуэханна, почти напротив нынешнего поселения Бартон в округе Тйога, недалеко от фермы Фицджеральда, согласно Битти. См. примечание 139.

Генерал Салливан в донесении от 30 августа пишет: «Количество индейских городов, разрушенных с начала экспедиции, включая те, что были сожжены генералом Клинтоном до соединения сил, составляет, я думаю, четырнадцать, некоторые из них значительные, другие — незначительные».

15. Мидлтаун, индейская деревушка из восьми домов, расположенная на северном берегу реки Чемунг, между Ньютауном и нынешней Эльмирой. Разрушена 31 августа 1779 года. См. примечание 77.

16. Канавлохалла или Канавеола, на месте нынешней Эльмиры в округе Чемунг. Джордж Грант пишет, что в нем было двадцать домов. Это было место расположения форта Рид. Разрушен во время марша армии 31 августа 1779 года. См. примечание 77.

17. Биг-Флэтс, на северном берегу реки Чемунг, в восьми милях выше нынешней Эльмиры. На старой французской карте деревня в этом месте называется Рунонвеа. Разрушен отрядом под командованием полковника Дейтона 31 августа 1779 года. См. примечание 77.

18. Шеокуага или Кэтринс-Таун, индейская деревня из тридцати домов, расположенная на месте нынешней Гаваны в округе Скайлер. Разрушена 2 сентября 1779 года. См. примечание 78.

19. Пич-Орчард, индейский город с неизвестным названием на месте нынешнего Пич-Орчард, в десяти милях к северу от Гаваны, на восточном берегу озера Сенека. Разрушен 3 сентября 1779 года. См. примечание 79.

20. Кондахо, небольшая индейская деревня на восточном берегу озера Сенека, на месте нынешнего Норт-Гектора, так названная Люком Светлендом в 1778 году. Разрушена 4 сентября 1779 года. См. примечание 80.

21. Кендайя или Эпплтаун, расположенная на участке 79, Ромулус, на восточной стороне озера Сенека. В ней было около двадцати домов. Разрушена 6 сентября 1779 года. См. примечание 81.

22. Батлерс-Билдингс, так называемые, состоящие из нескольких построек, расположенных недалеко от нынешнего моста через канал в поселении Женева. Разрушены во время марша 7 сентября 1779 года. См. примечание 84.

23. Канадасиага, «великая деревня» и столица сенека, расположенная в полутора милях к северо-западу от нынешней Женевы. В ней было около шестидесяти хорошо построенных домов. Разрушена 9 сентября 1779 года. См. примечание 84.

24. Готсеунгкеан или Шенанвага, деревня из двадцати домов, расположенная по обе стороны ручья Кершонг-Крик, недалеко от западного берега озера Сенека, в семи милях к югу от Женевы. Разрушена отрядом под командованием майора Парра 8 сентября 1779 года. См. примечание 84.

25. Канандайгуа, индейский город из двадцати трех домов, расположенный примерно в миле от озера, в западной части нынешнего поселения Канандайгуа. Разрушен 10 сентября 1779 года. См. примечание 86.

26. Ханнейайе, индейский город из двадцати домов, расположенный у подножия озера Хониой, к востоку от истока. Один дом использовался капитаном Каммингсом как форт. Разрушен 11 сентября 1779 года. См. примечание 87.

27. Канагшос, также называемый Аджутоа, индейский город из восемнадцати домов, расположенный в трех четвертях мили к юго-востоку от верховьев озера Конесус, на ферме доктора Макмиллена. Разрушен 13 сентября 1779 года. См. примечание 89.

28. Гаттсегварохаре или Кассавологли, важный индейский город из двадцати пяти домов, расположенный на восточной стороне ручья Канасерага-Крик, примерно в двух милях от его слияния с рекой Дженеси, в «Эрмитаже», ранее принадлежавшем судье Кэрроллу. Разрушен 14 сентября 1779 года. См. примечание 93.

29. Ченандоанс или Великий замок Дженеси, иногда называемый Литтл-Бирдс-Таун — содержал сто двадцать восемь домов, расположенных на западном берегу реки Дженеси, преимущественно на северной стороне ручья Бирдс-Крик, к северо-востоку от Кайлервилля. Разрушен 15 сентября 1779 года. См. примечание 95.





Города, разрушенные подполковником Батлером.

30. Скауэйс или Лонг-Фолс, важный индейский город на северном берегу реки Сенека, на месте нынешнего Ватерлоо в округе Сенека — был частично разрушен добровольческим отрядом под командованием полковника Харпера 8 сентября 1779 года; разрушение завершено 21 сентября майором Скоттом из отряда полковника Батлера. См. примечание 140.

31. Чохаро, деревушка из двух домов у подножия озера Каюга, где отряд полковника Батлера переправился через реку. Это был древний Тичеро из «Иезуитских отношений». Разрушена 21 сентября полковником Батлером. См. примечание 142.

32. Гевауга, небольшая деревушка, расположенная на восточной стороне озера Каюга, на месте нынешнего Юнион-Спрингс в округе Каюга. Разрушена 22 сентября 1779 года. См. примечание 141.

33. Гойогоуэн из «Иезуитских отношений», состоявший из трех отдельных городов, а именно:

(1). Каюга-Касл, содержавший пятнадцать очень больших домов, построенных из тесаных бревен, расположенный недалеко от южной границы города Спрингпорт в округе Каюга, на северном берегу ручья Грейт-Галли-Брук, в одной-двух милях от озера. См. примечание 143.

(2). Ист-Каюга, Олд-Таун, содержавший тринадцать домов, расположенный в юго-восточном углу города Спрингпорт, в трех-четырех милях от озера Каюга. Участок в юго-западном углу Флеминга, вероятно, был местом расположения этого клана. Разрушен 22 сентября. См. примечание 145.

(3). Аппер-Каюга, содержавший четырнадцать больших домов, расположенный недалеко от северной границы города Ледьярд в округе Каюга, на южном берегу ручья Грейт-Галли-Брук, в одной-двух милях от озера Каюга. Разрушен 22 сентября. См. примечание 144.

Джордж Грант описывает три предыдущих города как один город, содержащий пятьдесят домов, со множеством разбросанных поселений в радиусе двух-трех миль. В официальном отчете генерала Салливана говорится, что «полковник Батлер разрушил пять главных городов и ряд разбросанных домов — всего около ста строений». На карте капитана Лоджа обозначены три города по названиям.


34. Чонодоте или Пич-Три-Таун, также называемый Чандот, город, содержавший четырнадцать домов, расположенный на месте нынешней Авроры в округе Каюга. В этом городе было 1500 персиковых деревьев. Разрушен 24 сентября отрядом под командованием полковника Уильяма Батлера. См. примечание 146.





Города, разрушенные подполковником Дирборном.

35. Небольшая деревушка из трех домов на ферме Шанквиллер, в городе Фейетт, округ Сенека, в четырех милях от озера Каюга. Разрушена полковником Дирборном 21 сентября. См. примечание 155.

36. Небольшой город из десяти построек на западном берегу озера Каюга, в одной миле к северу от ручья Канога-Крик. Разрушен отрядом полковника Дирборна 21 сентября 1779 года. См. примечание 156.

37. Сканнайутенат, индейская деревня из десяти домов, расположенная на южном берегу ручья Канога-Крик, на западном берегу озера Каюга, в полумиле к северо-востоку от поселения Канога в округе Сенека. Разрушена подполковником Дирборном 21 сентября 1779 года. См. примечание 157.

38. Ньютаун, индейская деревня из девяти домов, расположенная в одной миле к юго-востоку от поселения Канога, на западном берегу озера Каюга, в миле к югу от Сканнайутената. Разрушена 21 сентября 1779 года подполковником Дирборном. См. примечание 158.

39. Свагьявана, индейский город, расположенный на западном берегу озера Каюга, на ферме Эдварда Р. Дина, в северо-восточном углу города Ромулус в округе Сенека. Разрушен 22 сентября 1779 года подполковником Генри Дирборном. См. примечание 159.

40. Кореоргонел, важный индейский город из двадцати пяти домов, расположенный на западной стороне залива Каюга, примерно в двух милях к югу от Итаки и в трех милях от верховьев озера Каюга. Он обозначен как Тодевигроно, по имени племени, на карте Гая Джонсона 1771 года. Разрушен отрядом под командованием подполковника Дирборна 24 сентября 1779 года. См. примечание 161.

























СПИСОК ДНЕВНИКОВ.





Ниже представлены дневники офицеров, активно участвовавших в кампании Салливана:

I.— Аноним. С 18 июня по 13 сентября 1779 года. Напечатан в газете Hill's New Hampshire Patriot в Портсмуте 16 сентября 1843 года. Неполная копия дневника Норриса с несколькими пропусками и множеством серьезных ошибок.

II.— Бартон, Уильям, лейтенант Джерсийской бригады. С 8 июня по 9 октября 1779 года. Опубликован в «Трудах Исторического общества Нью-Джерси», том II, 1846–1847 гг., стр. 22.

III.— Битти, Эркуриес, лейтенант Четвертого пенсильванского полка. С 11 июня по 22 октября 1779 года, во время кампании Салливана. Также с 6 по 29 апреля того же года во время кампании против онондага. Оригинал рукописи находится в архивах Исторического общества Нью-Йорка. Никогда не публиковался.

IV.— Блейк, Томас, лейтенант Второго нью-гемпширского полка. С 19 мая по 15 октября 1779 года. Опубликован в «Истории Первого нью-гемпширского полка» Риддера.

V.— Кэмпфилд, Джабез, хирург Пятого джерсийского полка Спенсера. С 23 мая по 2 октября 1779 года. Опубликован в «Протоколах Исторического общества Нью-Джерси» за 1873 год, стр. 115–136, с оригинала, переданного Обществу Эдмундом Д. Хэлси.

VI.— Дирборн, Генри, подполковник, командующий Третьим нью-гемпширским полком. С 16 июня по 15 октября 1779 года; переписан с оригинала его сыном, генералом Генри А. С. Дирборном. Эта копия находится на хранении у полковника К. Г. Торнтона из Мэдисона, штат Висконсин, душеприказчика наследства Дирборна. Оригинал рукописи Генри Дирборна находится у Джона С. Фогга, эсквайра, из Бостона, штат Массачусетс.

VII.— Элмер, Эбенезер, хирург Второго джерсийского полка. С 18 июня по 14 августа 1779 года. Оригинал рукописи находится в архивах Исторического общества Нью-Джерси. Выдержки были опубликованы в «Трудах Общества» в 1846–1847 годах.

VIII.— Феллоуз, Мозес, сержант Третьего нью-гемпширского полка. С 22 июля по 20 сентября 1779 года. Оригинал находится у А. Тиффани Нортона, эсквайра, из Лимы, штат Нью-Йорк.

IX.— Гукин, Дэниел, прапорщик Второго нью-гемпширского полка. С 4 мая по 5 сентября 1779 года. Опубликован в «Историко-генеалогическом регистре Новой Англии» за январь 1862 года.

X.— Грант, Джордж, сержант-майор Третьего джерсийского полка. С 17 мая по 3 ноября 1779 года. Опубликован в «Регистре Хазарда» (Пенсильвания), том 14, стр. 72–76.

XI.— Грант, Томас, судя по дневнику, был одним из участников геодезической группы капитана Лоджа, которая сопровождала армию из Истона и с помощью цепи и компаса провела съемку всего маршрута до реки Дженеси. С 31 июля по 25 сентября 1779 года. Опубликован в «Историческом журнале» за август и сентябрь 1862 года.

XII.— Харденберг, Джон Л., лейтенант Второго нью-йоркского полка полковника Ван Кортланда. С 1 мая по 23 октября 1779 года. Оригинал рукописи находится у семьи Харденберг в Оберне. Опубликован Историческим обществом округа Каюга в 1879 году.

XIII.— Хабли, Адам, полковник Одиннадцатого пенсильванского полка. С 31 июля по 7 октября 1779 года. Опубликован в «Истории Вайоминга» Майнера, приложение, 1845 год. Оригинал содержал несколько иллюстраций и карт лагерей, отсутствующих в опубликованной копии.

XIV.— Дженкинс, Джон, лейтенант и проводник экспедиции. С 5 июня 1778 года по 17 марта 1781 года. Оригинал рукописи находится у его внука, достопочтенного Стьюбена Дженкинса из Вайоминга, штат Пенсильвания. Никогда не публиковался.

XV.— Ливермор, Дэниел, капитан Третьего нью-гемпширского полка. С 17 мая по 7 декабря 1779 года. Опубликован в «Исторических сборниках Нью-Гемпшира», том VI, стр. 308–335.

XVI.— Мачин, Томас, капитан Второго артиллерийского полка (Нью-Йорк) полковника Джона Лэмба. С 19 по 23 апреля 1779 года, во время экспедиции полковника Ван Шайка против онондага. Опубликован в «Журнале американской истории» в ноябре 1879 года. Предоставлен Ф. Х. Руфом.

XVII.— Нукерк, Чарльз, лейтенант и капитан Второго нью-йоркского полка полковника Ван Кортланда. С 1 мая 1779 года по 11 декабря 1780 года. Капитан (впоследствии полковник) Нукерк родился в Херли, округ Олстер, Нью-Йорк. В 1776 году он служил вторым лейтенантом в 3-м нью-йоркском полку полковника Ритцема, сформированном для гарнизонной службы в фортах к югу от Краун-Пойнта. По призыву от 16 сентября 1776 года он вступил во Второй нью-йоркский полк для службы «в течение всей войны» и продолжал служить в этом полку в качестве лейтенанта и капитана до объединения пяти нью-йоркских полков в два в декабре 1780 года, когда он был переведен в категорию «выведенных за штат» офицеров и продолжал службу до конца войны. Впоследствии он поселился в Палатин-Черч в долине Мохок, где и скончался в ноябре 1822 года, пользуясь всеобщим уважением.

Этот дневник имеет довольно интересную историю. Часть его появилась в 1831 году в «Анналах округа Трион» Кэмпбелла как «выдержки из рукописного дневника офицера», но без указания имени автора. Выдержки также время от времени появлялись в трудах покойного Томаса Максвелла из Эльмиры как дневник полковника Гансевурта. В «Жизни Бранта» полковника Стоуна (1838), введение, стр. xxiii, он говорит: «автор также был удостоен чести ознакомиться с рукописным дневником достопочтенного капитана Феодосия Фаулера из этого города, который был активным офицером на протяжении всей кампании. В дополнение к ценным заметкам, содержащимся в этом дневнике, капитан Фаулер сохранил рисунок «Порядка марша» и план «великой битвы, состоявшейся при Ньютауне», оба из которых были выгравированы и будут найдены в приложении». В основной части работы он включает текст, найденный в «Анналах» Кэмпбелла, включая несколько вставок из «Жизни Мэри Джемисон» Сивера, которые в «Анналах» представлены как цитаты, но в работе полковника Стоуна — как часть оригинального дневника. На странице 18 тома II появляется «Порядок марша» и «Порядок битвы», причем последний не имеет никакого отношения к битве при Ньютауне, являясь не чем иным, как общим боевым порядком, предписанным в начале кампании. После смерти полковника Стоуна оригинал рукописи попал в руки выдающегося ученого, доктора Лаймана К. Дрейпера, секретаря Исторического общества Висконсина, который приобрел его на распродаже в составе переплетенного тома рукописей. В июне 1879 года он передал его мне для изучения и обратил мое внимание на тот факт, что он несомненно идентичен многим фрагментам, приписываемым капитану Фаулеру и другим. Дневник по существу является историей передвижений Второго полка с даты первой записи до момента объединения в 1780 году, когда он заканчивается. Он содержит достаточно доказательств, подтверждающих вывод о том, что он должен был быть написан офицером этого полка. Это, по-видимому, эффективно опровергает претензии на предполагаемое авторство капитана Фаулера, поскольку он был назначен капитаном Первого нью-йоркского полка 21 июня 1778 года и продолжал службу в этом полку до объединения в 1780 году, когда был назначен в новый Второй нью-йоркский полк, в этой должности он и оставался до конца войны. Весьма вероятно, что капитан Фаулер находился на службе со своим полком, который оставался охранять долину Мохок во время кампании Салливана, и, следовательно, не мог участвовать в походе на запад; и если он и является автором дневника, то это, безусловно, не тот, о котором идет речь, который, вне всякого сомнения, был написан офицером, активно участвовавшим в основной экспедиции. Тщательное изучение рукописи показало, что это, несомненно, почерк капитана Нукерка, и, по-видимому, это его дневник. Получив уведомление об этом факте, доктор Дрейпер направил записку миссис Миллер из Энглвуда, штат Нью-Джерси, внучке капитана Нукерка, которая ответила, «что она отчетливо помнит, что ее отец одолжил мистеру Кэмпбеллу дневник ее деда, относящийся к кампании Салливана, и что впоследствии он был одолжен агенту полковника Стоуна, который не вернул его». Рукопись находится в отличном состоянии, каждое слово от начала до конца ясно и отчетливо, особенно имена собственные. Она содержит несколько карт, указывающих маршрут движения и лагеря, а в конце отсутствует один лист, вероятно, тот самый «Порядок марша» и «Порядок битвы», упомянутые полковником Стоуном.


XVIII.— Норрис, Джеймс, капитан Третьего нью-гемпширского полка. С 18 июня по 25 октября 1779 года. Оригинал рукописи находится в архивах Исторического общества Буффало, штат Нью-Йорк. Опубликован в июле 1879 года, том I, № 7, в «Публикациях этого общества» издательством Bigelow Brothers, Буффало, штат Нью-Йорк.

XIX.— Роджерс, Уильям, доктор богословия, капеллан бригады Хэнда. С 15 июня по 29 августа 1779 года. Опубликован с примечаниями и биографией в № 7 «Исторических трактатов Род-Айленда» Сидни С. Райдером, Провиденс, штат Род-Айленд, 1879 год.

XX.— Роджерс, Уильям, квартирмейстер-сержант в полку Малкома (Нью-Йорк) в 1777 году, но в 1779 году, по-видимому, принадлежал ко Второму нью-йоркскому полку. С 5 апреля по 14 сентября 1779 года, содержит названия мест, даты и расстояния. Оригинал рукописи находится у Б. Л. Роджерса, Ньюарк, штат Нью-Джерси.

XXI.— Шут, Сэмюэл Мур, лейтенант Второго джерсийского полка. С 29 мая по 9 ноября 1779 года. Оригинал рукописи находится у Уильяма Шута из Дойлстауна, штат Пенсильвания.

XXII.— Ван Ховенберг, Рудольф, лейтенант Пятого нью-йоркского полка полковника Дюбуа. С 16 июня 1779 года по 24 ноября 1780 года. Он сопровождал генерала Клинтона вниз по реке Саскуэханна. Никогда не публиковался.

XXIII.— Уэбб, Натаниэль, офицер Второго нью-йоркского полка. Его сын, доктор Иезекииль Уэбб, имел оригинал в сентябре 1855 года, в то время часть его была опубликована в газете Elmira Daily Republican.

[Следующие дневники когда-то существовали, но тщательные поиски не позволили их обнаружить:]

XXIV.— Дин, судья Джеймс, известный переводчик и первый судья округа Херкимер, штат Нью-Йорк.

XXV.— Пирс, Уильям, капитан полка артиллерии полковника Харрисона, первый адъютант генерала Салливана.

XXVI.— Хупс, Адам, майор, третий адъютант генерала Салливана. «Факты, касающиеся Ван Кампена и Бойда, взяты из части копии моего дневника, которая была скопирована с дневника майора Уильяма Пирса». — Письмо от 18 сентября 1841 года, стр. 180, «Кампания Салливана».

XXVII.— Принс, Кимбалл, сержант-майор артиллерии. Его дневник находился у его сына Фредерика Принса еще в 1822 году, но затем был украден из сундука во время эпидемии желтой лихорадки в Нью-Йорке.

XXVIII.— Ньюман — Упоминается в «Истории Вайоминга» Майнера. Предположительно уничтожен пожаром в редакции газеты Record of the Times в Уилкс-Барре, штат Пенсильвания, 9 апреля 1869 года.

[Следующие повествования были написаны лицами, активно участвовавшими в кампании. Некоторые из них ценны, другие ненадежны и вполне могут ввести в заблуждение:]

XXIX.— Дэвис, Натан. Рядовой Первого нью-гемпширского полка. Опубликовано в «Историческом журнале», апрель 1868 года, стр. 198.

XXX.— Гано, преподобный Джон, капеллан бригады Клинтона. Опубликовано в «Историческом журнале», ноябрь 1861 года, стр. 330.

XXXI.— Сэлмон, Джон. Опубликовано в «Жизни Мэри Джемисон» Сивера.

XXXII.— Ван Кампен, Мозес. Появляется в прошении в Конгресс о назначении пенсии.

XXXIII.— Ван Кортланд, Филип, полковник, командующий Вторым нью-йоркским полком. Автобиография, написанная в 1825 году. Полностью опубликована в «Журнале американской истории», май 1878 года.

XXXIV.— Максвелл, майор. Опубликовано в томе VII «Исторических сборников Эссекского института», стр. 97.

XXXV.— Лодж, капитан Бенджамин, был руководителем группы, которая сопровождала армию из Истона и с помощью компаса и цепи провела съемку всего маршрута до реки Дженеси. На обратном пути, начиная с Канадасиаги, группа сопровождала полковника Батлера и провела аналогичную съемку вдоль восточной стороны озера Каюга, соединившись с основной линией недалеко от нынешнего Хорсхедса. Была найдена только одна часть карты, и она находилась среди бумаг капитана Мачина, артиллерийского офицера. Оригинал сейчас находится у Дж. Р. Симмса, эсквайра, из Форт-Плейна, штат Нью-Йорк. У нескольких лиц есть фотографические копии. Этот участок простирается к северу от Тйога-Пойнт и на запад до Канадасиаги.

В дополнение к вышесказанному, существуют переписка и инструкции генерала Вашингтона; официальные отчеты генерала Салливана; множество ценных писем от генерала Джеймса Клинтона; и, несомненно, к уже известным дневникам будут добавлены многие другие, теперь, когда внимание общественности привлечено к революционному периоду и, в особенности, к кампании 1779 года.












Типографские ошибки, исправленные в тексте:



Page 20:  possessson replaced with possession

Page 30:  Tobehannah replaced with Tobehanna

Page 40:  arival replaced with arrival

Page 40:  Susquehannah replaced with Susquehanna

Page 55:  Pensylvania replaced with Pennsylvania

Page 70:  decended replaced with descended

Page 71:  Sept. 22, 1679 replaced with Sept. 22, 1779



Footnote   14:  Lurenkil replaced with Lurenkill

Footnote   27:  o'olock replaced with o'clock

Footnote   40:  Weisenfels replaced with Weissenfels

Footnote   49:  Hardenberg replaced with Hardenbergh

Footnote   50:  Susquehanua replaced with Susquehanna

Footnote   69:  miies replaced with miles

Footnote   69:  Atackted replaced with Attacked

Footnote   82:  "on the west side or" replaced with "on the west side of"

Footnote   90:  "the the place" replaced with "the place"

Footnote   90:  impentrable replaced with impenetrable

Footnote 111:  VanCortlandt replaced with Van Cortlandt
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